
 

การรูจําช่ือเฉพาะภาษาไทย: การใชแบบจําลองคอนดิชันนอลแรนดอมฟลดส 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

นางสาว นัชชา ถิระสาโรช 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

วิทยานิพนธนี้เปนสวนหนึง่ของการศึกษาตามหลักสูตรปริญญาอักษรศาสตรมหาบัณฑิต 

สาขาวิชาภาษาศาสตร       ภาควิชาภาษาศาสตร  

คณะอักษรศาสตร   จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 

ปการศึกษา  2553 

ลิขสิทธิ์ของจุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย 

 



 

THAI NAMED ENTITY RECOGNITION: THE APPLICATION OF  

CONDITIONAL RANDOM FIELDS MODELS 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Miss Nutcha Tirasaroj 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A Thesis Submitted in Partial Fulfillment of the Requirements 

for the Degree of Master of Arts Program in Linguistics 

Department of Linguistics 

Faculty of Arts 

Chulalongkorn University 

Academic Year 2010 

Copyright of Chulalongkorn University 

 



หัวขอวทิยานพินธ การรูจําชื่อเฉพาะภาษาไทย: การใชแบบจําลอง          

คอนดิชันนอลแรนดอมฟลดส 

โดย นางสาว นัชชา ถิระสาโรช 

สาขาวิชา ภาษาศาสตร 

อาจารยท่ีปรึกษาวิทยานิพนธหลัก รองศาสตราจารย ดร. วิโรจน อรุณมานะกุล 

 
 

 คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย อนุมัติใหนับวิทยานิพนธฉบับนี้เปนสวนหนึ่ง

ของการศึกษาตามหลักสูตรปริญญามหาบัณฑิต 
 

  ………………………………………….. คณบดีคณะอักษรศาสตร 

  (ผูชวยศาสตราจารย ดร. ประพจน อัศววิรุฬหการ) 

 

คณะกรรมการสอบวิทยานพินธ 

 

  …………………………………………… ประธานกรรมการ 

  (ผูชวยศาสตราจารย ดร. สุดา รังกุพันธุ) 

 

  …………………………………………...  อาจารยท่ีปรึกษาวทิยานิพนธหลัก 

  (รองศาสตราจารย ดร. วิโรจน อรุณมานะกุล) 

 

  …………………………………………… กรรมการภายนอกมหาวิทยาลัย 

  (ดร. เทพชัย ทรัพยนิธิ) 



 ง 

 

นัชชา ถิระสาโรช : การรูจําช่ือเฉพาะภาษาไทย: การใชแบบจําลองคอนดิชันนอล

แรนดอมฟลดส. (THAI NAMED ENTITY RECOGNITION: THE APPLICATION 

OF CONDITIONAL RANDOM FIELDS MODELS) อ. ที่ปรึกษาวิทยานิพนธหลัก: 

รศ. ดร. วโิรจน อรุณมานะกุล, 147 หนา.  

 

 

 วิทยานิพนธฉบับนี้มีวัตถุประสงคเพื่อพัฒนาระบบการรูจําชื่อเฉพาะภาษาไทยโดยใช

แบบจําลองคอนดิชันนอลแรนดอมฟลดสโมเดล (CRFs) และศึกษาเปรียบเทียบประสิทธิภาพ

ของระบบการรูจําชื่อเฉพาะภาษาไทยระหวางแบบจําลองที่รับขอมูลเขาเปนพยางคกับที่รับ

ขอมูลเขาเปนคํา  

 งานวิจัยนี้ใชคลังขอมูลขาวขนาด 367,673 คํา ประกอบดวยช่ือเฉพาะทั้งหมด 

16,179 ชื่อ แบบจําลองที่ใชคือ CRF++ เวอรชัน 0.53 ทั้งระบบที่รับขอมูลเขาเปนคําและ

พยางคใชคุณสมบัติแบบเดียวกัน ไดแก คุณสมบัติรายการชื่อเฉพาะ คุณสมบัติคํายอ 

คุณสมบัติคําบริบท คุณสมบัติคําทั่วไป คุณสมบัติคาทางสถิติ และคุณสมบัติ unigram และ 

bigram การเรียนรูของระบบเปนแบบ supervised learning คือมีการใหคําตอบในคลังขอมูล

สําหรับฝกฝน คําตอบที่ใชมีทั้งหมด 5 แบบ โดยแบบที่ 1 มีขอมูลขอบเขตของชื่อเฉพาะนอย

ที่สุดและแบบที่ 5 มีขอมูลขอบเขตของชื่อเฉพาะมากที่สุด พบวาแบบคําตอบที่ใหขอมูลมาก

ชวยใหประสิทธิภาพของทั้งสองระบบดีกวาแบบคําตอบที่ใหขอมูลนอย จากผลการทดสอบ

ระบบ พบวา ประสิทธิภาพของระบบที่ใชขอมูลตัดคําและตัดพยางคไมตางกัน โดยมีคาความ

ถูกตอง (F-measure) เทากัน คือ 81.30% จากคุณสมบัติทั้งหมด พบวา คุณสมบัติ unigram 

และ bigram สนับสนุนระบบที่ใชขอมูลตัดพยางคมากที่สุด และคุณสมบัติรายการชื่อเฉพาะ

สนับสนุนระบบที่ใชขอมูลตัดคํามากที่สุด เมื่อนําขอมูลมาผานกระบวนการประมวลผล

ภายหลังแลว ชวยใหคาความครบถวนของทั้งสองระบบมากข้ึนจากเดิม 77.64% เปน 

80.15% และ 80.06% ในขอมูลตัดคําและตัดพยางคตามลําดับ    
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 The main purpose of this study is to develop Thai named entity recognition 

system using Conditional Random Fields Models (CRFs) as well as comparing the 

performance of syllable-based system to that of word-based system. 

 This study uses the news corpus of 367,673 words with 16,179 proper 

names. CRFs model applied in this research is CRF++ 0.53. Both word-based and 

syllable-based systems use the same set of features, including gazetteer lists, 

abbreviation, context clues, general words, statistics, and unigram and bigram. 

Supervised learning is applied to train CRFs. There are 5 patterns of answer given to 

the systems, the first pattern having the least information of the named entities’ 

boundaries and the last one having the most information. The results show that the 

patterns containing more information tend to improve the systems’ performances 

than those having less information. The testing results show that the performances of 

word-based and syllable-based systems are not different from each other. The 

recognition rates (F-measure) of these two systems are 81.30%. From all of the 

features used, the unigram and bigram support the syllable-based system the most, 

while the gazetteer lists support the word-based system the most. After post-

processing, the recalls of the two systems increase from 77.64% to 80.15% and 

80.06% in word-based and syllable-based models respectively. 
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บทที่ 1 
 

บทนํา 
 
1.1  ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 
 

ในปจจุบันคอมพิวเตอรเขามามีบทบาทในชีวิตประจําวันของเราอยางมาก โดยเฉพาะเร่ือง

การใชอินเตอรเน็ต ที่มีผูใชงานเปนจํานวนมาก และมีแนวโนมวาจะมากข้ึนเร่ือย ๆ ส่ิงหนึ่งที่คน

นิยมใชงานอินเตอรเน็ต คือ การคนหาขอมูล เพราะมีความสะดวก และรวดเร็ว อยางไรก็ตาม

ความสําคัญของการใชประโยชนจากคอมพิวเตอรไมไดจํากัดอยูแคการคนหาขอมูลในอินเตอรเน็ต 

แตยังครอบคลุมไปถึงการใชงานตามหองสมุดตาง ๆ เชน หากเราตองการคนหาหนังสือ ก็จะมี

ระบบสําหรับการสืบคนเพื่ออํานวยความสะดวก ซึ่งทั้งการคนหาขอมูลบนอินเตอรเน็ต หรือการ

คนหาหนังสือในหองสมุด เราตางตองใสคําคนเขาไป เพื่อใหระบบสามารถคนหาและดึงขอมูลหรือ

เอกสารที่เกี่ยวของกับส่ิงที่เราตองการออกมาได ระบบที่ใชดึงขอมูลหรือเอกสารนี้ เรียกวา การคน

คืนสารสนเทศ (Information Retrieval) โดยสวนใหญผลการคนที่ไดจะตองมีเอกสารที่ไมตรงตาม

ความตองการของเรารวมอยูดวยไมมากก็นอย เชน หากคําคนของเราคือ “รานเพ่ือนชวยเพื่อน” ซึ่ง

ถือไดวาเปนช่ือเฉพาะ (named entity) ประเภทหนึ่ง ผลการคนที่ไดอาจจะปนกันทั้งชื่อเฉพาะและ

คํานามทั่วไป (common noun) วา รานเพื่อน-ชวยเพื่อน เชน “เปนรานเพื่อน ชวยเพื่อนแนะนํา” 

เปนตน ดังนั้นจึงเห็นไดวาปญหาของการคนคืนสารสนเทศอยางหนึ่ง คือ ไมสามารถแยกความ

แตกตางระหวางช่ือเฉพาะและคํานามทั่วไปได 

 นอกจากการคนคืนสารสนเทศที่มีปญหาเร่ืองการแยกความแตกตางระหวางช่ือเฉพาะ

และคํานามทั่วไปแลว ยังมีการแปลภาษาดวยเคร่ืองคอมพิวเตอร (Machine Translation) ที่มี

ปญหาเร่ืองนี้เชนกัน เพราะมีผลตอการแปลขอมูลของเคร่ือง โดยในการแปลภาษาจะเก่ียวของกับ

คํา ซึ่งหากไมสามารถแยกแยะไดวาคําใดเปนชื่อเฉพาะ คําใดเปนคํานามทั่วไป ก็จะมีปญหาใน

การแปลอยางมาก เพราะทําใหแปลผิด เชน “Tropical Storm Fay” ที่ถูกคือ “พายุโซนรอนเฟย” 

แตหากคอมพิวเตอรไมรูวา “Fay” คือ ชื่อเฉพาะก็จะแปลออกมาวา “พายุโซนรอนนางฟา” เพราะ

ในความหมายทั่วไป fay หมายถึง นางฟา เปนตน 

 ดวยเหตุนี้ จึงเห็นไดวา การสกัดชื่อเฉพาะออกจากคํานามทั่วไปนั้น เปนงานที่สําคัญงาน

หนึ่งของการประมวลผลภาษาธรรมชาติ (Natural Language Processing: NLP) ที่มีการทําวิจัย

กันอยางตอเนื่องในหมูนักวิศวกรคอมพิวเตอร นักวิทยาศาสตรคอมพิวเตอร และนักภาษาศาสตร

คอมพิวเตอร เพื่อหาแนวทางและวิธีการที่มีประสิทธิภาพมากที่สุดในการสกัดชื่อเฉพาะ  



 

 
2 

สําหรับงานวิจัยเกี่ยวกับการรูจําชื่อเฉพาะในภาษาตางประเทศไดมีการทําการวิจัยกันมา

นานแลวสําหรับภาษาตะวันตก โดยเฉพาะภาษาอังกฤษ ทําใหคาความถูกตองในการรูจํา          

ชื่อเฉพาะของภาษาอังกฤษคอนขางสูง ในขณะที่ภาษาในแถบเอเชียเพิ่งเร่ิมมีการศึกษาเมื่อไม

นานมานี้ เชน ภาษาญ่ีปุน ภาษาจีน  สําหรับปริมาณงานวิจัยเร่ืองการรูจําชื่อเฉพาะของภาษาไทย

ในปจจุบันนั้น พบวายังมีไมมาก และประสิทธิภาพยังไมดีเทาที่ควรที่จะนําไปประยุกตใชไดจริง 

ดังนั้นผูวิจัยจึงมีความสนใจที่จะศึกษาและพัฒนาระบบวิธีการที่ชวยในการสกัดชื่อเฉพาะ

ภาษาไทย เพื่อเปนประโยชนตอการพัฒนาระบบงานที่เกี่ยวของกับการประมวลผลภาษาธรรมชาติ

ดานอ่ืน ๆ ตอไป 

สําหรับงานวิจัยนี้ ผูวิจัยมีความสนใจที่จะใชโมเดลทางสถิติคอนดิชันนอลแรนดอมฟลดส  

(Conditional Random Fields : CRFs) ในการรูจําช่ือเฉพาะ ซึ่งจากงานวิจัยเกี่ยวกับ              

การประมวลผลภาษาธรรมชาติของภาษาไทยที่ผานมา ไดมีการนําโมเดล CRFs ไปใชในการ

วิเคราะหหาหนวยคําไทย เพื่อนําไปใชในการตัดคําและการกํากับชนิดของคํา (Kruengkrai, 

Sornlertlamvanich, and Isahara, 2006) โดยเมื่อศึกษาเปรียบเทียบกับวิธีการอื่น ไดแก Longest 

Matching และ Maximum Matching พบวา ผลที่ไดจาก CRFs ดีที่สุด นอกจากนี้ 

Haruechaiyasak, Kongyoung, and Dailey (2008) ไดทําการศึกษาเปรียบเทียบประสิทธิภาพ

ของระบบการตัดคําจากแบบจําลอง 4 แบบ ไดแก Naive Bayes, decision tree, Support Vector 

Machine, และ CRFs ซึ่งผลที่ออกมาปรากฏวา CRFs ใชกับการตัดคําภาษาไทยไดดีกวา

แบบจําลองอ่ืน สําหรับงานดานการรูจําชื่อเฉพาะในภาษาไทยนั้นยังไมมีการใช CRFs เปนที่

แพรหลายมากนัก มี อัศนีย กอตระกูล (2550) ใช CRFs ในการรูจําชื่อเฉพาะกับขอมูลที่ผานการ

ตัดคําแลว  แตจากงานวิจัยในภาษาอ่ืน เชน ภาษาจีน พบวาไดมีการนํา CRFs มาใชในงานวิจัย

อยางแพรหลาย อีกทั้ง CRFs ยังใชไดดีกับงานประมวลผลภาษาธรรมชาติดานตาง ๆ เชน การตัด

คํา (Wu et al., 2008; Zhao and Kit, 2006) และการรูจําชื่อเฉพาะ (Feng, Huang, and Sun, 

2008; He and Wang, 2008; Mao et al., 2008; Zhou et al., 2006) เปนตน 

 ในงานวิจัยในเร่ืองการรูจําชื่อเฉพาะในภาษาไทยที่ผานมา พบวาสวนใหญจะใชขอมูลเขา

แบบเปนคํา เชน Charoenpornsawat, Kijsirikul, and Meknavin (1998), Chanlekha et al. 

(2002), อัศนีย กอตระกูล (2550) เปนตน แตผูวิจัยมีความเห็นวาขอมูลที่ใชไมจําเปนตองเปนแบบ

คําเสมอไป สามารถเปนแบบพยางคก็ได ทั้งนี้เพราะจากงานวิจัยของภาษาจีนซึ่งมีลักษณะคลาย

กับภาษาไทย คือ ไมมีการแบงชองวางระหวางคํา และไมมีการใชสัญลักษณบงบอกช่ือเฉพาะ เชน 

อักษรตัวพิมพใหญในภาษาอังกฤษ งานวิจัยของภาษาจีนจะมีงานวิจัยทั้งที่ใชขอมูลเขาแบบคํา

และแบบเปนตัวอักษร (character) หรือเทียบไดกับพยางค โดยขอมูลเขาแบบคํามีขอดี คือ 

สามารถนําคุณสมบัติ (features) ที่สําคัญซึ่งอยูในระดับคํามาใชได เชน รายการคําบงชี้ (Yang, 
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Zhao, and Zou, 2008; Zhou et al., 2006) เปนตน แตทั้งนี้ ในสวนของการตัดคํา หากตัดคําผิดก็

จะสงผลกระทบตอการรูจําช่ือเฉพาะไดดวยเชนกัน ดังนั้นเพื่อหลีกเล่ียงปญหานี้ จึงมีผูวิจัยหลาย

ทาน (He and Wang, 2008; Wu, Jan et al., 2006; Wu, Yang and Lin, 2006) เลือกใชขอมูล

เขาแบบเปนตัวอักษรแทน แตทั้งนี้การใชขอมูลเขาแบบตัวอักษรก็มีขอเสียเชนกัน คือ ขนาด

หนาตางของขอความมีขนาดเล็กทําใหยากตอการรูจําช่ือเฉพาะที่ประกอบดวยตัวอักษรหลายตัว 

เชน  ชื่อองคกร (Jing et al., 2003 อางถึงใน Yu et al., 2006) เปนตน อยางไรก็ตาม จากงานวิจัย

หลายงาน (He and Wang, 2008; Jing et al., 2003 อางถึงใน Yu et al., 2006) พบวา ระบบการ

รูจําช่ือเฉพาะที่ใชขอมูลเขาแบบเปนตัวอักษรใหผลดีกวาขอมูลเขาเปนคํา ดังนั้นผูวิจัยจึงสนใจ

ศึกษาเปรียบเทียบประสิทธิภาพของระบบการรูจําชื่อเฉพาะของภาษาไทยท่ีรับขอมูลเขาเปน

พยางคกับที่รับขอมูลเขาเปนคําวาจะใหผลที่แตกตางกันหรือไม 

 
1.2  วัตถุประสงค 
 

1. พัฒนาระบบการรูจําช่ือเฉพาะของภาษาไทยโดยใชคอนดิชันนอลแรนดอมฟลดส
โมเดล 

2. เปรียบเทียบประสิทธิภาพของระบบการรูจําชื่อเฉพาะภาษาไทยระหวางแบบจําลองที่
รับขอมูลเขาเปนพยางคกับที่รับขอมูลเขาเปนคํา 

3. วิเคราะหลักษณะทางภาษาศาสตรที่มีผลตอประสิทธิภาพของแบบจําลองทั้งสอง 
 

1.3  สมมติฐาน 
 

แบบจําลองที่รับขอมูลเขาเปนคําสามารถรูจําชื่อเฉพาะไดดีกวาแบบจําลองที่รับขอมูลเขา

เปนพยางค เนื่องจากช่ือเฉพาะในภาษาไทยสวนใหญเกิดจากการประสมคําเปนหลัก 
 
1.4  ขอบเขตของการวิจัย 
 
 ศึกษาและพัฒนาระบบการรูจําชื่อเฉพาะประเภทช่ือบุคคล ชื่อองคกร และช่ือสถานที่จาก

คลังขอมูลขาวในรูปตัวเขียนภาษาไทยท่ีมีชื่อเฉพาะทั้งหมดไมตํ่ากวา 5,000 ชื่อโดยช่ือเฉพาะ    

แตละประเภทมีไมตํ่ากวา 1,000 ชื่อ 
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1.5  ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 
 

1. เปนแนวทางใหกับงานวิจัยที่ศึกษาเกี่ยวกับการประมวลผลภาษาธรรมชาติดานอ่ืน ๆ 

ที่ตองการใชโมเดลทางสถิติคอนดิชันนอลแรนดอมฟลดส  

2. เปนแนวทางในการศึกษาการรูจําช่ือเฉพาะในภาษาไทย 

 
1.6  วิธีดําเนินการวิจัย 
 

1. ทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวของกับความหมายของชื่อเฉพาะและงานวิจัยที่เกี่ยวกับ
ระบบการรูจําช่ือเฉพาะในภาษาไทยและภาษาที่มีลักษณะคลายคลึงกับภาษาไทย 

2. เก็บรวบรวมขอมูลและสรางคลังขอมูล โดยแบงขอมูลออกเปน 2 สวน คือ ขอมูล 90% 

ใชในการฝกฝน และขอมูล 10% ใชในการทดสอบ ซึ่งจะทดสอบทั้งหมด 10 คร้ังโดย

จะแบงใหขอมูลทุกสวนไดใชในการทดสอบ  

3. กํากับสวนที่เปนช่ือเฉพาะในคลังขอมูล 

4. ทําขอมูลข้ึนเปนสองชุด โดยชุดหนึ่งเปนขอมูลที่ผานการตัดพยางคและอีกชุดหนึ่งเปน

ขอมูลที่ผานการตัดคํา 

5. กําหนดคุณสมบัติที่จะใชในแบบจําลองสองแบบ คือ แบบที่รับขอมูลเขาเปนพยางค

และที่รับขอมูลเขาเปนคํา 

6. พัฒนาระบบการรูจําช่ือเฉพาะดวยแบบจําลองทางสถิติคอนดิชันนอลแรนดอมฟลดส 

7. ทดสอบระบบการรูจําช่ือเฉพาะดวยแบบจําลองทางสถิติคอนดิชันนอลแรนดอม
ฟลดส 

8. นําผลที่ไดจากการทดสอบระบบมาผานข้ันตอนประมวลผลภายหลัง 
9. ประเมินผล วิเคราะหและสรุปผลการวิจัย 

 
1.7  เครื่องมือที่ใชในการวิจัย 
 

1. โปรแกรมภาษา Perl ของบริษัท Active Perl 

2. แบบจําลองสถิติ CRF++ 0.53 ของ Taku Kudo จากเว็บไซต 

http://crfpp.sourceforge.net/ 

3. โปรแกรม Thaiseg version 2.01 ของภาควิชาภาษาศาสตร จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย 

 



 

 

บทที่ 2 
 

ทบทวนวรรณกรรม 
 

 ในสวนนี้จะกลาวถึงความหมายของช่ือเฉพาะจากแนวคิดตาง ๆ เพื่อใหเขาใจวาชื่อเฉพาะ

จะหมายถึงส่ิงใดไดบาง และส่ิงใดไมใชชื่อเฉพาะ เพราะในภาษามีชื่ออยูหลายชนิด เชน ชื่อของ

บุคคล ชื่อของตนไม ชื่อของสัตว เปนตน นอกจากนี้จะกลาวถึงประเภทของชื่อเฉพาะ และแนวทาง

ในการวิจัยการรูจําช่ือเฉพาะในงานประมวลผลภาษาธรรมชาติ ปญหาของภาษาไทยที่ทําใหยาก

ตอการรูจําช่ือเฉพาะ รวมถึงงานวิจัยที่ผานมาที่เกี่ยวกับระบบการรูจําช่ือเฉพาะทั้งของภาษาไทย

และภาษาตางประเทศ และแบบจําลองทางสถิติคอนดิชันนอลแรนดอมฟลดสเพื่อเปนแนวทางใน

การศึกษาการรูจําช่ือเฉพาะสําหรับงานวิจัยคร้ังนี้ 
 
2.1  ความหมายของชื่อเฉพาะ 
 

 2.1.1  ความหมายของชื่อเฉพาะในทางภาษาศาสตร 
 

ชื่อเฉพาะในทางภาษาศาสตร (Hanks, 2006: 134-135) คือคําที่ตางจากคําทั่วไป 

โดยคําเปนส่ิงที่ใชแทนส่ิงของหรือเหตุการณตาง ๆ บนโลกในขณะที่ชื่อ (Names) เปนส่ิงที่ต้ังข้ึน

เพื่ออางถึงส่ิงใดสิ่งหนึ่งเทานั้น แตไมมีความหมายและไมไดแสดงถึงคุณสมบัติของส่ิงที่ใชชื่อนั้น ๆ 

เชน ‘She is Jane’ Jane เปนชื่อที่อางถึงบุคคลและไมไดบงบอกลักษณะใด ๆ เกี่ยวกับบุคคลที่ใช

ชื่อนี้ สําหรับโครงสรางทางวากยสัมพันธเกี่ยวกับชื่อเฉพาะนั้นจะแตกตางกันไปในแตละภาษา เชน 

ในภาษาอังกฤษ ชื่อเฉพาะจะข้ึนตนดวยตัวพิมพใหญ หรือในภาษาอังกฤษ ฝร่ังเศส และเยอรมัน

จะไมใชคํานําหนานามกับชื่อเมือง ภูเขา ทะเลสาบ แตจะใชคํานําหนานามช้ีเฉพาะกับชื่อทะเล 

แมน้ํา และมหาสมุทร เปนตน 
 

2.1.2  ความหมายของชื่อเฉพาะในทางปรัชญา 
 

ชื่อเฉพาะในแงมุมทางปรัชญา (Reimer, 2006: 137-139) เปนการศึกษาประเด็น

หลักสองประเด็น คือ ความหมายของช่ือเฉพาะคืออะไร และชื่อเฉพาะอางถึงส่ิงตาง ๆ ไดอยางไร 

ตามทฤษฎีของ Mill ชื่อไมมีความหมายหรือคุณลักษณะใด ๆ แตความหมายของช่ือคือส่ิงแทนตัว

ผูใชชื่อนั้น ๆ และตองมีตัวตนอยูจริงในโลก หากเปนช่ือของตัวละครหรือส่ิงที่ไมมีอยูจริงจะถือวาไม



 

 
6 

มีความหมายในขณะที่ Description Theories กลาววา ความหมายของช่ือเฉพาะมีลักษณะเปน

เชิงพรรณนา กลาวคือ ความหมายของช่ือจะอยูที่คุณสมบัติ หรือลักษณะตาง ๆ ของส่ิงที่ใชชื่อ  

นั้น ๆ ดังนั้นความหมายของช่ือจึงจะไมตายตัว และอาจแตกตางกันไป ข้ึนอยูกับมุมมองและ

ประสบการณของแตละบุคคลที่มีตอชื่อนั้น ๆ เชน เมื่อกลาวถึงชื่อ “พัชรศรี  เบญจมาศ” บางคน

อาจนึกถึงพิธีกรรายการ “ผูหญิงถึงผูหญิง” บางคนอาจนึกถึงพิธีกรชวง“เก็บตก”หรือบางคนอาจ

นึกถึงเพื่อนบานช่ือกาละแมร เปนตน สําหรับ Description Theories ส่ิงที่ถูกอางถึงไมจําเปนตอง

มีอยูจริงบนโลกเสมอไป เชน ชื่อ Sherlock Holmes ใน Description Theories ถือวามีความหมาย

เพราะ Sherlock Holmes คือ นักสืบที่มีชื่อเสียงในนวนิยายของโคนัน ดอยล แตหากเปนทฤษฎี

ของ Mill จะถือวาไมมีความหมายเพราะเปนเพียงตัวละครไมมีอยูจริงบนโลก 

นอกจากสองทฤษฎีที่กลาวไปแลว ทางปรัชญายังมี Causal Theories ซึ่งจะ

อธิบายถึงความสัมพันธระหวางช่ือและส่ิงที่ใชชื่อนั้น ๆ โดยประกอบดวย 2 ทฤษฎียอย คือ theory 

of reference ‘fixing’ ที่จะใชอธิบายวา มีการกําหนดช่ือใหกับส่ิงนั้น ๆ ไดอยางไร และ theory of 

reference ‘borrowing’ ใชอธิบายวามีการนําชื่อมาใชอางถึงส่ิงนั้น ๆ ในเวลาตอมาไดอยางไร เชน 

เมื่อเราซื้อสุนัขสีน้ําตาลตัวหนึ่งมา แลวต้ังชื่อใหวา ‘โกโก’ จากนั้นเมื่อเราเรียก ‘โกโก’ แลวสุนัขตัว

นั้นก็จะวิ่งมาหาเพราะรูวาเรียกช่ือมัน เชนนี้ถือวาเปน theory of reference ‘fixing’ คือ การ

กําหนดช่ือใหกับส่ิงที่ตองการใชอางถึงหรือสุนัข จากนั้นเมื่อตองการกลาวถึงสุนัขตัวนั้นในภายหลัง

กับเพื่อนของเรา เราจะใชชื่อ ‘โกโก’ เรียกแทนและเพ่ือนก็จะรูวา ‘โกโก’ คือชื่อของสุนัขเราโดยท่ี

อาจจะยังไมเคยเห็น ‘โกโก’ มากอน แลวจากนั้นเพื่อนก็สามารถไปพูดตอกับคนอ่ืนถึง ‘โกโก’ ได 

โดยใชชื่อ ‘โกโก’ แทนภาพของสุนัขที่มีเราเปนเจาของ ซึ่งกรณีนี้ถือวาเปน theory of reference 

‘borrowing’ คือ การยืมชื่อของส่ิง ๆ หนึ่งไปใชอางถึงมโนภาพของส่ิงนั้น ๆ ในใจของแตละบุคคล 

เนื่องจากยังไมเคยไดเห็นส่ิงนั้นจริง ๆ อยางไรก็ตาม ในงานวิจัยนี้จะไมสนใจความหมายในทาง

ปรัชญานี้ 
 

2.1.3  ความหมายของชื่อเฉพาะในทางอรรถศาสตร 
 

ในทางอรรถศาสตร (Lehrer, 2006: 141-143) มองวาในการสรางช่ือนั้น บางคร้ัง

เมื่อมองแบบผิวเผินดูเหมือนช่ือไมมีความหมาย แตจริง ๆ อาจมีความหมายแฝงอยูแตผูพูดไมได

สังเกต เชน ชื่อที่ต้ังจากคําศัพททั่วไป ความหมายของคํานั้นอาจจะบงบอกถึงผูที่ถูกต้ังชื่อได เชน 

Kofi หมายถึง เกิดในวันศุกร ซึ่ง Kofi Annan ก็เกิดในวันศุกรจริง ๆ นอกจากน้ีชื่อยังสามารถ      

บงบอกเพศไดดวยเชนกัน เพราะชื่อบางชื่อจะตั้งใหกับเฉพาะผูชายหรือผูหญิงเทานั้น เชน Paul 

เปนช่ือของผูชาย แตถาเปน Paula จะเปนช่ือของผูหญิง เปนตน หรือการต้ังชื่อเลนก็อาจจะต้ังจาก
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ลักษณะเดนของคนผูนั้น เชน Red อาจต้ังใหกับคนที่มีผมสีแดง หรือต้ังแบบสัมพันธกับชื่อจริง เชน 

Robert อาจต้ังเปน Rob หรือ Bob ก็ได  

ในบางกรณีชื่อเฉพาะอาจกลายเปนคํานามทั่วไปไดดวยเชนกัน เมื่อใชกลาวถึงส่ิง

ที่มีสวนสัมพันธกับบุคคลที่ใชชื่อนั้น ๆ เชน ส่ิงประดิษฐที่สรางข้ึนจากบุคคลนั้น ๆ เชน แซนดวิช 

(sandwich) ต้ังข้ึนจาก Lord Sandwich หรือ Beethoven ใชกลาวถึงบุคคลที่มีพรสวรรคทางดาน

ดนตรี เปนตน  

จากความหมายของชื่อเฉพาะที่กลาวไปแลวขางตน แมจะมองจากแนวทางที่

ตางกัน แตส่ิงหนึ่งที่เหมือนกันคือ ชื่อเฉพาะเปนส่ิงที่ต้ังข้ึนเพื่อใชอางถึงส่ิงใดส่ิงหนึ่งโดยเฉพาะ 

โดยเมื่อวิเคราะหจากภาษาท่ีใชจริงในสังคม จะพบวา ชื่อเฉพาะมีทั้งที่มีความหมายและไมมี

ความหมายเกี่ยวของกับส่ิงที่ใชอางถึง เชน ในภาษาไทยหากเด็กผูหญิงเกิดตรงกับวันวิสาขบูชา 

พอแมมักต้ังชื่อใหวา “วันวิสา” ในกรณีนี้ถือวาช่ือมีความหมายเกี่ยวของกับผูที่ถูกอางถึง แตหาก 

“ชมพู” ซึ่งเปนชื่อผลไมชนิดหนึ่งถูกนํามาต้ังเปนชื่อบุคคล เชนนี้ถือวาช่ือเปนส่ิงที่ใชอางถึงเทานั้น 

โดยไมมีความหมายเกี่ยวของกับผูที่ถูกอางถึง 
 

2.1.4  ความหมายของชื่อเฉพาะในภาษาไทย 
 

สําหรับชื่อเฉพาะในภาษาไทยพระยาอุปกิตศิลปสาร (2546: 71-72) และกําชัย 

ทองหลอ (2550: 197) ไดจัดใหชื่อเฉพาะเปนคํานามประเภทวิสามานยนาม หมายถึง คํานามที่

เปนชื่อเฉพาะที่สมมติต้ังข้ึนมาเพื่อใชเรียก คน สัตว และส่ิงของบางอยาง โดยวิสามานยนามตอง

ต้ังข้ึนเพื่อใชเรียกคนคนเดียว สัตวตัวเดียว และของส่ิงเดียว ถึงจะเปนช่ือของหมูคณะก็ตองเปนหมู

หรือคณะเดียว เชน ชาติไทย หมายถึง ไทยชาติเดียว หรือ สมศรีเปนหญิงสาวที่เดนในสังคม    

เปนตน 

นววรรณ พันธุเมธา (2549: 6) จัดใหชื่อเฉพาะเปนคํานามชนิดหนึ่ง โดย

ความหมายของคํานาม คือ เปนคําที่หมายถึงส่ิงตาง ๆ ที่เปนรูปธรรมและนามธรรม แบงไดเปน 2 

ชนิด ไดแก คํานามสามัญ คือ คําที่หมายถึงส่ิงตาง ๆ โดยทั่วไป เชน การตอสู ความรัก คน เปนตน 

และคํานามวิสามัญ คือคําที่หมายถึงส่ิงใดสิ่งหนึ่งโดยเฉพาะ เชน กาญจนบุรี เปนตน 
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2.2  ประเภทของชื่อเฉพาะในงานประมวลผลภาษาธรรมชาติ 
 

ในการแบงประเภทของช่ือเฉพาะเพ่ือใชในการศึกษาวิจัยการรูจําช่ือเฉพาะนั้น สวนใหญ

จะใชตามหลักการแบงจากการประชุมวิชาการ Message Understanding Conference (MUC) 

ซึ่งแบงงานของการรูจําออกเปน 3 ประเภท (Chinchor, 1998) ดังนี้ 

1. Entity names ไดแก ชื่อบุคคล (persons) องคกร (organizations) และสถานที่ 

(locations) 

2. Temporal expressions ไดแก วันที่ (dates) และเวลา (times) 

3. Number expressions ไดแก จํานวนหรือคาเงิน (monetary values) และเปอรเซ็นต

(percentages) 

ใน 3 ประเภทนี้ พบวาผูทําวิจัยสวนใหญมักทําวิจัยเกี่ยวกับชื่อเฉพาะประเภทแรกมาก

ที่สุด ทั้งนี้เพราะเม่ือเทียบกันทั้งสามประเภทแลว การสกัดชื่อเฉพาะประเภทแรกถือวาเปนงานที่

ยากที่สุด (Palmer, 1997 อางถึงใน Ye, Chua, and Jimin, 2002) เพราะมีรูปแบบและลักษณะ

การเกิดที่คลุมเครือกวา และมีผลตอการประมวลผลภาษามากกวาสองกลุมหลัง (อัศนีย            

กอตระกูล, 2549) 

 
2.3  แนวทางการศึกษาชื่อเฉพาะ 
 
 โดยท่ัวไป งานที่เกี่ยวกับการสกัดชื่อเฉพาะแบงออกไดเปน 2 สวนหลัก คือ การหา

ตําแหนงและขอบเขตของช่ือเฉพาะ และอีกสวนคือ การระบุประเภทของช่ือเฉพาะ สําหรับแนวทาง

การศึกษาช่ือเฉพาะที่ผานมาสามารถแบงออกไดเปน 3 แนวทาง ดังนี้ 

 

2.3.1 แนวทางการใชกฎ (rule-based) คือ การใชกฎตาง ๆ ของภาษามาสกัด         

ชื่อเฉพาะ สวนใหญมักเปนผูเชี่ยวชาญ หรือนักภาษาศาสตรเปนผูวิเคราะหกฎตาง ๆ ของภาษา

ออกมา ตัวอยางระบบที่ใชกฎ เชน ระบบ FACILE (Black, Rinaldi, and Mowatt, 1998) ที่

กําหนดคุณสมบัติทางภาษา เชน ลักษณะตัวพิมพใหญพิมพเล็ก หนาที่และความหมายของคํา

ใหกับหนวยคํา (token) แลวนํามาผานกฎที่เขียนข้ึนเอง ตัวอยางกฎ เชน 

A => B\C/D 

โดยที่ A : คําตอบที่แสดงในรูปของชุดคุณสมบัติรวมถึงคะแนนที่ได 

C:  หนวยคําที่นํามาวิเคราะห 

B และ D: บริบทดานซายและขวาของ C ซึ่งสามารถละได 
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เชน [syn=NP, sem=ORG] (0.9) => 

             \ [norm=“university”], 

               [token=“of”], 

               [sem=REGION|COUNTRY|CITY] /; 

โดยที่ “university” เปนรูปปกติของ “University” เปนบริบทซายของ “of” 

“of” คือหนวยคําที่นํามาวิเคราะห 

      บริบทดานขวามีคุณสมบัติเปนช่ือเขต ชื่อประเทศ ชื่อเมือง 

 หากวลีใดตรงกับกฎนี้ จะไดคําตอบเปนชุดคุณสมบัติที่มีคาทางวากยสัมพันธ 

(syntactic tag) เปนนามวลี (NP) และคาทางอรรถศาสตร (semantic tag) เปนองคกร (ORG) 

เปนตน 

สําหรับคาความถูกตองของระบบ FACILE คอนขางสูง โดยผลการทดลองที่ดี

ที่สุด ไดคาความครบถวน (recall) 92% และคาความแมนยํา (precision) 93% อยางไรก็ตาม

แมวาประสิทธิภาพของการรูจําช่ือเฉพาะโดยใชกฎจะคอนขางสูง แตตองใชเวลานานในการพัฒนา

ระบบและตองอาศัยความรูเฉพาะทางในการเขียนกฎ อีกทั้งกฎที่เขียนข้ึนมักใชไดกับภาษาที่ทํา

การทดลองนั้น ๆ เทานั้นจึงยากจะนําไปปรับใชกับภาษาอ่ืน ๆ ได 

 

2.3.2 แนวทางการใชแบบจําลองทางสถิติ (machine learning) เปนวิธีการใหเคร่ือง

คอมพิวเตอรเรียนรูกฎ โดยอาจใหเคร่ืองเรียนรูลักษณะการปรากฏรวมของคําและลําดับหมวดคํา 

ซึ่งเคร่ืองจะสามารถรูจําช่ือเฉพาะใหมที่มีลักษณะคลายกับชื่อเฉพาะแบบเดิมได วิธีนี้จะตองมีการ

กําหนดคุณสมบัติ (feature) ตาง ๆ เพื่อชวยใหแบบจําลองไดเรียนรู วิธีนี้จะรวดเร็วกวาวิธีแรกและ

ไมตองจางผู เ ช่ียวชาญในการวิ เคราะหกฎ แตตองใชคลังขอมูลขนาดใหญในการฝกฝน 

แบบจําลองทางสถิติที่ใช เชน Support Vector Machines (SVMs), Decision Tree, Hidden 

Markov Models (HMMs), Maximum Entropy (MaxEnt, ME), Conditional Random Fields 

(CRFs) ฯลฯ 

ตัวอยางงานวิจัยที่ใชแบบจําลองทางสถิติ เชน งานของ Chieu and Ng (2002) 

ใชแบบจําลอง Maximum Entropy ในการรูจําช่ือเฉพาะภาษาอังกฤษ โดยใชคุณสมบัติภายใน 

(local features) และภายนอก (global features) คุณสมบัติภายในไดจากหนวยคํา (token) และ

บริบทรอบขางของหนวยคํา เชน หนวยคําเปนอักษรพิมพใหญและลงทายดวยจุดหรือไม 

ประกอบดวยตัวเลขหรือไม เปนตน สวนคุณสมบัติภายนอกไดจากขอมูลทั้งเอกสารโดยคุณสมบัติ

ภายนอกใชเพื่อชวยในการตัดสินหนวยคําวาเปนชื่อเฉพาะหรือไม หรือเปนชื่อเฉพาะชนิดใด ผล
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การทดลองพบวาการใชคุณสมบัติภายนอกชวยใหประสิทธิภาพของระบบดีกวาการใชเพียง

คุณสมบัติภายในอยางเดียว โดยเมื่อทดสอบกับคลังขอมูลของ MUC-6 ไดคา F-measure 

93.27% จากเดิมที่ไมไดใชคุณสมบัติภายนอกได 90.75% และคลังขอมูล MUC-7 ได 85.22% 

จาก 87.24% 

McCallum and Li (2003) ใชแบบจําลอง Conditional Random Fields รูจําช่ือ

เฉพาะภาษาอังกฤษและภาษาเยอรมัน โดยใชวิธี  WebListing ในการดึงขอมูลจากเว็บไซตมา

สรางเปนคลังศัพท ผลที่ออกมาปรากฏวาระบบสามารถรูจําช่ือเฉพาะภาษาอังกฤษไดดีกวา

ภาษาเยอรมัน เหตุผลหลักมาจากคุณสมบัติที่ใชกับภาษาอังกฤษมีมากกวาภาษาเยอรมัน 

เนื่องจาก GoogleSet ที่ใชชวยดึงขอมูลไมคอยสนับสนุนภาษาอ่ืนนอกจากภาษาอังกฤษทําใหได

คลังคําศัพทของภาษาเยอรมันนอย แมวาจะเพิ่มคุณสมบัติ bigram และ trigram ของตัวอักษรเขา

ชวยในภาษาเยอรมันแลวก็ตาม 

สําหรับภาษาในแถบเอเชีย เชน ภาษาญ่ีปุน Sekine, Grishman, and Shinnou 

(1998) ไดใชแบบจําลอง Decision Tree ในการรูจําชื่อเฉพาะโดยใชคุณสมบัติ 3 อยาง คือ หมวด

คํา (part of speech) รายการชื่อเฉพาะ และชนิดตัวอักษร เชน คันจิ คาตาคานะ อักษร

ภาษาอังกฤษ ตัวเลข เปนตน ในการเรียนรูใหเรียนรูจากคุณสมบัติของหนวยคําและบริบทซายขวา

เปนหลัก คลังขอมูลที่ใชในการทดลองนี้มี 2 คลังดวยกัน คลังแรกเปนขอมูลรายงานอุบัติเหตุของ

ยานพาหนะไดคา F-measure 85% คลังที่สองเปนขอมูลเกี่ยวกับเหตุการณความสําเร็จของ

ผูบริหาร โดยกอนที่จะทําการทดลอง คณะผูวิจัยไดเพิ่มชื่อตําแหนงเขาไปในรายการช่ือเฉพาะ

รวมถึงปรับเปล่ียนระบบใหเขากับขอมูล โดยไดคา F-measure 82% งานวิจัยนี้นาสนใจที่แสดงให

เห็นวาสามารถนําระบบไปปรับใชกับขอมูลประเภทอ่ืนในภาษาเดียวกันไดโดยใชเวลาไมมาก แต

อยางไรก็ตามก็มีขอจํากัดวาขอมูลที่ใชจะตองมีการกํากับไปในทิศทางเดียวกันมิฉะนั้นก็ใชไมได

หรือตองปรับเปล่ียนการกํากับของคลังขอมูลฝกฝนใหมทั้งหมด 

สําหรับภาษาจีนมีงานวิจัยหลายงานใช Conditional Random Fields (Feng, 

Sun, and Lv, 2006; Mao et al., 2008; Wu, Yang et al., 2006; Zhou et al., 2006) และมีการ

เปรียบเทียบคุณสมบัติระหวางการใชความรูภายนอกรวมดวย (open track) คือสามารถนําขอมูล

อ่ืนนอกเหนือจากที่ไดจากคลังขอมูลฝกฝนเทานั้นมาใช กับคุณสมบัติที่ใชเฉพาะขอมูลที่ดึงจาก

คลังขอมูลฝกฝนเพียงอยางเดียว (close track) ซึ่งผลการวิจัยตาง ๆ ออกมาในทิศทางเดียวกันคือ

ระบบที่ใชความรูภายนอกมาเปนคุณสมบัติรวมดวยใหผลดีกวาอยางชัดเจน (Feng et al., 2006; 

Wu, Yang et al., 2006; Zhou et al., 2006) เพราะการใชความรูภายนอกรวมดวยทําให

คุณสมบัติที่ใชเพิ่มมากข้ึนในขณะที่คุณสมบัติที่ใชกับคลังขอมูล close track มีจํากัด 
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การใชแบบจําลองทางสถิตินั้น ส่ิงสําคัญที่สุดคือคุณสมบัติที่ใชเพราะมีผลตอ

ประสิทธิภาพของระบบโดยตรง ซึ่งหากออกแบบคุณสมบัติไดตรงตามลักษณะของขอมูลหรือช่ือ

เฉพาะแลวก็มีแนวโนมวาระบบจะมีประสิทธิภาพในการรูจําไดดี ดังนั้นจึงมีงานวิจัยบางงาน

ออกแบบคุณสมบัติใหชื่อเฉพาะแตละประเภทแตกตางกันออกไป (Zhang et al., 2006) หรือแยก

โมเดลสําหรับชื่อเฉพาะแตละประเภท (Zhang et al., 2006; Zhou et al., 2006) 

ส่ิงที่นาสนใจที่ไดจากงานวิจัยของภาษาจีน คือ จํานวนเคร่ืองหมายกํากับขอบเขต

ของช่ือมีผลตอประสิทธิภาพของระบบที่เปนแบบ supervised learning คือมีการใหคําตอบใน

คลังขอมูลฝกฝน เมื่อเปรียบเทียบงานวิจัยของป 2006 กับ 2008 พบวาจํานวนเคร่ืองหมายกํากับ

ของป 2008 มีมากข้ึนจากเดิม เคร่ืองหมายที่ใชในป 2006 เชน BIO = B: เร่ิมตนชื่อ, I: ภายในช่ือ, 

O: ไมใชชื่อ (Feng et al., 2006) ในป 2008 Mao et al. (2008) เลือกใชเคร่ืองหมาย BIOE หรือ

งานของ Yu et al. (2008) เลือกใชเคร่ืองหมาย BIOES แทน BIO โดยเพิ่ม E ซึ่งเปนจุดส้ินสุดชื่อ

เขาไปและ S สําหรับชื่อเฉพาะที่เปนอักษรตัวเดียว สาเหตุหลักที่ใชเคร่ืองหมายจํานวนมากข้ึน เพื่อ

เพิ่มขอมูลใหกับแบบจําลอง และจากผลการทดลองพบวาจํานวนเคร่ืองหมายที่มากข้ึนชวยให

ประสิทธิภาพของระบบดีข้ึน แตทั้งนี้การใชจํานวนเคร่ืองหมายมากก็มีขอดอยเชนกันโดยเฉพาะถา

ใชกับ CRFs เพราะทําใหประมวลผลชา (Zhao and Kit, 2008) 

เนื่องจากแบบจําลองทางสถิติที่ใชในงานรูจําชื่อเฉพาะมีมากมายจึงมีงานวิจัย

บางงานที่ทําการเปรียบเทียบแบบจําลองตาง ๆ เชน งานของ Feng, Sun, and Zhang (2005) 

เปรียบเทียบแบบจําลอง CRFs, HMM และ ME ในการรูจําชื่อเฉพาะภาษาจีนโดยแบบจําลองทั้ง

สามใชคุณสมบัติเดียวกันคือ หมวดคํา (POS: Part Of Speech) text (TXT) และทั้งสองอยาง

รวมกัน (POSTXT) แตแบบจําลอง CRFs และ ME จะมีอีกคุณสมบัติหนึ่งเพิ่มเขาไปคือ ALL ซึ่ง

เปนรายการตัวอักษรที่ปรากฏบอยและคําข้ึนตนของชื่อเฉพาะ สาเหตุที่ไมใช ALL กับ HMM 

เนื่องจากปญหาขอมูลเกิดการกระจาย (data sparse problem) คอนขางมาก ผลการทดลอง

พบวาระบบที่ใช CRFs มีประสิทธิภาพในการรูจํามากที่สุด อยางไรก็ตามเปนธรรมดาที่ CRFs จะ

มีประสิทธิภาพมากกวา HMM และ ME เพราะ CRFs พัฒนามาจาก HMMs และ MEMMs 

(Maximum Entropy Markov Models) MEMMs เปนแบบจําลองที่รวมคุณสมบัติของ HMMs 

และ ME ไวดวยกัน ดังนั้น CRFs จึงสามารถแกจุดบกพรองของ HMMs และ MEMMs ได

(Lafferty, McCallum, and Pereira, 2001) และเปนเหตุใหสามารถรูจําช่ือเฉพาะไดมากกวา 

ในภาษาฮินดีไดมีการเปรียบเทียบแบบจําลอง CRFs กับ SVMs (Krishnarao et 

al., 2009) โดยแบบจําลองทั้งสองใชคุณสมบัติอยางเดียวกัน ผลการทดสอบพบวา CRFs มี
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ประสิทธิภาพมากกวา เนื่องจาก SVMsมีปญหาในการหาความสัมพันธแบบ state-to-state และ 

feature-to-state ดังนั้นประสิทธิภาพของ SVMs จึงไมดีนัก 

 

2.3.3 แนวทางแบบผสม (hybrid) เปนการรวมกันระหวางวิธีการใชกฎและวิธีการทาง

สถิติ หรืออาจเปนวิธีการใชสถิติมากกวาหนึ่งวิธีก็ได ทั้งนี้เพื่อเปนการลดขอจํากัดของทั้งสองวิธี 

เชน หากกฎไมสามารถรูจําชื่อเฉพาะใหมได ก็อาจใชวิธีการทางสถิติ โดยดูจากความถี่ที่ปรากฏ

แทน 

ตัวอยางงานท่ีใชกฎรวมกับวิธีการทางสถิติ เชน งานของ Fang and Sheng 

(2002) ที่ศึกษาการรูจําชื่อเฉพาะในภาษาจีน โดยนําขอมูลที่ผานการตัดคําและกํากับหมวดคําไว

แลวมาผานกฎทางภาษาซ่ึงมีลักษณะเปน Finite-State Cascades (FSC) คือ มีการแบงเปน

หลายระดับชั้น โดยขอมูลจะผานกฎที่อยูระดับลางข้ึนสูดานบน สําหรับวิธีการทางสถิติที่ใช คือ 

bootstrapping algorithm ใชเพื่อชวยดึงบริบทที่สัมพันธกับชื่อเฉพาะและตรงกับรูปแบบที่กําหนด

ไวออกมา เชน ชื่อบุคคลกับคํากริยา ชื่อบุคคลกับคํานําหนาชื่อ เปนตน คําบริบทใดที่ปรากฏ

รวมกับช่ือเฉพาะบอยครั้งจะนํามาสรางเปนรายการคํา โดยกอนนํารายการคําไปใชจะใหคน

ตรวจสอบกอน แลวคอยนําไปดึงประโยคที่มีคําเหลานี้ออกมา ประโยคที่ดึงออกมานี้จะถูกนํามา

ปรับเปนกฎทางภาษา กฎที่คลาย ๆ กันจะยุบรวมเขาดวยกัน จากนั้นจึงทดสอบกฎกอนนําไปใช

สกัดชื่อเฉพาะ สําหรับกฎใหมที่ไดจากวิธีการทางสถิติจะนําไปเพิ่มในสวนของกฎทางภาษา และ

ชื่อเฉพาะที่สกัดไดจะนําไปเพิ่มใหกับคลังคําศัพทในสวนของการกํากับหมวดคํา การสกัดชื่อ

เฉพาะโดยใชกฎใหมรวมดวยทําใหคาความถูกตองเพิ่มข้ึน 14.3% อยางไรก็ตามงานวิจัยนี้ไมได

ยกตัวอยางกฎที่ใชรวมถึงไมไดบอกคาความถูกตองตามจริงจึงไมสามารถวัดไดวาระบบมี

ประสิทธิภาพมากนอยเพียงใด 

ตัวอยางงานวิจัยที่ใชวิธีการทางสถิติมากกวาหนึ่งวิธี เชน งานของ Chiong 

(2008) ที่ศึกษาการรูจําช่ือเฉพาะภาษาอังกฤษ ใชแบบจําลอง Maximum Entropy Model (MEM) 

รวมกับ Hidden Markov Model (HMM) เพื่อชวยลดปญหาเร่ืองขนาดคลังขอมูลฝกฝนที่ถาหากมี

ไมเพียงพอจะมีผลตอประสิทธิภาพของ HMM ดังนั้นในการทดสอบจะใช MEM ระบุตําแหนงของ

ชื่อเฉพาะช่ัวคราวไวกอน แลวจึงให HMM ระบุตําแหนงของช่ือเฉพาะอีกคร้ัง สําหรับ HMM จะเนน

ไปที่การตรวจสอบบริบทของชื่อเฉพาะที่ปรากฏหลายคร้ังในเอกสารเดียวกัน เพื่อชวยลดปญหา

ความกํากวมของชื่อเฉพาะ โดยในข้ันตอนนี้ตําแหนงของช่ือเฉพาะที่ MEM ระบุไวในตอนแรกจะ

นํามาใชอางอิงในการตรวจสอบความผิดพลาดและปรับแกคําตอบ จากผลการวิจัยพบวา ระบบที่

ใชแบบจําลอง MEM รวมกับ HMM มีประสิทธิภาพมากกวาระบบที่ใชแบบจําลองอยางใดอยาง
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หนึ่งเพียงอยางเดียวโดยสามารถรูจําช่ือบุคคลและช่ือสถานที่ในขอมูลที่เปนเร่ืองทั่วไปไดมากกวา 

90% และช่ือองคกรมากกวา 80% โดยไมมีปญหาเร่ืองขนาดคลังขอมูลฝกฝนมีไมเพียงพอ 

จากงานวิจัยขางตนเปนการใชแนวทางผสมกับชื่อเฉพาะทุกประเภท กลาวคือช่ือ

เฉพาะทุกประเภทใชวิธีการหรือแบบจําลองเดียวกัน ยังมีบางงานวิจัยที่ใชแนวทางผสมแตจะแยก

ตามประเภทของช่ือเฉพาะ เนื่องจากเห็นวาช่ือเฉพาะแตละประเภทมีลักษณะแตกตางกัน ดังเชน

งานของ Yang et al. (2008) ใช language model ในการรูจําชื่อบุคคล และใชแบบจําลอง CRFs 

ในการรูจําช่ือองคกรและช่ือสถานที่ อีกทั้งชื่อบุคคลจะใชลักษณะของ character-based เพื่อ

หลีกเล่ียงปญหาที่เกิดจากการตัดคําผิด แตชื่อองคกรและช่ือสถานที่จะใชลักษณะ word-based 

ผลการทดลองที่ออกมาคอนขางนาพอใจ โดยคา F-measure ของช่ือเฉพาะแตละประเภทได

มากกวา 90% 

 
2.4   แบบจําลองทางสถิติคอนดิชันนอลแรนดอมฟลดส 
 
 แบบจําลองทางสถิติคอนดิชันนอลแรนดอมฟลดส (CRFs) เปนแบบจําลองที่ยอมรับกันใน

ปจจุบันวามีประสิทธิภาพมากกวาแบบจําลอง Hidden Markov Models (HMMs) ซึ่งมีลักษณะ

เปน Generative models ที่อาศัยคาความนาจะเปนรวม (joint probability) ระหวางขอมูลเขากับ

ผลหรือเลเบลที่ออกมา จึงมีปญหาวาไมสามารถจับความสัมพันธระหวางคุณสมบัติตาง ๆ ที่

เกี่ยวของกันในขอมูลเขาไดเพราะคุณสมบัติตาง ๆ เปนอิสระตอกัน แบบจําลองที่ลดปญหา

ดังกลาวไดคือ แบบจําลอง Maximum Entropy Markov Models (MEMMs) ที่มีลักษณะเปน 

Discriminative models ที่อาศัยคาความนาจะเปนแบบเงื่อนไข (conditional probability) ของผล

หรือสายของเลเบล (label sequence) แบบตาง ๆ เมื่อพบสายขอมูลเขา (observation 

sequence) ซึ่งทําใหจับความสัมพันธระหวางคุณสมบัติตาง ๆ ในขอมูลที่พบไดแตแบบจําลอง 

MEMMs ก็ยังพบปญหาที่เรียกวา label biased เพราะการตัดสินผล ณ สภาวะใดข้ึนกับสภาวะ

ปจจุบันและสายขอมูลที่พบ (observation sequence) เทานั้น  สภาวะอ่ืน ๆ ทั้งหมดใน

แบบจําลองไมมีผลตอการคํานวณคาความนาจะเปน แบบจําลอง CRFs ที่เสนอโดย Lafferty     

et al. (2001) เปนแบบจําลองที่ลดปญหาที่วานี้ 

เมื่อนําแบบจําลองทั้งสามมาวาดเปนกราฟเปรียบเทียบกันจะไดดังภาพที่ 2.1 

 

  

 

 



 

 
14 

 

 

 

 
 

ภาพที ่2.1  รูปกราฟแสดงการเปรียบเทยีบแบบจําลอง HMMs, MEMMs และ CRFs  ของ Lafferty   

et al. (2001) 
 

 จากภาพ X คือ สายขอมูลที่พบ (observation sequence) และ Y คือ สายของผลหรือ   

เลเบล (label sequence) HMMs และ MEMMs มีลักษณะเปนกราฟระบุทิศทาง (directed 

graphical model) โดยที่ HMMs มีลักษณะเปน Generative model คือแสดงการแจกแจงความ

นาจะเปนรวม (joint probability distribution) P(X, Y) สายขอมูลที่พบของ HMMs ไมไดมีสวน

เกี่ยวของกับสายของเลเบลหรือผลลัพธ ดังนั้นผลลัพธ Y เปนส่ิงที่มากอนหรือทําใหเกิดลําดับ

เหตุการณ X (Sutton and McCallum, 2007) สําหรับ MEMMs และ CRFs มีลักษณะเปน 

Discriminative models สายขอมูลที่พบของ MEMMs และ CRFs เปนส่ิงที่ไมไดเกิดจากการ

ประมวลผลของแบบจําลองแตเปนเงื่อนไขในการกําหนดสายของเลเบล มีลักษณะการแจกแจง

ความนาจะเปนแบบมีเงื่อนไข P(Y|X) นั่นคือสายขอมูลที่พบ X เกิดข้ึนกอนสายของเลเบล Y 

แบบจําลอง CRFs มีลักษณะเปนแบบจําลองกราฟไมระบุทิศทาง (undirected graphical model) 

จึงตางจาก MEMMs ที่ CRFs หาคาความนาจะเปนของเลเบลถัดไปโดยนําเลเบลกอนหนาทั้งหมด

ที่มีลําดับเหตุการณเปนเงื่อนไขมาคํานวณดวย น้ําหนักของคุณสมบัติตาง ๆ จากสภาวะที่ตางกัน

จึงมีการปรับสมดุลใหคาไมเอนเอียงไปสภาวะใดสภาวะหนึ่ง 

 เมื่ออธิบายแบบจําลอง CRFs ในรูปแบบของกราฟ (Kruengkrai et al., 2006) กําหนดให 

y เปนกราฟหวงโซตรง (linear-chain graph)ประกอบดวยจุด (node) y1 ,…., yy ที่เช่ือมตอกัน มี

กราฟยอย (clique) ܥ  ߳ C เปนสวนประกอบของจุดตาง ๆ ݕซึ่งสามารถหาคาพารามิเตอรได

จากฟงกชันศักยภาพ (potential function) ߰  ดังนั้นการแจกแจงความนาจะเปน (probability 

distribution)ของกราฟ y จึงไดจากคาฟงกชันศักยภาพของกราฟยอยทั้งหมดดังนี้ 

 

ሻ࢟ሺ ൌ
1
ܼ

ෑ ߰
ԖC

ሺݕሻ 

 

โดยที่ Z คือการปรับขอมูลใหเขากับบรรทัดฐาน (normalization) คํานวณไดจากสมการ 
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ܼ ൌ  ෑ ߰ሺݕሻאC௬
 

 

ศักยภาพกราฟยอยสามารถเขียนในรูปสมการฟงกชันคุณสมบัติ (feature function) โดยใชแนวคิด

ของ log-linear models ไดดังนี้ 

߰൫ݕ൯ ൌ ෑ exp൛ߣ ݂൫ݕ൯ൟ ൌ exp ሼ ߣ ݂ሺݕሻሽ


ୀଵ

 

 

โดยท่ี K คือจํานวนของคุณสมบัติทั้งหมด และ ߣคือคาน้ําหนักของฟงกชันคุณสมบัติยอย ݂  

เมื่อนํามาเขียนเปนสมการแจกแจงความนาจะเปนแบบมีเงื่อนไขของแบบจําลอง CRFs แบบ   

หวงโซตรง (linear-chain) จึงไดดังนี้ 

ሻݔ|ݕሺ ൌ
1

ܼሺݔሻ
exp ሺ  ߣ ݂ሺݕ௧ିଵ, ,௧ݕ ,ݔ ሻሻݐ



ୀଵ

்

௧ୀଵ

 

 

 โดยที่  ݕ  คือ ลําดับของแท็กที่เปนผลลัพธ 

 คือ ลําดับของขอมูลเขาหรือเหตุการณ  ݔ  

,௧ିଵݕ  คือ คาน้ําหนักของฟงกชันคุณสมบัติ ݂ሺߣ   ,௧ݕ ,ݔ  ሻݐ

  ݂ሺݕ௧ିଵ, ,௧ݕ ,ݔ  ሻ คือ ฟงกชันคุณสมบัติที่ใชݐ

  T  คือ ตําแหนงของลําดับของสภาวะที่ตอเนื่องต้ังแต t1, …,tT 

K คือ จํานวนฟงกชันคุณสมบัติที่นํามาหาคาน้ําหนักในตําแหนง

ของเหตุการณนั้น ๆ ต้ังแต k1, …,kK 

Z(ݔ) คือการปรับขอมูลให เข ากับบรรทัดฐาน  (normalization) 

คํานวณไดจากสูตร 

 

ܼሺݔሻ ൌ  exp ሺ  ߣ ݂ሺݕ௧ିଵ, ,௧ݕ ,ݔ ሻሻݐ


ୀଵ

்

௧ୀଵ௬

 

 

คา ܼሺݔሻ จะข้ึนอยูกับ ݔและคาน้ําหนัก λ 
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2.4.1   ฟงกชันคุณสมบัติ 
 

 ฟงกชันคุณสมบัติถือเปนองคประกอบสําคัญของแบบจําลอง CRF โดยมีรูปแบบ

ดังนี้   ݂ሺݕ௧ିଵ, ,௧ݕ ,ݔ ሻ โดยที่ݐ ,௧ିଵݕ  ௧ แสดงแท็กกอนหนาและสภาวะปจจุݕ บันของ
เหตุการณ  ݔ คือขอมูลเขา และ T  คือ ตําแหนงของขอมูลเขา ฟงกชันคุณสมบัติจะใหคาเปน

จํานวนจริง 

ตัวอยางของการกําหนดคาของฟงกชันคุณสมบัติที่ใหคาแบบมีสองคา คือ 0 กับ 1 

เทานั้น เชน กําหนดใหคาเปน 1 เมื่อคําปจจุบัน (ݔ) เปน John และแท็กปจจุบัน ݕ௧ เปนตัวกํากับ

ชนิดของชื่อเฉพาะบุคคล (PERSON) (Zhu, 2008) 

 

 

 

 

          (Zhu, 2008) 

 คาน้ําหนัก λ1 ของฟงกชันคุณสมบัติขางตนจะเปนดังนี้  

 หากคาของ λ1> 0 เมื่อพบคําวา John และเรากําหนดใหแท็ก Yt เทากับ 

PERSON เชนนี้จะเปนการเพิ่มคาความนาจะเปนใหกับ Y ดังนั้น CRFs จึงมีความนาจะเปนวาจะ

กําหนดแท็ก PERSON ใหกับคําวา John แตในกรณีที่ λ1< 0 CRFs จะหลีกเล่ียงการใชแท็ก 

PERSON กับคําวา John และหาก λ1= 0 หมายถึง คุณสมบัตินี้ไมมีผลตอคาความนาจะเปน  

 อีกตัวอยาง เชน 

 

 

           

          (Zhu, 2008) 

 คุณสมบัตินี้จะใหคาก็ตอเมื่อแท็กของตําแหนงขอมูลปจจุบันกํากับเปน PERSON 

และหนวยคําถัดไปตรงกับคําวา ‘said’ จากฟงกชันคุณสมบัติที่ 1 และ 2 ขางตน สามารถนํามาใช

กับประโยค เชน “John said so.” ไดทั้งสองฟงกชัน จึงเปนลักษณะของคุณสมบัติที่ทับซอนกัน

(overlapping features) จึงเปนการเพ่ิมคาความนาจะเปนที่จะกําหนดแท็ก ݕଵ หรือ John เปน 

PERSON ใหแก λ1+ λ2 ลักษณะเชนนี้เปนส่ิงที่ HMMs ไมสามารถทําได เพราะ HMMs ไม

= 
1 if ݕ௧  = PERSON and ݔ= John 
 

0 otherwise 
ଵ݂ሺݕ௧ିଵ, ,௧ݕ ,ݔ  ሻݐ

= 
1 if ݕ௧= PERSON and ݔ௧ାଵ = said 
 

0 otherwise 
ଶ݂ሺݕ௧ିଵ, ,௧ݕ ,ݔ  ሻݐ
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สามารถดูคําถัดไปไดรวมถึงไมสามารถใชคุณสมบัติที่มีลักษณะทับซอนกันได แตคุณสมบัติของ 

CRF สามารถใชสวนใดก็ไดจากขอมูลเขา (ݔ) ทั้งหมด (Zhu, 2008) 

 คุณสมบัติสําหรับ CRF ไมไดจํากัดไวเพียงแคคาแบบ binary เทานั้น สามารถ

กําหนดคาเปนแบบอ่ืนไดเชนกัน 

 
2.4.2   การฝกฝนแบบจําลอง 
 

 การฝกฝนแบบจําลอง คือการหาชุดคาน้ําหนักพารามิเตอร Λ = {ߣଵ,…,ߣ} 

จากชุดขอมูลฝกฝนที่มีสายขอมูลที่พบและสายของผล ࣞ={(ݔሺଵሻ, ,ሺሻݔ)…,(ሺଵሻݕ  {(ሺሻݕ

โดยใชวิธีการคาดประมาณคาความนาจะเปนสูงสุด (Maximum Likelihood Estimation: MLE)     

ของ log-likelihood L และใช Gaussian prior ในการชวยปรับสมดุลของขอมูลในคลังขอมูลฝกฝน 

(smoothing) ดังนี้ 

ஃܮ ൌ  log 
N

ୀଵ

൫ݕሺሻหݔሺሻ൯ െ 
ߣ

ଶ

ଶߪ2



ୀଵ

 

 

โดยท่ี ∑ ఒೖ
మ

ଶఙమ

ୀଵ  คือGaussian prior คํานวณจากคาน้ําหนัก ߣ และคาความแปรปรวน 

(variance) ߪଶ ใชเพื่อลดปญหา overfitting กลาวคือ โมเดลมีความแมนยําเฉพาะขอมูลที่ไดใน

คลังขอมูลฝกฝนเทานั้นแตเมื่อนําไปทดสอบกับขอมูลที่ไมเคยพบมากอนจะทําใหคาความแมนยํา

ลดลง 

นอกจากนี้เพื่อแกปญหา convex optimization จึงใช limited memory      

quasi-Newton method (L-BFGS) เปนอัลกอริทึมชวยในการฝกฝน CRF สามารถเขียนเปน

สมการไดวา 
 

ܮߜ
ߣߜ

ൌ ሺ ,ሺሻݕ൫ܥ ሺሻ൯ݔ െ ሺ  ఒܲ൫ݕหݔሺሻ൯ܥሺݕ, ሺሻሻሻݔ െ
ߣ

ଶߪ
௬

ே

ୀଵ

ே

ୀଵ

 

 

โดยท่ี  ܥሺݕ, ሻ คือผลรวมของคุณสมบัติ ݂ݔ  เมื่อไดรับ ݕ และ ݔ จึงมีคาเทากับ 

∑ ݂ሺݕ௧ିଵ, ,௧ݕ ,ݔ ሻ்ݐ
௧ୀଵ  
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จากสมการสองสวนแรกคือหาความตางระหวางคาคาดหวังของคุณสมบัติ  ݂  ที่

ไดจากการคํานวณจริง (empirical expected value) กับคาคาดหวังของคุณสมบัติ ݂  ของ

แบบจําลอง (model’s expected value) และสวนที่สามคืออนุพันธของ Gaussian prior 
 
2.5   ลักษณะของภาษาไทยที่ทําใหยากตอการรูจําชื่อเฉพาะ 
 
 โครงสรางของภาษาไทยมีลักษณะหลายประการที่ทําใหยากตอการรูจําช่ือเฉพาะ 

(Chanlekha and Kawtrakul, 2004) ดังนี้ 

1. ภาษาไทยไมมีขอมูลบงบอกถึงชื่อเฉพาะ เชนในภาษาอังกฤษที่ใชอักษรตัวพิมพใหญ

เสมอเม่ือกลาวถึงชื่อเฉพาะ ทําใหยากตอการแยกแยะระหวางช่ือเฉพาะและคําทั่วไป เชน ฉัน

อยากเลยไปที่เลย “เลย” คําแรกเปนคํากริยาหมายถึงเกินจุดที่กําหนด ในขณะที่ “เลย” คําที่สอง

เปนช่ือของจังหวัด หรือ สมชาย นี่ชางสมชายสมชื่อจริง ๆ “สมชาย” คําแรกเปนชื่อบุคคล ในขณะ

ที่ “สมชาย” ที่สองเปนวลีมาจาก “สม” ซึ่งเปนคําวิเศษณหมายถึง เหมาะ และ “ชาย” เปนคํานาม

หมายถึง ผูชาย เปนตน นอกจากนี้ ภาษาไทยไมมีการใชอักขระพิเศษสําหรับชื่อเฉพาะที่ถายถอด

เสียงมาจากภาษาตางประเทศ เชน จอหน ไมเคิล เปนช่ือที่ถายถอดเสียงโดยใชตัวอักษรภาษาไทย

ปกติ ซึ่งตางจากภาษาญ่ีปุนที่มีการใชอักษรคาตาคานะ (Katakana) เพื่อบงบอกวาเปนชื่อ

เฉพาะที่ถายถอดเสียงมา 

2. ภาษาไทยไมมีการเวนวรรคหรือใชอักษรพิเศษในการแบงคํา ทําใหมีปญหาในการตัด

แบงคํา ซึ่งถาหากตัดแบงคําผิดก็จะสงผลถึงการรูจําชื่อเฉพาะดวยเชน ประโยค “คุณตูนบอก” ที่

ตัดคําถูกคือ คุณ-ตูน-บอก โดย “ตูน” เปนชื่อเฉพาะประเภทบุคคล แตหากตัดคําเปน คุณ-ตู-นบ-

อก ชื่อเฉพาะจะกลายเปน “ตู” ซึ่งผิด 

3. ลักษณะการสรางช่ือเฉพาะไมมีหลักเกณฑที่แนนอน สามารถสรางข้ึนใหมดวยคําใด 

ก็ได ทําใหยากตอการสรางกฎเชน บริษัท กระเรียนทอง จํากัด “กระเรียนทอง” เปนชื่อของนกชนิด

หนึ่ง และไดนํามาใชเปนชื่อขององคกรหรือ ชื่อส่ิงตาง ๆ เชน สม นุน ฟลม ก็สามารถนํามาต้ังเปน

ชื่อบุคคลไดเชนกัน นอกจากนี้ชื่อเฉพาะแตละประเภทยังอาจซ้ํากันไดทําใหยากตอการระบุชนิด

ของช่ือเฉพาะ เชน “อางทอง” เปนไดทั้งชื่อจังหวัดและช่ือบุคคล เปนตน 

4. ลักษณะงานเขียนของภาษาไทยที่จะกลาวถึงชื่อเต็มของชื่อเฉพาะในคร้ังแรก แลว

จากนั้นเมื่อจะกลาวถึงชื่อเฉพาะนั้นอีกจะใชชื่อยอ หรือกลาวโดยไมมีคําบงชี้ ทําใหเกิดความ

กํากวมระหวางช่ือเฉพาะและคํานามทั่วไปไดเชน “แหลงขาวจากบริษัท หางสรรพสินคาโรบิน

สัน จํากัด (มหาชน) เปดเผยกับ “ฐานเศรษฐกิจ” วา หางสรรพสินคาโรบินสัน ไดตัดสินใจ... 

สําหรับโรบินสัน สาขาสีลม เปดใหบริการมากวา 24 ป” เปนตน 
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2.6  งานวิจัยที่เกี่ยวกับการรูจําชื่อเฉพาะในภาษาไทย 
 
 การวิจัยเกี่ยวกับการรูจํ าชื่ อ เฉพาะในภาษาไทยเริ่มมีมาเ ม่ือไมนานมานี้  โดย 

Charoenpornsawat et al. (1998) ใชแนวทางการพิจารณาคุณสมบัติ (Feature-based 

approach) ไดแก คําในบริบทใกลเคียง (context word) และการปรากฏรวมของคํา 

(collocations) และใชกฎฮิวริสติก (heuristic rule) ในการดึงชื่อเฉพาะที่เปนไปไดออกมาจาก

คลังขอมูลที่ผานการตัดคําและกํากับหมวดคําแลว กฎฮิวริสติกแรกคือเมื่อพบคําที่ไมมีใน

พจนานุกรมใหกําหนดวาคํานั้นอาจเปนชื่อเฉพาะโดยจะรวมคําใกลเคียงเขาไปดวย อีกกฎคือใช

ความสัมพันธของคําและหมวดคํา หากคา threshold ของคําและหมวดคําตํ่ากวาที่กําหนดไวให

กําหนดเปนชื่อเฉพาะที่เปนไปได โดยดูคําขางเคียงประกอบเพราะคาของ threshold ที่นอยอาจ

เกิดจากคําขางเคียงจากนั้นนําช่ือเฉพาะที่เปนไปไดเหลานั้นไปรวมกับประโยคเดิมแลวกํากบัหมวด

คําใหม แลวจึงใช Winnow algorithm ในการระบุชื่อเฉพาะ ซึ่งผลที่ไดมีความถูกตองคอนขางสูง 

คือ 92.17% อยางไรก็ตามงานวิจัยนี้ไมไดกลาวถึงปญหาที่พบในการรูจําช่ือเฉพาะทําใหยากตอ

การนําไปทําวิจัยตอยอดได 

Chanlekha et al. (2002) ใช Statistical and heuristic rule-based model กับขอมูลที่

ผานการกํากับชนิดของคํา ขอมูลฮิวริสติก (Heuristic information) จะยึดตามบริบทภายนอกและ

ภายในของช่ือเฉพาะ เชน คําสําคัญ หรือคําที่อยูใกลกับชื่อเฉพาะ และใชคลังชื่อเฉพาะ (NE 

lexicon) ในการสกัดชื่อเฉพาะ ซึ่งผลที่ออกมาปรากฏวาใชไดดีกับหนังสือประเภทนิตยสาร 

ในขณะที่ถาเปนหนังสือพิมพจะใหผลไดไมคอยดี ทั้งนี้เนื่องจากลักษณะการเขียนในหนังสือ

นิตยสารมีรูปแบบที่ชัดเจนกวาในหนังสือพิมพ ทําใหเขียนกฎในการสกัดชื่อไดงาย 

Chanlekha and Kawtrakul (2004) ไดทดลองใช Maximum Entropy Model (ME) 

รวมกับ กฎฮิวริสติก และพจนานุกรมคําศัพทในการสกัดชื่อเฉพาะ คลังขอมูลที่ใชผานการตัดคํา

แลว ในการระบุขอบเขตของช่ือเฉพาะหลายพยางคที่เปนไปไดใชกฎฮิวริสติก พจนานุกรม และ

สถิติการปรากฏรวมของคํา แลวจึงสกัดชื่อเฉพาะออกมาโดยใช ME จากนั้นสกัดชื่อเฉพาะที่เหลือ

ดวยการนําช่ือเฉพาะที่สกัดมาแลวไปเปรียบเทียบกับคําที่เหลือในเอกสาร ผลที่ออกมาแสดงให

เห็นวาใชไดดีกับชื่อเฉพาะประเภทบุคคล สําหรับชื่อองคกรหากใชชวงบริบทกวางจะไดรับ

ผลกระทบจากปญหาขอมูลเกิดการกระจาย (data sparseness problem) เพราะทําใหฟงกชัน

คุณสมบัติมีมากข้ึนสงผลใหประสิทธิภาพในการคํานวณคาน้ําหนักของฟงกชันคุณสมบัติลดลง ดัง

จะเห็นไดจากเมื่อใชบริบทชวง +/-2 คําไดผลเพียง 77.76% เมื่อปรับใหเหลือชวง +/-1 คําคาความ

ถูกตองเพิ่มข้ึนเปน 89.87% สวนช่ือสถานที่ไดคาความถูกตองนอยที่สุดเนื่องจากปรากฏในบริบท

ที่กํากวมกวาช่ือเฉพาะประเภทอ่ืน 



 

 
20 

สุฤดี (2548) ใชวิธีการทางสถิติ Mutual Information รวมกับ Localmax algorithm ใน

การคัดเลือกกลุมพยางคที่คาดวาจะเปนชื่อเฉพาะออกมา แตการใชวิธีการทางสถิติทําใหจํานวน

กลุมพยางคที่คัดเลือกออกมามีจํานวนมาก เนื่องจากหลักทางสถิติคือการหาคาความสัมพันธ

ระหวางหนวยหรือพยางค หากพยางคที่ปรากฏรวมกันบอยจะมีความสัมพันธระหวางกันสูง และ

กลุมพยางคเหลานี้จะถูกดึงออกมา แตในความเปนจริงพยางคที่ปรากฏรวมกันไมจําเปนตองเปน

ชื่อเฉพาะเสมอไป เชน “ปรึก-ษา” ดังนั้นคาความแมนยํา (precision) จึงตํ่า ในการคัดและแยก

ประเภทของช่ือเฉพาะใชกฎที่สรางข้ึนจากหลักฐานภายใน เชน คํานําหนาช่ือ เปนตน รวมถึง

หลักฐานจากบริบทขางเคียง เมื่อวัดประสิทธิภาพของกฎแลว พบวามีอัตราการรูจําตํ่าสาเหตุ

เพราะมีชื่อเฉพาะที่ไมถูกตองผานกฎเขามาเปนจํานวนมาก เนื่องจากความผิดพลาดในการระบุ

ขอบเขตส้ินสุดของชื่อเฉพาะ 



 

 

บทที่ 3 
 

คลังขอมูลและการกํากับขอมูล 
 
 คลังขอมูลที่ใชในงานวิจัยเปนคลังขอความภาษาไทย “BEST 2009” ซึ่งเปนชุดทดสอบ

กลางที่ใชในการทดสอบการแขงขันวัดเปรียบเทียบสมรรถนะของซอฟตแวรแบงคําภาษาไทย 

จัดทําโดยศูนยเทคโนโลยีอิเล็กทรอนิกสและคอมพิวเตอรแหงชาติ (NECTEC) รวมกับจุฬาลงกรณ

มหาวิทยาลัย มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร และสถาบันเทคโนโลยีนานาชาติสิรินธร คลังขอความ

ประกอบดวยงานเขียน 3 ประเภท ไดแก ขอความจากหนังสือประเภทนวนิยาย ขอความจาก

สารานุกรมสําหรับเยาวชนไทย และขอความจากหนังสือพิมพบนอินเตอรเน็ต  

สําหรับในงานวิจัย ผูวิจัยเลือกใชเฉพาะคลังขอความขาวหนังสือพิมพเทานั้น เนื่องจากใน

บทความขาวมีรูปแบบการเขียนที่พบไดในชีวิตประจําวัน และมีชื่อเฉพาะครบทั้ง 3 ประเภท ไดแก 

ชื่อบุคคล ชื่อองคกร และชื่อสถานที่ โดยช่ือเฉพาะแตละประเภทตองมีไมตํ่ากวา 1,000 ชื่อ และ

เมื่อรวมทั้งหมดแลวตองมีไมตํ่ากวา 5,000 ชื่อ 

แตทั้งนี้ เนื่องจากคลังขอความภาษาไทย “BEST 2009” ใชเปนชุดทดสอบกลางในการ

ทดสอบสมรรถนะของซอฟทแวรแบงคํา คลังขอความจึงมีการแบงคําไวแลว รวมถึงการใส

เคร่ืองหมายกําหนดขอบเขตอักษรยอและช่ือเฉพาะไวดวย เพื่อไมใหมีการแบงคําในสวนของอักษร

ยอและช่ือเฉพาะ สําหรับงานวิจัยนี้ตองใชขอมูลจํานวน 2 ชุด คือ ชุดขอมูลที่ผานการตัดคําและชุด

ขอมูลที่ผานการตัดพยางค ผูวจิัยจึงนําเคร่ืองหมายกําหนดขอบเขตคําที่อยูในคลังขอความ “BEST 

2009” ออก แตยังคงเคร่ืองหมายกําหนดขอบเขตอักษรยอและช่ือเฉพาะไว จากนั้นผูวิจัยจะใช

โปรแกรมท่ีสามารถตัดแบงไดทั้งคําและพยางคตัดแบงขอมูล โปรแกรมที่ใชคือ Thaiseg version 

2.01 ของภาควิชาภาษาศาสตร คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย โดยการตัดพยางค

ยึดค าสถิ ติ ไตรแกรมเปนหลัก  และการตัดคําใชห ลักการปรากฏร วมกันของพยางค 

(Aroonmanakun, 2002) ในการตัดพยางคจะใชพยางคของภาษาเขียนเปนหลัก ซึ่งจะตางจาก

พยางคในแงของเสียง กลาวคือ พยางคที่มีเสียงอะกึ่งเสียง ไมปรากฏรูปของสระ จะไมตัดแยก

ออกมาเปน 1 พยางคแตจะนําไปรวมเขากับพยางคถัดไป เพราะหากตัดตามแบบการนับเสียงจะ

ไดพยางครูปตัวเขียนที่เหลือเพียงแคตัวอักษรเทานั้น เชน “สหกรณ” หากเปนในแงของเสียงจะมี 3 

พยางค คือ ส-ห-กรณ (สะ-หะ-กอน) แตหากตัดในรูปตัวเขียนจะเหลือเพียง 2 พยางคเทานั้น คือ 

สห-กรณ เปนตน นอกจากนี้คําบางคํายังใชตัวอักษรตัวเดียวกันเปนทั้งเสียงตัวสะกดและเสียง

พยัญชนะตนดวย ซึ่งหากใชหลักการตัดพยางคแบบเสียงจะมีปญหาวาตองเพิ่มพยางคเขามาอีก



 

 
22 

ทั้งจะทําใหรูปตัวเขียนผิดไปจากขอมูลตนฉบับดวย เชน “ปทมา” (ปด-ทะ-มา) เมื่อตัดพยางครูป

ตัวเขียนแลวจะได 2 พยางคเทานั้น คือ ปท-มา 

เนื่องจากคลังขอมูลที่จะใชในงานวิจัยนี้เปนคลังขอมูลแบบ Supervised Learning คือ ให

โมเดลทางสถิติไดเรียนรูจากขอมูลที่มีการใหคําตอบไวแลว ผูวิจัยจึงตองกํากับชนิดของชื่อเฉพาะ

เพิ่มเขาไปในคลังขอมูล โดยหลักเกณฑการจัดประเภทของชื่อเฉพาะ ผูวิจัยไดใชความรูภาษาแม

ของผูวิจัยและ Simple Named Entity Guidelines Version 6.4-Thai (Phanarangsan et al., 

2006) เปนแนวทางประกอบ สําหรับเคร่ืองหมายกําหนดขอบเขตและชนิดของช่ือเฉพาะที่ผูวิจัยใช

มี 5 ชนิด ไดแก 

1. <persName>…..</persName>  ใชกํากับชื่อเฉพาะประเภทบุคคล ไดแก ชื่อ 

นามสกุล ชื่อเลน ฉายา นามปากกา นามแฝง รวมถึงชื่อของตัวละครในนวนิยาย บทละคร และ

ภาพยนตร ทั้งนี้ภายในเคร่ืองหมายจะรวมคํานําหนาช่ือตาง ๆ ทั้งจากตําแหนงหนาที่การงาน 

การศึกษาหรืออาชีพ เชน นาย นางสาว ด.ญ. ม.ล. นายแพทย ดร. รศ. พล.ต.ต. ฯลฯ คําเรียกญาติ 

เชน พี่ นา ปา  เปนตน เอาไวดวย โดยจะกํากับชื่อและนามสกุลรวมเขาไวดวยกัน เชน 
 

 ตามที<่persName>นางประนอม ทองจันทร</persName> กับ <persName> 

<abb>ด.ช.</abb>กิตติพงษ แหลมผักแวน</persName> และ <persName><abb>ด.ญ.

</abb>กาญจนา กรองแกว</persName> ปวยสงสัยติดเชื้อไข 
 

หากช่ือที่ปรากฏเปนชื่อเลนตามดวยช่ือและนามสกุล จะกํากับชื่อเลนและช่ือ 

นามสกุลแยกกัน เชน  

นําโดย <persName>นิโคล</persName>และ<persName>แมว</persName> 

<persName>จีระศักด์ิ ปานพุม</persName> 
 

กรณีที่ชื่อของชาวตางประเทศสะกดเปนภาษาอ่ืน เชน ภาษาอังกฤษ จะไมกํากับให

เปนชื่อเฉพาะ เนื่องจากงานวิจัยนี้จํากัดขอบเขตไวที่การรูจําชื่อเฉพาะภาษาไทยเทานั้น แตหากมี

การถายถอดเสียงชื่อออกมาเปนภาษาไทยจะกํากับใหเปนช่ือเฉพาะ เชน  
 

<persName><abb>ศ.</abb>เดวิท สเวิรน</persName> ผูเชี่ยวชาญไขหวัดนก 

จาก<placeName>สหรัฐอเมริกา</placeName> 
 

กรณีที่ชื่อบุคคลไปปรากฏเปนสวนหนึ่งของช่ือเฉพาะประเภทอ่ืนจะไมกํากับชื่อบุคคล

นั้นแยกตางหาก จะกํากับเพียงช่ือเฉพาะหลักเทานั้น เชน สํานักงานกฎหมายบุญมาและเพื่อน 
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“บุญมา” เปนชื่อเฉพาะประเภทบุคคลที่เปนสวนหนึ่งของช่ือองคกร กรณีนี้จะไมกํากับ “บุญมา” 

แตจะกํากับทั้งวลี “สํานักงานกฎหมายบุญมาและเพื่อน” ใหเปนช่ือเฉพาะประเภทองคกร 

2. <orgName>…..</orgName> ใชกํากับชื่อเฉพาะประเภทองคกร ชื่อเฉพาะประเภท

องคกร หมายถึง ชื่อของนิติบุคคล กลุมบุคคล หรือกลุมที่มีการรวมตัวกันข้ึน โดยมีวัตถุประสงค

หรือเปาหมายตาง ๆ รวมกัน มีระบบการบริหาร การจัดการ และการดําเนินกิจกรรมตาง ๆ ทั้ง

ภายในและภายนอกองคกร เชน สามารถรับสมัครพนักงาน ออกประกาศหรือทํานิติกรรมตาง ๆ ได 

ทั้งนี้ชื่อเฉพาะประเภทองคกรยังรวมถึงชื่อของอาคาร ส่ิงปลูกสราง ที่สามารถดําเนินการหรือทํา

กิจกรรมตาง ๆ ไดเหมือนองคกร เชน โรงเรียน มหาวิทยาลัย เปนตน โดยจะกํากับรวมสวนที่เปน

คําบงชี้ชื่อองคกร เชน บริษัท...จํากัด สมาคม กรม เปนตน ไวในเคร่ืองหมายดวย เชน  
 

มีการประชุมหารือกันระหวาง<orgName>กรมปศุสัตว</orgName>กับ

<orgName>คณะสัตวแพทย</orgName> จาก<orgName>จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย

</orgName> 
 

กรณีที่ชื่อเฉพาะเปนชื่อเต็มขององคกรและตามดวยช่ือยออยูในวงเล็บใหกํากับ

แยกกัน แตหากชื่อเฉพาะนั้นเปนภาษาอ่ืน ไมไดถายถอดเสียงออกมาเปนภาษาไทยจะไมกํากับให

เปนช่ือเฉพาะเชนเดียวกับชื่อบุคคล  เชน  
 

<orgName>กระทรวงสาธารณสุข</orgName> (<orgName><abb>สธ.</abb> 

</orgName>) 
 

<orgName>องคการสุขภาพสัตวโลก</orgName> (<abb>OIE</abb>) และ

<orgName>องคการอนามยัโลก</orgName> (<abb>WHO</abb>) 
 

ตรวจสอบการทํางานของ<orgName><abb>ดีเอสไอ</abb></orgName> 
 

บางคร้ังชื่อองคกรมักมีคําขยายช้ีเฉพาะเจาะจงสถานที่ต้ังขององคกรตอทายช่ือ 

เนื่องจากองคกรนั้นมีสาขายอยหลายสาขา เชน มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตรมีหลายวิทยาเขต หาก

ตองการระบุสถานที่ที่ เจาะจงก็จะมีชื่อวิทยาเขตตอทาย เชน มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร

กําแพงแสน มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตรบางเขน เปนตน ชื่อเฉพาะในรูปแบบนี้จะกํากับชื่อองคกร

ตามดวยช่ือสถานที่ เชน 
 



 

 
24 

<orgName>มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร</orgName><placeName>กําแพงแสน

</placeName> 
 

กรณีที่ชื่อเฉพาะเขียนยอดวยการใชเคร่ืองหมายไปยาลนอย (ฯ) ใหกํากับรวม

เคร่ืองหมายไปยาลนอยไวดวย โดยไมถือวาช่ือเฉพาะนั้นเปนชื่อยอ เชน <orgName>กระทรวง

เกษตรฯ</orgName> เปนตน นอกจากนี้ กรณีที่ชื่อเฉพาะไปปรากฏเปนสวนหนึ่งของชื่อตําแหนง

งาน เชน รัฐมนตรีวาการกระทรวงการคลัง อธิบดีกรมควบคุมโรค เปนตน ผูวิจัยจะกํากับใหชื่อ

องคกรเหลานี้เปนชื่อเฉพาะดวย เนื่องจากเมื่อวิเคราะหโครงสรางของช่ือตําแหนงงานแลวจะเห็น

วาประกอบดวยตําแหนง+หนวยงานท่ีสังกัด ดังนั้นจึงกํากับใหสวนที่เปนหนวยงานที่สังกัดเปนชื่อ

องคกร เชน 
 

รัฐมนตรีวาการ<orgName>กระทรวงการคลัง</orgName>  

อธิบดี<orgName>กรมควบคุมโรค</orgName> 
 

3. <placeName>..... </placeName> ใชกํากับชื่อสถานที่ ชื่อเฉพาะประเภทสถานที่ 

หมายถึง ชื่อของบริเวณหรือพื้นที่ทางภูมิศาสตรที่แนนอน เชน เมือง จังหวัด ถนน ส่ิงที่เกิดข้ึนเอง

ตามธรรมชาติ เชน แมน้ํา ภูเขา เกาะ ทะเล หรือแมแตส่ิงที่มนุษยสรางข้ึนโดยไมไดมีจุดมุงหมาย

เพื่อใชในการดําเนินงาน เชน สวนสาธารณะ อนุสาวรีย เปนตน โดยการกํากับจะรวมสวนที่เปน

คําบงชี้ เชน ตําบล จังหวัด แมน้ํา มหาสมุทร อ. เปนตน เอาไวดวย แตกรณีที่ชื่อสถานท่ีเปนสวน

หนึ่งของช่ือเหตุการณ ชื่องาน ชื่อมหกรรมอ่ืน ๆ จะไมกํากับใหเปนชื่อสถานที่ เชน งานมหกรรมกิน

ไกไทย เปนตน ตัวอยางของการกํากับชื่อเฉพาะสถานที่ เชน  
 

ที่ <placeName><abb>จ.</abb>นครปฐม</placeName> 
 

นอกจากช่ือเฉพาะสถานที่โดยท่ัวไปแลว ยังรวมถึงฉายาของสถานที่ที่เปนที่รูจัก

โดยทั่วไปดวย เชน ฉายาของประเทศตาง ๆ เชน “แดนปลาดิบ” หมายถึงประเทศญ่ีปุน หรือ “เมือง

กระทิงดุ” หมายถึงประเทศสเปน เปนตน 

กรณีที่ชื่อเฉพาะนําไปใชเปนคําขยายคํานามหรือคําอุปสรรคที่หมายถึง คน กลุมคน 

เชนคําวา “คน” หรือ “ชาว-” ในคําวา คนไทย ชาวลพบุรี เปนตน เชนนี้ใหกํากับคําขยายน้ีเปนชื่อ

เฉพาะดวย เพราะเม่ือวิเคราะหทางดานความหมายแลว คําขยายนี้เปนคําบอกแหลงที่มาหรือ

สถานที่ที่คนหรือกลุมคนเหลานั้นอยู เชน ชาวลพบุรี หมายถึง คนหรือกลุมคนที่อาศัยอยูในจังหวัด

ลพบุรีหรือมาจากจังหวัดลพบุรี เปนตน ตัวอยางการกํากับคําเหลานี้ เชน  
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คน<placeName>ไทย</placeName>  

สําหรับอาการผูปวย ชาว<placeName>จังหวัดนครราชสีมา</placeName>......... 
 

4. <orgName ref=“loc”>…..</orgName> ใชกํากับชื่อเฉพาะประเภทองคกรที่

นํามาใชอางขามประเภทเปนช่ือสถานที่ ชื่อเฉพาะประเภทนี้หมายถึง ชื่อองคกรที่เมื่อปรากฏอยูใน

ขอความแลวไมไดมีความหมายถึง กลุมบุคคล หรือนิติบุคคล แตหมายถึงสถานที่ต้ังขององคกร 

นั้น ๆ โดยปกติส่ิงที่มีบทบาทสําคัญในการทําใหชื่อเฉพาะเกิดการอางขามประเภทคือบริบท

โดยรอบ เชน  
 

เขามาชันสูตรโรคและรักษาโรคที<่orgName ref=“loc”>โรงพยาบาลสัตว

</orgName><orgName>มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร</orgName><placeName>บางเขน

</placeName> 
 

จากตัวอยาง จริง ๆ แลวโรงพยาบาลสัตวมีหนาที่เปนองคกรแตเมื่ออยูในบริบทนี้ทํา

หนาที่เปนสถานที่ เพราะเม่ือพิจารณาจากความหมาย “โรงพยาบาลสัตว” ในที่นี้ไมไดแสดงถึง

กิจกรรมหรือทําหนาที่ที่เกี่ยวกับองคกร อีกทั้งเปนชื่อที่อยูตามหลังคําบุพบท “ที่” สวนใหญชื่อที่

ตามหลัง “ที่” มักเปนสถานที่ ดังนั้นในบริบทนี้ “โรงพยาบาลสัตว” จึงกํากับใหเปนชื่อองคกรที่อาง

ถึงสถานที่ 

5.  <placeName ref=“org”>..... </placeName> ใชกํากับชื่อเฉพาะประเภทสถานที่ที่

นํามาใชอางขามประเภทเปนชื่อองคกร บางคร้ังใชเพื่อหมายถึงองคกรที่ต้ังข้ึนในบริเวณหรือพื้นที่

นั้น ๆ กลาวคือในบางบริบทมีการนําคํากริยาแสดงอาการหรือการกระทํามาใชกับสถานที่ โดยปกติ

คํากริยาเหลานี้จะใชรวมกับบุคคลหรือองคกร เพราะบุคคลหรือองคกรสามารถแสดงอาการหรือ

ดําเนินการตาง ๆ ได แตเมื่อนํามาใชกับสถานที่ จึงหมายความวา สถานที่นั้น ๆ มีลักษณะเหมือน

เปนองคกร ๆ หนึ่ง เพราะสามารถทําการตาง ๆ ไดเชนเดียวกับบุคคลหรือองคกร เชน 
 

<placeName ref=“org”>ประเทศไทย</placeName>ไดแจงไปยังองคการระหวาง

ประเทศเรียบรอยแลว 
 

จากตัวอยาง จะเห็นวามีการใชคํากริยา “แจง” กับ “ประเทศไทย” ซึ่งเปนสถานท่ี 

ดังนั้นในบริบทนี้ จึงกํากับให “ประเทศไทย” เปนช่ือสถานที่ที่อางขามประเภทเปนช่ือองคกร เพราะ

สามารถดําเนินการหรือกระทําการตาง ๆ ไดเชนเดียวกับองคกร 
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นอกจากเคร่ืองหมายกําหนดขอบเขตและชนิดของช่ือเฉพาะแลว ผูวิจัยยังไดกําหนด

เคร่ืองหมายกํากับสวนที่เปนอักษรยอ คํายอตาง ๆ คือ <abb>…..</abb> โดยใชกํากับสวนที่เปน

อักษรยอ และคํายอทั้งหมด รวมถึงชื่อยอของชื่อเฉพาะดวย โดยในการกํากับชื่อเฉพาะนั้น ให

กํากับซอนไวดานในของเครื่องหมายกําหนดขอบเขตและชนิดของชื่อเฉพาะ เชน  
 

ชวงตนเดือน <abb>ก.พ.</abb> (ก.พ. = กุมภาพันธ) 

รัฐบาลไดมอบให <orgName><abb>สธ.</abb></orgName>เปนตัวหลัก (สธ. = 

กระทรวงสาธารณสุข) 

<persName><abb>ศ.</abb><abb>ดร.</abb>ภักดี โพธิศิริ</persName> 
 

ในสวนของช่ือเฉพาะ แมชื่อนั้นจะสะกดเปนภาษาตางประเทศก็ยังคงกํากับดวย

เคร่ืองหมายกํากับอักษรยอเพียงแตจะไมกํากับชนิดของชื่อเฉพาะนั้น ซึ่งจะตางจากชื่อที่มีการ     

ถายถอดเสียงออกมาเปนภาษาไทยที่จะกํากับทั้งชนิดและอักษรยอ เชน 
 

หลังจากนักวิทยาศาสตรของ <abb>CSIRO</abb> แถลงความสําเร็จ...... 

เปนการยืนยันถอยแถลง<orgName><abb>เอฟเอโอ</abb></orgName> 
 

กรณีที่ชื่อเฉพาะเปนคํา acronym คือ คําที่เกิดจากการนําอักษรตนตัวแรกหรือสองสามตัว

แรกในคํามารวมกันเปนคําเดียว แลวอานออกเสียงเปนคําใหม เชน นาโต มาจาก NATO (The 

North Atlantic Treaty Organization) ซึ่งจะตางกับชื่อยอที่จะอานออกเสียงเรียงตามตัวอักษร 

ดังนั้นคํา acronym เหลานี้จึงไมจัดใหเปนชื่อยอ เพราะเปรียบไดกับเปนคําใหมคําหนึ่ง ตัวอยาง

การกํากับคํา acronym เชน 
 

คําแถลงของเจาหนาที<่orgName>องคการอนามัยโลก</orgName>(<orgName>ฮู

</orgName>) 
 

 จากตัวอยางขางตน “ฮู” มาจาก WHO (The World Health Organization) จึงกํากับให

เปนช่ือเฉพาะอีกช่ือหนึ่ง 

 เมื่อนําขอมูลทั้งหมดที่กํากับชื่อเฉพาะแลวผานโปรแกรมนับจํานวนช่ือและโปรแกรมตัดคํา

และพยางค ไดผลดังนี้ คลังขอมูลมีจํานวนคําทั้งหมด 367,673 คํา และจํานวนพยางคทั้งหมด 

487,364 พยางค มีชื่อเฉพาะทั้งหมด 16,179 ชื่อ ประกอบดวยช่ือบุคคล 5,672 ชื่อ ชื่อองคกร 
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4,751 ชื่อ ชื่อสถานที่ 3,934 ชื่อ ชื่อองคกรที่ใชอางถึงสถานที่ 417 ชื่อ และช่ือสถานที่ที่ใชอางถึง

องคกร 1,405 ชื่อ 



 

 

บทที่ 4 
 

ระบบการรูจําช่ือเฉพาะภาษาไทย 
 

 ในสวนนี้ ผูวิจัยจะกลาวถึงข้ันตอนตาง ๆ ของระบบการรูจําช่ือเฉพาะในงานวิจัยนี้ ไดแก 

การนําขอมูลมาฝกฝนและทดสอบดวยแบบจําลองคอนดิชันนอลแรนดอมฟลดส และการ

ประมวลผลภายหลังจากนั้นจะเปรียบเทียบประสิทธิภาพของระบบการรูจําช่ือเฉพาะระหวาง

แบบจําลองที่รับขอมูลเขาเปนพยางคกับที่รับขอมูลเขาเปนคํา รวมถึงวิเคราะหลักษณะทาง

ภาษาศาสตรที่มีผลตอประสิทธิภาพของระบบทั้งสอง 
 
4.1 ระบบการรูจําชื่อเฉพาะ 
 
 ระบบการรูจําช่ือเฉพาะ คือ ระบบที่ใชสกัดสวนที่เปนชื่อเฉพาะออกจากขอมูล โดยช่ือ

เฉพาะในงานวิจัยนี้หมายถึงช่ือบุคคล ชื่อองคกร และช่ือสถานที่และใชวิธีการทางสถิติหรือ

แบบจําลองในการสกัดชื่อเฉพาะ ในการเรียนรูของแบบจําลองจําเปนตองใชคลังขอมูลสําหรับ

ฝกฝน ซึ่งประกอบดวยหนวยคําหรือพยางค (token) หรือกลาวอีกนัยหนึ่งคือขอมูลที่ผานโปรแกรม

ตัดคําและพยางคแลว คุณสมบัติตาง ๆ ซึ่งใชเพื่อชวยเพิ่มขอมูลเกี่ยวกับลักษณะของช่ือเฉพาะแก

ระบบ และคําตอบที่บอกวาหนวยคําหรือพยางคใดเปนช่ือเฉพาะและเปนชื่อเฉพาะชนิดใด สําหรับ

การทดสอบจะใชคลังขอมูลที่มีลักษณะคลายกับคลังขอมูลฝกฝนแตจะไมมีคําตอบให และผลลัพธ

ที่ไดจากระบบคือคลังขอมูลทดสอบที่มีคําตอบเพิ่มเขามา อยูในคอลัมนสุดทาย (ดูภาคผนวก ก ข 

และ ค ซึ่งแสดงตัวอยางขอมูลสําหรับฝกฝน ขอมูลสําหรับทดสอบ และผลลัพธที่ไดจาก

แบบจําลอง) ดังนั้นส่ิงที่จะตองเตรียมใหแกระบบคือ คลังขอมูลสําหรับฝกฝนและทดสอบ กําหนด

คุณสมบัติที่จะใช และรูปแบบของคําตอบที่ตองการ สําหรับแบบจําลองที่ใชในงานวิจัยนี้คือ 

CRF++ เวอรชัน 0.53 พัฒนาข้ึนโดย Taku Kudo สามารถดาวนโหลดมาใชเพื่องานวิจัยโดยไม

เสียคาใชจายไดจากเว็บไซต http://crfpp.sourceforge.net/  

 ข้ันตอนของระบบการรูจําช่ือเฉพาะในงานวิจัยนี้ แบงออกเปน 3 ข้ันตอนหลักดวยกัน คือ  

1. เตรียมคลังขอมูลสําหรับฝกฝนและทดสอบแบบจําลองคอนดิชันนอลแรนดอมฟลดส 

2. ฝกฝนและทดสอบแบบจําลองคอนดิชันนอลแรนดอมฟลดส 

3. นําขอมูลที่ผานการประมวลผลแลวมาผานกฎที่เขียนข้ึนเอง (post processing) 
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คลังขอมูลที่นํามาใชในการฝกฝนและทดสอบระบบการรูจําชื่อเฉพาะแบงออกเปน 2 สวน 

คือ ขอมูล 90% ใชในการฝกฝน และขอมูล 10% ใชในการทดสอบซ่ึงจะทดสอบทั้งหมด 10 คร้ัง

โดยจะแบงใหขอมูลทุกสวนไดใชในการทดสอบ 

 ในการฝกฝนใหแบบจําลองสามารถเรียนรูเกี่ยวกับชื่อเฉพาะได จําเปนตองกําหนด

คุณสมบัติ (feature) ตาง ๆ ในคลังขอมูลสําหรับฝกเพื่อชวยใหแบบจําลองไดเรียนรูวาลักษณะ

แบบใดจึงจะเปนช่ือเฉพาะได ดังนั้นประสิทธิภาพของแบบจําลองจึงข้ึนอยูกับการกําหนด

คุณสมบัติเปนหลัก 

 คุณสมบัติที่กลาวถึงนั้นคือขอมูลตาง ๆ ที่เพิ่มใหแกแบบจําลอง เปนขอมูลชนิดใดก็ได ไม

มีลักษณะตายตัว แตสามารถชวยใหแบบจําลองแยกช่ือเฉพาะออกจากคําทั่วไป หรือแยกประเภท

ของช่ือเฉพาะชนิดตาง ๆ ได เพราะการใชแคแบบจําลองอยางเดียวไมเพียงพอตอการนําไปใชสกัด

ชื่อเฉพาะ ตัวอยางขอมูลที่นํามาใชเปนคุณสมบัติ เชน ลักษณะการปรากฏของช่ือเฉพาะ เชน ชื่อ

บุคคลมักปรากฏรวมกับคํานําหนาช่ือ และสวนใหญคํานําหนาช่ือมักไมซ้ํากับคําทั่วไป จึงถือเปน

คลังขอมูล 

กํากับช่ือเฉพาะ 

คลังขอมูลที่ตัดคํา คลังขอมูลที่ตัดพยางค 

ฝกฝนแบบจําลอง

ทางสถิติ CRFs 

ทดสอบแบบจําลอง 

CRFs 

เปรียบเทียบผล 

ฝกฝนแบบจําลอง

ทางสถิติ CRFs 

ทดสอบแบบจําลอง 

CRFs 

ประมวลผลภายหลัง 

(post processing) 

ประมวลผลภายหลัง 

(post processing) 

- ชุดคุณสมบัติ 

- รายการชื่อเฉพาะ 

(gazetteer) 

- รายการคําทั่วไป 

ภาพที ่4.1 กระบวนการรูจําชื่อเฉพาะ 
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ชุดคําที่มีเอกลักษณ สามารถชวยในการระบุขอบเขตและประเภทของช่ือเฉพาะไดดังนั้นคํานําหนา

ชื่อจึงสามารถนํามาใชเปนคุณสมบัติหนึ่งของแบบจําลองได หรือในภาษาอังกฤษ ชื่อเฉพาะมัก

ข้ึนตนดวยตัวพิมพใหญ ลักษณะเชนนี้ก็สามารถนํามาเปนคุณสมบัติไดเชนกัน 

การใชคุณสมบัติในแบบจําลอง CRFs นั้นจะใชหลังจากที่ขอมูลผานการตัดคําหรือพยางค

แลว โดยหนวยคําหรือพยางคนี้จะเรียกแทนวา token ในแบบจําลอง คุณสมบัติที่จะใชจําเปนตอง

มีการกําหนดคากอนวาจะเปนแบบมีสองคา (binary) เชน เปน “1” หรือ “Y”เมื่อ token นั้นมี

คุณสมบัติตรงตามที่ตองการ และเปน “0” หรือ “N” เมื่อไมมีคุณสมบัติตามที่ตองการหรือเปนแบบ

ใหขอมูลที่มีหลายคา เชน หมวดคํา (part of speech) เปนตน ในการเทียบคุณสมบัติจะนําแตละ 

token มาพิจารณาวาตรงกับขอกําหนดของคุณสมบัติหรือไม เชน กําหนดใหคุณสมบัติคํานําหนา

ชื่อบุคคลเปนแบบมีสองคา กลาวคือ ถา token ที่นํามาเทียบพบในรายการคํานําหนาชื่อบุคคลจะ

มีคาเปน “Y” แตถาไมพบจะมีคาเปน “N” ดังนั้นหาก token นั้นคือ “นาย” จะมีคาเปน “Y” เปนตน 

 
4.1.1 ประเภทของคุณสมบัติ 
 

 แมวาระบบการรูจําชื่อเฉพาะในงานวิจัยนี้จะแยกเปนระบบที่ใชขอมูลแบบตัดคํา

และระบบที่ใชขอมูลแบบตัดพยางค แตคุณสมบัติที่ใชกับทั้งสองระบบนี้ผูวิจัยจะควบคุมไมให

แตกตางกัน เพราะหากใชคุณสมบัติที่แตกตางกันหรือจํานวนไมเทากันแลวจะทําใหไมสามารถ

เปรียบเทียบไดวาระบบใดมีประสิทธิภาพมากกวากัน คุณสมบัติตาง ๆ ที่ใชมีดังนี้ 

 

4.1.1.1 รายการชื่อเฉพาะประเภทตาง ๆ (gazetteer) ถือเปนฐานขอมูล

สําคัญในงานรูจําช่ือเฉพาะ เพราะมีสวนชวยในการระบุขอบเขตและประเภทของชื่อเฉพาะได

คอนขางมาก เชน กรณีที่ชื่อเฉพาะปรากฏโดยไมมีคําบงชี้ เชน ชื่อองคกรปรากฏโดยไมมีคําวา 

“บริษัท” ดานหนา หากช่ือองคกรนั้นมีอยูในรายการช่ือเฉพาะ คุณสมบัตินี้จะมีสวนชวยใหระบบ

รูจําช่ือเฉพาะนั้น ๆ ได รายการช่ือเฉพาะทั้งหมดที่ใชเปนคุณสมบัติไดรับความอนุเคราะหจาก

ศูนยวิจัยการประมวลผลภาษาและวัจนะ คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย มีจํานวน

ทั้งส้ิน 39,477 ชื่อ  รายละเอียดของช่ือเฉพาะประเภทตาง ๆ ไดแสดงไวในตารางที่ 4.1 
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ตารางที่ 4.1  รายการชื่อเฉพาะประเภทตาง ๆ ที่ใชเปนคุณสมบัติสําหรับแบบจําลองคอนดิชันนอล

แรนดอมฟลดส 
 

รายการชื่อเฉพาะ จํานวนช่ือ 

ชื่อเฉพาะประเภทบุคคล 

• ชื่อบุคคล 

• นามสกุล 

• คํานําหนาช่ือเชน ชื่อยศ ตําแหนง คําเรียกญาติ

เปนตน 

 

14,683 

18,578 

117 

ชื่อเฉพาะประเภทองคกร 

• ชื่อองคกร 

• ชื่อยอองคกร 

 

3,150 

297 

ชื่อเฉพาะประเภทสถานที ่

• ชื่อสถานที ่

• คําบงชี้ชื่อสถานท่ี เชน คําวา “ประเทศ”“เมอืง” 

เปนตน 

 

2,635 

17 

 

โดยปกติ รายการชื่อเฉพาะมักนํามาใชเพื่อชวยสกัดชื่อเฉพาะ กรณีที่

คลังขอมูลสําหรับฝกฝนมีไมเพียงพอเพราะหากคลังขอมูลมีนอย ระบบก็จะเรียนรูขอมูลเกี่ยวกับ

ชื่อเฉพาะไดนอยตามไปดวย และจะมีผลตอประสิทธิภาพของระบบ นอกจากนี้รายการชื่อเฉพาะ

ยังสามารถชวยสกัดช่ือเฉพาะที่ปรากฏไมบอยคร้ังหรือเกิดในบริบทที่กํากวมในคลังขอมูลไดดวย

เชนกัน 

ในการใชรายการช่ือเฉพาะ อาจนํารายการชื่อเฉพาะมาเทียบกับสาย

ของ token (sequence of token) โดยตรง (Chanlekha and Kawtrakul, 2002) โดยดูวาช่ือ

เฉพาะทั้งชื่อตรงกับสายของ token หรือไม สําหรับงานวิจัยนี้จะนํารายการชื่อเฉพาะทั้งหมดยกเวน

รายการคํานําหนาช่ือ และช่ือยอองคกรมาผานโปรแกรมตัดคําและพยางค เพื่อแยกช่ือเฉพาะ

ออกเปนสวนตน สวนกลาง และสวนทาย และนําสวนตาง ๆ ที่ไดนี้มาสรางเปนรายการสวนของช่ือ 

ดังนั้นชื่อเฉพาะทั้ง 3 ชนิด เมื่อแยกสวนของช่ือแลวจะไดรายการใหมของสวนตาง ๆ ของช่ือรวม 9 

รายการ สาเหตุที่แยกสวนเพราะช่ือเฉพาะที่อยูในรายการสวนใหญมักเปนชื่อเต็ม ผูวิจัยจึงเห็นวา

หากมีการแยกสวนของชื่อ อาจชวยไดในเร่ืองของช่ือที่ลดรูป เชน ในขอมูลพบช่ือองคกร“บริษัท 
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เชลลแหงประเทศไทย” แลวลดรูปเหลือเพียง “เชลล” กรณีนี้หากไมมีการแยกสวนของช่ือ “เชลล” ก็

จะไมพบวาเปนช่ืออยูในรายการชื่อองคกร เปนตน 

ในการกําหนดคุณสมบัติ จะนําแตละหนวยคําหรือพยางค (token) ไป

เปรียบเทียบกับรายการสวนของช่ือ 9 รายการ รายการคํานําหนาชื่อ และรายการคํายอชื่อองคกร 

คาของคุณสมบัตินี้ทั้ง 11 รายการนี้กําหนดใหเปนแบบมีสองคา (Y, N) โดยหากวา token นั้นพบ

อยูในรายการคาคุณสมบัติจะเปน Y ตัวอยางการกําหนดคาคุณสมบัติรายการช่ือเฉพาะใหแก 

token เปนดังนี้ 
 

token 

คํา
นํา
หน
าชื่
อ 

สว
นต
นชื่
อบุ
คค
ล 

สว
นก
ลา
งชื่
อบุ
คค
ล 

สว
นท
าย
ชื่อ
บุค
คล

 

ชื่อ
ยอ
อง
คก
ร 

สว
นต
นชื่
อบุ
คค
ล 

สว
นก
ลา
งชื่
อบุ
คค
ล 

สว
นท
าย
ชื่อ
บุค
คล

 

สว
นต
นชื่
อส
ถา
นที่

 

สว
นก
ลา
งชื่
อส
ถา
นที่

 

สว
นท
าย
ชื่อ
สถ
าน
ที่ 

น.พ. Y N N N N N N N N N N 

จรัล N Y N N N N N N N N N 

<s> N N N N N N N N N N N 

 

จากตัวอยาง “น.พ.” พบอยูในรายการคํานําหนาช่ือเทานั้น จึงมีคาเปน Y แตไมพบอยูในรายการ

อ่ืนสวน “จรัล” พบอยูในสวนตนช่ือบุคคลเทานั้น และ <s> (ชองวาง) ไมพบอยูในรายการใด 

 

4.1.1.2 คุณสมบัติคํายอ เนื่องจากในบทความทั่วไปหรือขาวสวนใหญ ผูวิจัย

สังเกตวาชื่อเฉพาะมักเกิดคูกับคําบงชี้ที่เปนคํายอ เชน ชื่อเฉพาะประเภทบุคคลปรากฏรวมกับคํา

นําหนาช่ือ เชน น.ส. ชื่อยศตําแหนงทางอาชีพหรือตําแหนงทางวิชาการเชน พ.ต.อ., ศ., พญ.   

เปนตน ช่ือเฉพาะประเภทองคกรบางช่ือมีคําบงชี้ที่เปนคํายอ เชน บจ. (บริษัทจํากัด), ร.ร. 

(โรงเรียน), ม. (มหาวิทยาลัย) เปนตน และช่ือเฉพาะประเภทสถานที่ เชน ชื่อถนน ตําบล อําเภอ 

จังหวัด มักเกิดรวมกับคําบงชี้ที่เปนคํายอ เชน ถ., ต., อ., จ. เปนตน ดังนั้น ในแบบจําลองนี้จึง

กําหนดใหคํายอเปนคุณสมบัติหนึ่งของระบบเพื่อใชชวยระบุขอบเขตและประเภทของช่ือเฉพาะ 

ในการกําหนดคาของคุณสมบัติคํายอนี้ กําหนดใหเปนแบบมีสองคา

สําหรับระบบที่ใชขอมูลแบบตัดคํา คาคุณสมบัตินี้จะกําหนดใหเปน Y เมื่อ token ปจจุบันและ

token กอนหนา 2 token มี token ใด token หนึ่งเปนคํายอ สําหรับระบบที่ใชขอมูลแบบตัด

พยางค จะเพิ่มจํานวน token กอนหนาจาก 2 token เปน 3 token เนื่องจากเมื่อหาคาเฉลี่ยจํานวน

พยางคตอจํานวนคําในขอมูลทั้งหมดได 1 คํามีคาเทากับ 1.33 พยางค โดยในขอมูลมีจํานวน
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พยางคทั้งหมดเทากับ 487,364 พยางค และจํานวนคําทั้งหมดเทากับ 367,673 คํา ตัวอยางการ

กําหนดคาของคุณสมบัติคํายอในขอมูลตัดคํา เชน 
 

token คุณสมบัติคํายอ 

น.พ. Y 

จรัล Y 

<s> Y 

ตฤณ N 

 

จากตัวอยาง “น.พ.” เปนคํายออยูแลวสวน “จรัล” และ “<s>” พบคํายออยูในชวง 2 คํากอนหนา

จึงมีคาเปน Y สําหรับ “ตฤณ” ไมพบคํายออยูในชวง 2 คํากอนหนาจึงมีคาเปน N 

 

4.1.1.3 คุณสมบัติคําบริบท (context clue) คําบริบทนํามาเปนคุณสมบัติขอ

หนึ่งเนื่องจากบริบทรอบขางของช่ือเฉพาะมีสวนสําคัญในการกําหนดชนิดของชื่อเฉพาะโดยเฉพาะ

ชื่อองคกรและช่ือสถานที่ ที่เมื่อไปปรากฏในบางบริบทจะตองเปล่ียนชนิดของช่ือเฉพาะนั้น เพราะ

ชื่อองคกรสามารถนํามาใชหมายถึงชื่อของสถานที่ต้ังขององคกรนั้น ๆ ได เชน “เหตุเกิดบริเวณ

หนาโรงแรมเจ.บี.”โรงแรมเจ.บี. เดิมเปนชื่อองคกร เพราะโรงแรมมีการบริหาร การจัดการ การจาง

งาน และอ่ืน ๆ ซึ่งเปนลักษณะขององคกร แตเมื่อโรงแรมเจ.บี.ปรากฏอยูในบริบทนี้ โรงแรมเจ.บี.

ไมไดหมายถึงองคกรแตหมายถึงสถานที่ต้ังขององคกรวามีเหตุการณบางอยางเกิดข้ึนตรงบริเวณ

นั้นดังนั้นโรงแรมเจ.บี.จึงเปนช่ือองคกรที่ใชอางถึงสถานที่ คําบริบทเชน “หนา” ในตัวอยางนี้ก็

นาจะมีประโยชนตอการรูจําของระบบ สําหรับชื่อสถานที่ก็เชนกันที่เมื่อนําไปใชในบางบริบทแลว

จะใชหมายถึงองคกร เชน ชื่อประเทศ โดยปกติจะหมายถึงชื่อสถานท่ีตามภูมิศาสตรแตบางคร้ังมี

การนําช่ือประเทศมาใชเพื่อหมายถึงประชากรหรือหนวยงานตาง ๆ ภายในประเทศนั้น เชน 

สําหรับคดียิงอุปทูตทางประเทศซาอุดีอาระเบียไมติดใจ เปนตน 

นอกจากบริบทดานหนาแลวบางครั้งบริบทดานหลังชื่อเฉพาะก็สามารถ

นํามาใชเปนส่ิงบงบอกชนิดของช่ือเฉพาะไดเชนกัน เชน “ไทยส่ังซื้อ 6 ลํา” เปนตนโดยปกติ “ไทย” 

เปนชื่อสถานที่ แตกรณีนี้ “ไทย” เปนชื่อสถานที่อางถึงองคกร เพราะคําบริบทดานหลังซึ่งคือคําวา 

“ส่ังซื้อ” เปนตัวกําหนดวา “ไทย” มีอํานาจกระทําการไดเชนเดียวกับองคกร 

ชวงคําบริบทของช่ือเฉพาะที่นํามาพิจารณา ไดจากคลังขอมูลสําหรับ

ฝกฝนเทานั้น โดยในขอมูลแบบตัดคําใชชวง 3 token กอนหนาและตอทายช่ือเฉพาะแตสําหรับ

ขอมูลแบบตัดพยางค จะเพิ่มเปน 4 token ตัวอยางชวงคําบริบทของขอมูลแบบตัดคํา เชน  
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|จาก|การ|ติดตาม|ลาสุด|<orgName>|กระทรวง|เกษตร|ฯ|</orgName>|ได|เขา|ไป|ดู|ใน|จุด|ที่| 

 
 

token คําบริบทที่สกัดออกมาเหลานี้จะนํามาสรางเปนรายการคําบริบทจากนั้นนําแตละ token มา

เทียบดูวาพบอยูในรายการคําบริบทหรือไม หากพบจะกําหนดให token นั้นมีคาคุณสมบัติเปน Y

ซึ่งคุณสมบัตินี้กําหนดใหเปนแบบมีสองคา เชน  
 

token คุณสมบัติคําบริบท 

ติดตาม Y 

หนี้ N 

 

จากตัวอยาง “ติดตามหนี้” เปนวลีทั่วไป เมื่อแยกเปน token แลวพบวา “ติดตาม” อยูในรายการคํา

บริบท ดังจะเห็นไดจากตัวอยางกอนหนาที่ “ติดตาม” อยูในชวง 3 token กอนหนาช่ือเฉพาะ ดังนั้น 

“ติดตาม” จึงมีคาเปน Y สําหรับคลังขอมูลทดสอบจะใชรายการคําบริบทเดียวกันกับที่ใชใน

คลังขอมูลฝกฝน เพราะในการทดสอบไมสามารถนําขอมูลจากคลังสําหรับทดสอบมาใชได 

 

4.1.1.4 คุณสมบัติคําทั่วไป (general words) โดยทั่วไปเมื่อตัดแบงคําที่นํามา

ประกอบเปนชื่อแลวจะเห็นวาช่ืออาจเกิดจากการนําเอาคําหรือสายอักขระที่อาจจะเปนคําที่เปนที่

รูจัก หรือมีอยูในพจนานุกรมมารวมเขากับคําหรือสายอักขระที่ไมมีอยูในพจนานุกรม อาจเปนคํามี

อยูในพจนานุกรมทั้งหมดหรืออาจจะไมมีเลยก็ได (Charoenpornsawat et al., 1998) เชน ชื่อที่

ถายถอดเสียงมาจากภาษาตางประเทศ มักเปนคําที่ไมมีในพจนานุกรม เชน ฮู (WHO: องคการ

อนามัยโลก) ชื่อบุคคลที่บางคร้ังเกิดจากการนําเอาคําบาลี สันสกฤตหรือภาษาเขมร มาสมาสหรือ

สนธิกัน หรือบางครั้งชื่อเปนคําแปลกที่สรางข้ึนมาใหมเพื่อสรางเอกลักษณเฉพาะตัวใหแกตนเอง

หรือองคกร เชนนี้คําที่มาสรางช่ือจึงไมจํากัดเฉพาะคําทั่วไปหรือคําที่มีอยูในพจนานุกรมเทานั้น 

รายการคําทั่วไปจึงนาจะนํามาเปนคุณสมบัติหนึ่งที่นํามาใชเพือ่การรูจาํ

ชื่อเฉพาะได  โดยผูวิจัยคาดวาคําที่ไมใชคําทั่วไปหรือไมพบในพจนานุกรมมีแนวโนมวาอาจเปน

สวนหนึ่งของช่ือได การใชคุณสมบัตินี้กําหนดใหเปนแบบมีสองคา คาของ token จะเปน Y  ก็

ตอเมื่อไมพบ token นั้นอยูในรายการคําทั่วไป เชน 
 

token คุณสมบัติคําทั่วไป 

นาง N 

สุดารัตน Y 

 

3 token กอนหนาช่ือ 3 token ตอทายช่ือ 
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จากตัวอยาง “นาง” พบอยูในรายการคําทั่วไปจึงมีคาเปน N ในขณะที่ “สุดารัตน” ไมพบอยูใน

รายการคําทั่วไปจึงมีคาเปน Y เปนตน 

 

4.1.1.5 คุณสมบัติคาทางสถิติ เนื่องจากในบางขาวจะมีชื่อเฉพาะช่ือเดิม

ปรากฏมากกวาหนึ่งคร้ัง ดังนั้นคําที่อยูติดกันและปรากฏรวมกันหลายครั้งจึงมีแนวโนมวาอาจเปน

ชื่อเฉพาะไดผูวิจัยจึงไดกําหนดคุณสมบัติคาทางสถิตินี้ข้ึนมา โดยกําหนดใหเปนแบบมีสองคาโดย

หากคําหรือพยางค 3 หนวยที่อยูติดกัน คือ หนวยกอนหนา token | token | หนวยตามหลัง token

ปรากฏอยูในขาวนั้น ๆ มากกวา 3 คร้ัง token นั้นจะมีคาเปน Y เชน 

 
token คุณสมบัติคาทางสถิติ 

จาก N 

จังหวัด N 

กาญจนบุรี Y 

<s> N 

 

จากตัวอยางจะเห็นวา “กาญจนบุรี” มีคาเปน Y นั่นหมายความวา “จังหวัด|กาญจนบุรี|<s>” พบ

มากกวา 3 คร้ังในขาวนั้น 

 

4.1.1.6 Unigram และ Bigram เปน template ที่ตองใชในการฝกฝน

แบบจําลอง CRF++-0.53 เปนคาความนาจะเปนของชุดคําหรือพยางคที่ปรากฏอยูติดกัน 

นอกจาก unigram และ bigram แลว ภายใน template ยังตองกําหนด

วามีคุณสมบัติใดบางที่จะใชในการฝกฝนแบบจําลองตัวอยาง template ที่ใชในงานวิจัยนี้ไดแสดง

ไวดังภาพที่ 4.2 
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จากภาพ %x[แถว,คอลัมน] ใชกําหนดตําแหนงตาง ๆ ในขอมูล U01-

U03 คือคุณสมบัติ unigram U04-U05 คือคุณสมบัติ bigram และ U10-U24 คือ คุณสมบัติตาง ๆ 

ที่ใช โดย U10-U20 คือ คุณสมบัติรายการชื่อเฉพาะ U21-U24 คือ คุณสมบัติคําบริบท คุณสมบัติ

คํายอ คุณสมบัติคําทั่วไป และคุณสมบัติคาทางสถิติตามลําดับ เหตุที่คุณสมบัติรายการชื่อเฉพาะ

มีหลายคอลัมนเพราะไดมีการแบงสวนของช่ือเฉพาะแตละประเภทเปนสวนตน สวนกลาง และ

สวนทายของช่ือและไดเพิ่มรายการคํานําหนาชื่อบุคคลและรายการชื่อยอองคกรเขาไปดวย จึงมี

ทั้งหมด 11 คอลัมนดวยกัน สําหรับตําแหนงตาง ๆ ของขอมูลในคลังขอมูลฝกฝนจะตองเรียงให

ตรงกับตําแหนงใน template ดวย ตัวอยางของคลังขอมูลฝกฝนและการแทนคาของขอมูลใน 

template ไดแสดงไวในภาพที่ 4.3 

 

 

 

 

 

 

 

# Unigram 

U01:%x[-1,0] 

U02:%x[0,0] 

U03:%x[1,0] 

U04:%x[-1,0]/%x[0,0] 

U05:%x[0,0]/%x[1,0] 

U10:%x[0,1] 

U11:%x[0,2] 

U12:%x[0,3] 

… 

… 

U24:%x[0,15] 

# Bigram 

B 

ภาพที ่4.2  ตัวอยาง template  
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ลําดับของขอมูลจะปรับไปตามตําแหนงของ token ปจจุบัน โดยที่ 

token ปจจุบันจะอยูที่ตําแหนง [0,0] คือแถวที่ 0 และคอลัมนที่ 0 เสมอ สําหรับคลังขอมูลฝกฝน

และทดสอบจะคลายกัน คือ คอลัมนแรกเปน token คอลัมนถัดไปเปนคุณสมบัติตาง ๆ แตละ

คอลัมนจะแทนแตละคุณสมบัติโดยที่คอลัมนของแตละ token ตองเทากัน และคอลัมนสุดทายใน

คลังขอมูลฝกฝนจะเปนคําตอบที่ใหแกแบบจําลองสําหรับเรียนรูซึ่งในคลังขอมูลทดสอบจะไมมี 

เพราะคําตอบของคลังขอมูลทดสอบจะไดจากแบบจําลอง โดยรูปแบบของคําตอบที่ไดจะ

เหมือนกับรูปแบบของคําตอบที่แบบจําลองไดเรียนรูจากคลังขอมูลฝกฝนจากภาพตัวอยาง

คลังขอมูล (Data:Input) คอลัมนที่ 1 คือคําหรือ token คอลัมนที่ 2 และ 3 คือคุณสมบัติรายการ

ชื่อเฉพาะ โดยคอลัมนที่ 2 เปนคํานําหนาช่ือ และคอลัมนที่ 3 เปนสวนตนของชื่อบุคคล คอลัมน

รองสุดทายคือ คุณสมบัติคาทางสถิติ และคอลัมนสุดทายคือคําตอบที่ใหแกแบบจําลอง สําหรับ

ภาพที ่4.3  ตัวอยางคลังขอมูลฝกฝนแบบตัดคํา และการแทนคาของขอมูลใน template 

 
(Data: Input) 
ด.ญ.  Y N     …    N    B-P 
กาญจนา  N Y     …    N    I-P 
<s>  N N     …    N    I-P 
กรอง  N Y     …    N    I-P 
แกว  N Y     …    N    E-P 
<s>  N N     …    N    X 
<s>  N N     …    N    X 
ปวย  N N     …    N    X 
… 

tokenปจจุบัน 

template ขอมูลที่ได 
U01:%x[-1,0] ด.ญ. 
U02:%x[0,0] กาญจนา 
U03:%x[1,0] <s> 

U04:%x[-1,0]/%x[0,0] ด.ญ./กาญจนา 
U05:%x[0,0]/%x[1,0] กาญจนา/<s> 

U10:%x[0,1] N 

U11:%x[0,2] Y 

… … 
U24:%x[0,15] N 
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รูปแบบของคําตอบที่ใชจะกลาวถึงรายละเอียดในหัวขอถัดไป และตัวอยางการเพิ่มคุณสมบัติ

ทั้งหมดใหแก token สามารถดูไดจากภาคผนวก ก และ ข 

 
 4.1.2  รูปแบบของคําตอบที่ใชในการฝกฝนแบบจําลอง 
 

 รูปแบบของคําตอบที่ใชในการฝกฝนแบบจําลองมีทั้งหมด 5 แบบดวยกัน

เนื่องจากผูวิจัยพบวาในงานวิจัยตาง ๆ มีการใหขอมูลเพิ่มเติมนอกเหนือจากชนิดของช่ือเฉพาะใน

การฝกฝนแบบจําลองเชน งานวิจัยการรูจําช่ือเฉพาะในภาษาจีน งานของ Feng, Sun, and Lv 

(2006) ใหขอมูลขอบเขตของช่ือเฉพาะในรูปแบบ BOI tags โดยที่ B คือจุดเร่ิมตนของช่ือเฉพาะ I 

คือสวนที่เปนช่ือเฉพาะ และ O คือสวนอ่ืน ๆ ที่ไมใชชื่อเฉพาะ ในขณะเดียวกันงานของ Zhou      

et al. (2006) กําหนดใหมีเคร่ืองหมายกําหนดขอบเขตของคํา 4 แบบคือ BIFS โดยที่ B เปน

จุดเร่ิมตนของคํา I เปนสวนที่อยูภายในคํา F คือจุดส้ินสุดของคํา และ S สําหรับคําที่มีอักษรเพียง

ตัวเดียว นอกจากนี้ในงานวิจัยการรูจําชื่อเฉพาะในภาษาจีนในป 2008 ปรากฏวาในบางงานไดมี

การเพิ่มจํานวน tag เชน งานของ Yu et al. (2008) ใช tag BIOES แทน BIO โดยเพิ่ม tag E และ 

S เขามาโดยที่ E ใชสําหรับจุดส้ินสุดของช่ือเฉพาะ และ S สําหรับชื่อเฉพาะที่เปนอักษรตัวเดียวซ่ึง

สาเหตุหลักของการเพิ่มจํานวน tag ก็เพื่อเพิ่มขอมูลใหแกแบบจําลอง ซึ่งผลการวิจัยพบวาการใช 

tag ที่มากข้ึนใหผลไดดีกวาการใชจํานวน tag นอย ดังนั้นผูวิจัยจึงตองการเปรียบเทียบ

ประสิทธิภาพของแบบจําลองวาหากใหขอมูลขอบเขตของชื่อเฉพาะมากขึ้นแลวจะมีผลทําให

ประสิทธิภาพของแบบจําลองดีข้ึนดังเชนในงานวิจัยของภาษาจีนหรือไม โดยใชคุณสมบัติ

เหมือนกันทุกอยางในการฝกฝนแบบจําลอง 
  

รูปแบบของคําตอบที่ใชในการฝกฝนทั้งหมดมีดังนี้ 
 

1) P, O, L, X เปนรูปแบบของคําตอบแบบธรรมดา ใหเฉพาะขอมูลชนิดของช่ือ

เฉพาะ ดังนี้ 

P  :  ชื่อเฉพาะประเภทบุคคล 

O  :  ชื่อเฉพาะประเภทองคกรรวมถึงชื่อเฉพาะสถานที่อางถึงองคกร 

L  :  ชื่อเฉพาะประเภทสถานที่รวมถึงชื่อเฉพาะองคกรอางถึงสถานที่ 

X  :อ่ืน ๆ 

 

2) B, I, X – PER, ORG, LOC ใหขอมูลขอบเขตของช่ือเฉพาะและชนิดของช่ือ

เฉพาะ ดังนี้ 
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ตารางที่ 4.2  รายละเอียดรูปแบบคําตอบ B, I, X – PER, ORG, LOC 

 จุดเร่ิมตน ภายในช่ือ 

ชื่อบุคคล B – PER I – PER 

ชื่อองคกร 

ชื่อสถานที่อางถึงองคกร 
B – ORG I – ORG 

ชื่อสถานที่ 

ชื่อองคกรอางถึงสถานที่ 
B – LOC I – LOC 

หมายเหตุ:  X–อื่น ๆ 

 

3) B, I, X – P, O, L, LO, OLใหขอมูลขอบเขตของช่ือเฉพาะและชนิดของช่ือ

เฉพาะ ดังนี้ 
 

ตารางที่ 4.3  รายละเอียดรูปแบบคําตอบ B, I, X – P, O, L, LO, OL 

 จุดเร่ิมตน ภายในช่ือ 

ชื่อบุคคล B – P I – P 

ชื่อองคกร B – O I – O 

ชื่อสถานที่ B – L I – L 

ชื่อสถานที่อางถึงองคกร B – LO I – LO 

ชื่อองคกรอางถึงสถานที ่ B – OL I – OL 
หมายเหตุ:  X–อื่น ๆ 

 

4) B, I, E, X – PER, ORG, LOC ใหขอมูลขอบเขตของช่ือเฉพาะและชนิดของช่ือ

เฉพาะ ดังนี้ 
 

  ตารางที่ 4.4  รายละเอียดรูปแบบคําตอบ B, I, E, X – PER, ORG, LOC 

 จุดเร่ิมตน ภายในช่ือ จุดส้ินสุด 

ชื่อบุคคล B – PER I – PER E – PER 

ชื่อองคกร 

ชื่อสถานที่อางถึงองคกร 
B – ORG I – ORG E – ORG 

ชื่อสถานที่ 

ชื่อองคกรอางถึงสถานที่ 
B – LOC I – LOC E – LOC 

หมายเหตุ:  X– อื่น ๆ 
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5) B, I, E, X – P, O, L, LO, OLใหขอมูลขอบเขตของช่ือเฉพาะและชนิดของช่ือ

เฉพาะ ดังนี้ 

 

ตารางที่ 4.5  รายละเอียดรูปแบบคําตอบ B, I, E, X – P, O, L, LO, OL 

 จุดเร่ิมตน ภายในช่ือ จุดส้ินสุด 

ชื่อบุคคล B – P I – P E – P 

ชื่อองคกร B – O I – O E – O 

ชื่อสถานที่ B – L I – L E – L 

ชื่อสถานที่อางถึงองคกร B – LO I – LO E –LO 

ชื่อองคกรอางถึงสถานที่ B – OL I – OL E – OL 
หมายเหตุ:  X– อื่น ๆ 

 

4.2  การประเมินประสิทธิภาพของแบบจําลอง 
 
 การวัดประสิทธิภาพของแบบจําลองจะวัดจากคาความแมนยํา (Precision)  คาความ

ครบถวน (Recall) และคา F-measure  

 คาความแมนยํา คือ คาที่แสดงใหเห็นวาระบบสามารถรูจําชื่อเฉพาะไดแมนยํามากนอย

ขนาดไหนเม่ือเทียบจากจํานวนช่ือเฉพาะทั้งหมดที่แบบจําลองสกัดออกมา สามารถคํานวณไดจาก

สูตรดังนี้ 

ܲ ൌ  
จํานวนช่ือเฉพาะที่รูจําไดถูกตอง כ 100
จํานวนช่ือเฉพาะทัง้หมดทีส่กัดออกมา

 

  

คาความครบถวน คือ คาที่แสดงใหเห็นวาแบบจําลองสามารถรูจําช่ือเฉพาะไดครบถวน

เพียงใด เมื่อเทียบกับจํานวนช่ือเฉพาะทั้งหมดในเอกสารนั้น ๆ สามารถคํานวณไดจากสูตรดังนี้ 

 

ܴ ൌ  
จํานวนช่ือเฉพาะที่รูจําไดถูกตอง כ 100

จํานวนช่ือเฉพาะทัง้หมดในเอกสาร
 

 

 คา F-measure คือ คาความถูกตองโดยรวม เปนคาเฉล่ียของคาความแมนยําและคา

ความครบถวน สามารถคํานวณไดจากสูตรดังนี้ 
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ܨ ൌ  
2 כ ܲ כ ܴ

ܲ  ܴ  

 

 นอกจากการวัดคาความถูกตองจากจํานวนชื่อเฉพาะที่ระบบรูจําไดถูกตองจากที่กลาวไป

ขางตนแลว ผูวิจัยยังไดวัดคาความถูกตองโดยดูจาก token ที่ตรงกับคําตอบดวย เหตุที่วัดจาก

จํานวน token ดวยนั้น เนื่องจากมีบางช่ือที่ระบบอาจระบุขอบเขตผิด จึงรูจําไดเพียงบางสวนของ

ชื่อเทานั้น เชน ชื่อบุคคลที่ระบบรูจําสวนของช่ือไดแตไมรูจําสวนของนามสกุล เปนตน ดังนั้นผูวิจัย

จึงจะหาคาความแมนยํา คาความครบถวน และคา F-measure ทั้งจากจํานวนช่ือและจํานวน 

token ของช่ือที่ระบบรูจําไดถูกตอง โดยการหาคาความแมนยําและคาความครบถวนของจํานวน 

token จะคํานวณไดจากสูตรตอไปนี้ 

 

௧ܲ ൌ  
จํานวน ݊݁݇ݐ ของช่ือเฉพาะที่รูจําไดถูกตอง כ 100
จํานวน ݊݁݇ݐ ของช่ือเฉพาะทั้งหมดที่สกัดออกมา

 

 
 

ܴ௧ ൌ  
จํานวน ݊݁݇ݐ ของช่ือเฉพาะที่รูจําไดถูกตอง כ 100

จํานวน ݊݁݇ݐ ของช่ือเฉพาะทัง้หมดในเอกสาร
 

 

ในการทดสอบ เพื่อไมใหผลข้ึนอยูกับขอมูลเพียงสวนใดสวนหนึ่ง ผูวิจัยจึงกําหนดให

ขอมูลทุกสวนไดใชในการทดสอบโดยการแบงขอมูลออกเปน 10 สวน ขอมูล 9 สวนใชในการฝกฝน

และอีก 1 สวนใชในการทดสอบ จากนั้นจะมีการสลับขอมูลระหวางขอมูลที่ใชฝกฝนและทดสอบ

รวมทั้งหมด 10 คร้ัง แลวจึงหาคาเฉลี่ยของคาความแมนยํา คาความครบถวน และคา F-measure 

ของผลการทดสอบทั้งหมด 

 
4.3  ผลการทดสอบ 
 
 หลังจากฝกฝนและทดสอบขอมูลทั้งแบบตัดคําและตัดพยางคทั้งหมด 10 คร้ังแลว (ดู

ภาคผนวก ง ซึ่งแสดงผลการทดสอบทั้ง 10 คร้ัง) ไดคาเฉลี่ยของคาความแมนยํา คาความครบถวน 

และคา F-measure ของแบบจําลองแตละแบบที่มีขอมูลขอบเขตและชนิดของชื่อเฉพาะแตกตาง

กัน ดังแสดงในตารางตอไปนี้ 
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ตารางที่ 4.6  ประสิทธิภาพของแบบจําลองที่ไดรับคําตอบแบบที่ 1 (P, O, L, X) 

  P (%) R (%) F (%) 

  WSG* SSG** WSG SSG WSG SSG 

ชื่อบุคคล 85.69 86.95 83.93 83.04 84.77 84.90 

ชื่อองคกร 77.28 76.50 70.55 71.31 73.75 73.80 

ชื่อสถานที ่ 76.82 75.55 70.57 69.06 73.52 72.10 

ทั้งหมด 80.39 80.25 75.26 74.87 77.73 77.45 

 

ตารางที่ 4.7  ประสิทธิภาพของแบบจําลองที่ไดรับคําตอบแบบที่ 2 (B, I, X – PER, ORG, LOC) 

  P (%) R (%) F (%) 

  WSG SSG WSG SSG WSG SSG 

ชื่อบุคคล 90.59 90.85 86.37 84.94 88.41 87.74 

ชื่อองคกร 82.68 82.06 74.61 74.96 78.42 78.33 

ชื่อสถานที ่ 80.72 80.60 70.71 69.70 75.31 74.66 

ทั้งหมด 85.24 85.09 77.67 77.14 81.26 80.89 

 

ตารางที่ 4.8  ประสิทธิภาพของแบบจําลองที่ไดรับคําตอบแบบที่ 3 (B, I, X – P, O, L, LO, OL) 

  P (%) R (%) F (%) 

  WSG SSG WSG SSG WSG SSG 

ชื่อบุคคล 90.14 90.76 86.17 85.07 88.08 87.77 

ชื่อองคกร 82.57 83.00 75.15 75.73 78.65 79.15 

ชื่อสถานที ่ 80.44 81.07 73.26 72.94 76.55 76.71 

ชื่อสถานที่อางถึงองคกร 81.43 78.64 67.32 67.70 73.43 72.64 

ชื่อองคกรอางถึงสถานที ่ 75.39 65.99 43.71 41.89 54.89 50.67 

ทั้งหมด 84.82 84.94 77.09 76.84 80.75 80.66 

 

 

 
                                                 

*ระบบท่ีใชขอมูลตัดคํา 
**ระบบท่ีใชขอมูลตัดพยางค 
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ตารางที่ 4.9  ประสิทธิภาพของแบบจําลองที่ไดรับคําตอบแบบที่ 4 (B, I, E, X – PER, ORG, LOC) 

  P (%) R (%) F (%) 

  WSG SSG WSG SSG WSG SSG 

ชื่อบุคคล 92.05 92.55 86.50 85.83 89.16 89.01 

ชื่อองคกร 82.19 81.84 74.23 74.58 77.99 78.02 

ชื่อสถานที ่ 79.92 79.69 70.77 70.99 74.98 74.98 

ทั้งหมด 85.37 85.37 77.64 77.64 81.30 81.30 

 

ตารางที่ 4.10  ประสิทธิภาพของแบบจําลองที่ไดรับคําตอบแบบที่ 5 (B, I, E, X – P, O, L, LO, OL) 

  P (%) R (%) F (%) 

  WSG SSG WSG SSG WSG SSG 

ชื่อบุคคล 91.52 92.26 86.47 85.64 88.89 88.77 

ชื่อองคกร 82.67 82.80 75.38 76.07 78.83 79.26 

ชื่อสถานที ่ 80.04 81.12 73.35 73.49 76.45 77.00 

ชื่อสถานที่อางถึงองคกร 81.04 78.12 68.00 67.12 73.72 72.10 

ชื่อองคกรอางถึงสถานที ่ 77.35 69.29 43.57 43.18 55.35 52.61 

ทั้งหมด 85.29 85.46 77.37 77.25 81.12 81.12 

 

 จากตารางที่ 4.6-4.10 แมวาผลลัพธที่ไดจากการใหคําตอบแบบที่ 2-5 จะใหผลเกือบไม

ตางกัน โดยตางกันไมถึง 1 เปอรเซ็นต แตก็แสดงใหเห็นวาการใหขอมูลขอบเขตของช่ือเฉพาะมาก

ข้ึน มีแนวโนมวาจะสงผลใหระบบสามารถรูจําชื่อเฉพาะไดดีข้ึนตามไปดวย โดยเม่ือพิจารณาคา  

F-measure ของช่ือเฉพาะทั้งหมดในขอมูลแตละแบบ พบวาการใหคําตอบแบบที่ 4 ใหผลดีที่สุด 

รองลงมาคือคําตอบแบบที่ 2 ในขอมูลแบบตัดคํา และคําตอบแบบที่ 5 ในขอมูลแบบตัดพยางคซึ่ง

เมื่อนําไปเปรียบเทียบกับผลของคําตอบในแบบที่ 1 ที่ใหเฉพาะขอมูลชนิดของช่ือเฉพาะเทานั้น จะ

เห็นวามีความตางกันมาก 

 แมวาระบบที่ไดรับคําตอบแบบที่ 5 ซึ่งมีขอมูลขอบเขตและชนิดของชื่อเฉพาะมากที่สุด จะ

ไมใชระบบที่ใหคา F-measure สูงที่สุด แตเมื่อเทียบกับระบบที่ไดรับคําตอบแบบที่ 4 แลวจะเห็น

วาตางกันไมถึง 0.5 เปอรเซ็นต จึงมีแนวโนมวาหากขนาดของคลังขอมูลที่ใชสําหรับฝกฝนใหญกวา

นี้ ระบบที่ไดรับคําตอบแบบที่ 5 อาจมีประสิทธิภาพกวาระบบอื่น ๆ ได เพราะการที่ระบบไดรับ

ขอมูลมากข้ึนจําเปนตองใชคลังขอมูลสําหรับฝกฝนมากข้ึนตามไปดวย เพราะหากคลังขอมูลที่ใช
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ในการฝกฝนมีไมมากพอจะทําใหแบบจําลองไมสามารถรูจําชื่อเฉพาะในบางบริบทไดดังจะเห็นได

จากประสิทธิภาพการรูจําชื่อองคกรอางถึงสถานที่ในคําตอบแบบที่ 3 และ 5 ที่มีคาความครบถวน

ตํ่ามากเมื่อเทียบกับของชื่อเฉพาะประเภทอ่ืน นั่นเปนเพราะตัวอยางของช่ือที่มีในคลังขอมูลมีเพียง 

417 ชื่อเทานั้น ดังนั้นขนาดของคลังขอมูลที่ใชในการฝกฝนจึงมีผลตอประสิทธิภาพของ

แบบจําลองคอนขางมาก 

เมื่อประเมินคาความถูกตองโดยดูจาก token ไดผลดังแสดงในตารางที่ 4.11-4.15 ดังนี้ 

 

ตารางที่ 4.11  ประสิทธิภาพของแบบจําลองที่ไดรับคําตอบแบบที่ 1 (P, O, L, X) เมือ่วัดจาก

จํานวน token 

  P (%) R (%) F (%) 

  WSG SSG WSG SSG WSG SSG 

ชื่อบุคคล 93.41 94.99 92.95 91.85 93.16 93.36 

ชื่อองคกร 81.39 82.26 73.09 77.10 76.97 79.57 

ชื่อสถานที ่ 85.23 83.83 76.96 74.84 80.78 78.99 

ทั้งหมด 88.16 88.20 83.10 82.71 85.54 85.35 

 

ตารางที่ 4.12  ประสิทธิภาพของแบบจําลองที่ไดรับคําตอบแบบที่ 2 (B, I, X – PER, ORG, LOC)

เมื่อวัดจากจํานวน token 

  P (%) R (%) F (%) 

  WSG SSG WSG SSG WSG SSG 

ชื่อบุคคล 94.01 95.21 93.45 92.57 93.69 93.84 

ชื่อองคกร 81.46 82.82 75.39 78.54 78.28 80.61 

ชื่อสถานที ่ 85.85 86.30 75.21 74.06 80.08 79.61 

ทั้งหมด 88.61 89.05 83.60 83.36 86.02 86.10 
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ตารางที่ 4.13  ประสิทธิภาพของแบบจําลองที่ไดรับคําตอบแบบที่ 3 (B, I, X – P, O, L, LO, OL)

เมื่อวัดจากจํานวน token 

  P (%) R (%) F (%) 

  WSG SSG WSG SSG WSG SSG 

ชื่อบุคคล 93.84 94.94 93.27 92.64 93.52 93.74 

ชื่อองคกร 80.22 82.76 75.56 78.21 77.75 80.39 

ชื่อสถานที ่ 85.87 86.92 78.34 77.86 81.75 82.04 

ชื่อสถานที่อางถึงองคกร 81.57 80.00 64.04 68.41 71.39 73.48 

ชื่อองคกรอางถึงสถานที ่ 73.79 65.64 44.36 44.40 54.49 51.86 

ทั้งหมด 88.03 88.38 82.66 82.49 85.25 85.32 

 

ตารางที่ 4.14  ประสิทธิภาพของแบบจําลองที่ไดรับคําตอบแบบที่ 4 (B, I, E, X – PER, ORG, LOC)

เมื่อวัดจากจํานวน token 

  P (%) R (%) F (%) 

  WSG SSG WSG SSG WSG SSG 

ชื่อบุคคล 94.56 95.78 93.10 92.82 93.78 94.23 

ชื่อองคกร 82.20 84.44 75.24 78.71 78.54 81.46 

ชื่อสถานที ่ 86.20 86.22 76.27 75.48 80.80 80.36 

ทั้งหมด 89.14 89.91 83.61 83.82 86.27 86.75 

 

ตารางที่ 4.15  ประสิทธิภาพของแบบจําลองที่ไดรับคําตอบแบบที่ 5 (B, I, E, X – P, O, L, LO, OL)

เมื่อวัดจากจํานวน token 

  P (%) R (%) F (%) 

  WSG SSG WSG SSG WSG SSG 

ชื่อบุคคล 94.17 95.53 93.23 92.79 93.65 94.10 

ชื่อองคกร 81.55 83.44 76.36 79.22 78.81 81.24 

ชื่อสถานที ่ 86.63 88.00 79.04 78.47 82.53 82.81 

ชื่อสถานที่อางถึงองคกร 82.87 80.58 64.76 68.78 72.43 74.00 

ชื่อองคกรอางถึงสถานที ่ 76.87 69.30 44.50 44.64 55.99 53.41 

ทั้งหมด 88.85 89.14 83.01 82.90 85.82 85.89 
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เมื่อพิจารณาจากการประเมินประสิทธิภาพโดยใชจํานวน token พบวาผลที่ไดเปนไปใน

ทิศทางเดียวกับการประเมินโดยใชจํานวนช่ือ กลาวคือ คําตอบแบบที่ 4 ไดคา F-measure สูงที่สุด

ทั้งในระบบที่ใชขอมูลตัดคําและตัดพยางค รองลงมาคือคําตอบแบบที่ 2 และลําดับที่สามคือ

คําตอบแบบที่ 5 

เมื่อดูจากคา F-measure ของคําตอบทุกแบบ พบวาเพิ่มข้ึนจากการวัดโดยใชจํานวนช่ือ

มากกวา 4 เปอรเซ็นต โดยเฉพาะคําตอบแบบที่ 1 ที่เพิ่มข้ึนถึงประมาณ 8 เปอรเซ็นต ทําใหคา    

F-measure ของคําตอบแบบที่ 1 ใกลเคียงกับคําตอบแบบอ่ืน ๆ ซึ่งจะตางจากการวัดโดยใช

จํานวนช่ือที่คา F-measure ของคําตอบแบบที่ 1 จะตํ่ากวาคําตอบแบบอ่ืน ๆ มาก นั่นหมายความ

วาระบบที่ใชคําตอบแบบที่ 1 มีเปอรเซ็นตในการระบุขอบเขตของช่ือเฉพาะผิดมากที่สุด โดยเม่ือดู

จากช่ือเฉพาะที่ระบบสกัดออกมาไดพบวาหากช่ือเฉพาะประเภทเดียวกันอยูใกลกัน ระบบมี

แนวโนมจะสกัดใหชื่อเฉพาะเหลานั้นเปนชื่อเพียงช่ือเดียว เชน “กรมวิทยาศาสตรการแพทย<s>

สธ.” “จอย<s>รินลณี” “ตะกั่วทุง<s>ตะกั่วปา<s>กะปง” เปนตน จากตัวอยางที่กลาวมา ชื่อ

เฉพาะแตละช่ือจะมีชองวางค่ัน แตระบบที่ใชคําตอบแบบที่ 1 จะสกัดชื่อเฉพาะเหลานั้นออกมา

เปนช่ือเฉพาะเพียงชื่อเดียวโดยใหชองวาง (<s>) เปนสวนหนึ่งของชื่อ ดังนั้นจึงอาจกลาวไดวาการ

ใหขอมูลขอบเขตของช่ือเฉพาะในคําตอบดวยชวยใหประสิทธิภาพในการรูจําชื่อเฉพาะของระบบดี

ข้ึน 

อยางไรก็ตามสําหรับการพัฒนาระบบในข้ันตอไปผูวิจัยจะใชเพียงขอมูลที่ใหคําตอบแบบ

ที่ 4 เทานั้น เนื่องจากมีคา F-measure สูงที่สุดและเพื่อประหยัดเวลาในข้ันตอนการฝกฝนซ่ึงใช

เวลาคอนขางมาก 

 คําถามที่นาสนใจตอมาคือ คุณสมบัติตางๆ ที่ใชนั้นคุณสมบัติใดมีผลตอประสิทธิภาพของ

แบบจําลองมากที่สุดในการตอบคําถามนี้ ผูวิจัยไดเร่ิมจากคุณสมบัติ unigram และ bigram กอน 

เนื่องจากคุณสมบัตินี้เปนคุณสมบัติพื้นฐานหรือเปน template ของระบบ ซึ่งจําเปนตองใชในการ

ประมวลผลระบบทุกคร้ัง ดังนั้น ผลที่ไดจากการใชเพียงคุณสมบัติ unigram และ bigram โดยไมมี

คุณสมบัติอ่ืนรวมดวยจะเปนขอมูลข้ันตํ่าสําหรับการเปรียบเทียบกับผลการทํางานเมื่อมีการเพิ่ม

คุณสมบัติตาง ๆ เขาไปทีละคุณสมบัติในระบบ ในการทดสอบโดยใชเพียง unigram และ bigram 

จากการประมวลผลขอมูลทั้งหมด 10 คร้ัง (ดูภาคผนวก จ) ทั้งจากจํานวนช่ือเฉพาะและจํานวน 

token ไดคาเฉลี่ยของผลการทดสอบดังแสดงไวในตารางที่ 4.16 และ 4.17 ดังนี้ 
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   ตารางที่ 4.16  ประสิทธิภาพของแบบจําลองเมื่อใชคุณสมบัติ unigram และ bigram เทานั้น 

 P (%) R (%) F (%) 

WSG SSG WSG SSG WSG SSG 

ชื่อบุคคล 91.22 93.01 80.13 84.01 85.25 88.22 

ชื่อองคกร 87.51 84.03 64.53 68.61 74.21 75.50 

ชื่อสถานที่ 82.79 80.15 64.45 67.88 72.41 73.37 

ทั้งหมด 87.84 86.57 70.06 73.91 77.93 79.72 

 

   ตารางที่ 4.17  ประสิทธิภาพของแบบจําลองเม่ือใชคุณสมบัติ unigram และ bigram เทานั้น 

เมื่อวัดจากจํานวน token 

 P (%) R (%) F (%) 

WSG SSG WSG SSG WSG SSG 

ชื่อบุคคล 95.49 96.15 88.91 91.69 92.01 93.83 

ชื่อองคกร 89.00 87.54 66.52 74.94 76.07 80.74 

ชื่อสถานที่ 89.09 86.93 70.54 72.27 78.67 78.84 

ทั้งหมด 92.43 91.44 77.73 81.29 84.41 86.05 

 

 จากผลการทดสอบ เมื่อดูจากคา F-measure แบบนับจํานวนช่ือในตารางที่ 4.16 จะเห็น

วาเฉพาะคุณสมบัติ unigram และ bigram ชวยใหระบบมีประสิทธิภาพเกือบถึง 80% ทั้งระบบที่

ใชขอมูลแบบตัดคําและตัดพยางค และมากกวา 80% เมื่อวัดประสิทธิภาพจากจํานวน token แต

เมื่อเปรียบเทียบทั้งสองระบบแลวจะเห็นวาคุณสมบัติ unigram และ bigram ชวยใหประสิทธิภาพ

ของระบบท่ีใชขอมูลแบบตัดพยางคดีกวา เพราะเมื่อพิจารณาจากคาความครบถวนแลวจะเห็นวา

คาครบถวนของช่ือเฉพาะแตละชนิดของขอมูลแบบตัดพยางคสูงกวาของขอมูลแบบตัดคําทุกคา 

 สาเหตุที่คุณสมบัติ unigram และ bigram สนับสนุนขอมูลแบบตัดพยางคมากกวาตัดคํา

นั้น เนื่องจาก unigram และ bigram เปนการหาคาความนาจะเปนของคําหรือพยางคที่อยูติดกัน 

กลาวคือ คําหรือพยางคที่อยูติดกันและปรากฏหลายคร้ังในขอมูลมีความนาจะเปนชื่อเฉพาะได 

ปญหาจึงเกิดกับขอมูลแบบตัดคํา เมื่อชื่อเฉพาะที่เปนคํา ๆ เดียวเกิดในบริบทที่ไมมีคําบงชี้ เชน 

ชื่อจังหวัดปรากฏโดยไมมี “จ.” หรือคําวา “จังหวัด” นําหนา คุณสมบัติ unigram และ bigram จึง

ไมสามารถหาคาความนาจะเปนของชื่อเฉพาะนั้นกับบริบทขางเคียงได ในขณะที่ถาเปนขอมูล

แบบตัดพยางค บางคร้ังคําหนึ่งคําสามารถแยกยอยไดเปนหลายพยางค เชน อยุธยา = อยุธ-ยา 
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และกาญจนบุรี = กาญ-จน-บุ-รี เปนตน ดังนั้นระบบจึงสามารถสกัดชื่อเฉพาะที่เปนคํา ๆ เดียว

เหลานี้ไดแมวาจะเกิดในบริบทที่ไมมีคําบงชี้ก็ตาม เพราะเปนชื่อที่ประกอบดวยหลายพยางคและ

เกิดรวมกันหลายคร้ังในขอมูล จึงมีคาความนาจะเปนที่พยางคเหลานี้จะเปนช่ือเฉพาะสูง 

 แตทั้งนี้ขอมูลแบบตัดพยางคก็มีปญหาในการรูจําช่ือเฉพาะเชนกัน เนื่องจากการตัด

พยางคมีการแยกสวนของคํา บางคร้ังสวนของคําตรงกับชื่อเฉพาะพอดี เชน ขนมจีน = ขนม-จีน 

ระบบจึงไปกําหนดให “จีน” ในคําวา “ขนมจีน” เปนชื่อเฉพาะสถานที่ ในขณะที่ถาเปนระบบที่ใช

ขอมูลแบบตัดคําจะไมเกิดปญหานี้ 

 แตปญหาที่ทั้งสองระบบพบ คือ ไมสามารถรูจําช่ือเฉพาะที่เปนชื่อยอองคกรไดหากช่ือยอ

นั้นไมมีคําปรากฏรวมที่เกิดข้ึนรวมกันบอยคร้ัง เนื่องจากช่ือยอองคกรมักเปน token เดียว หากไม

มีคําปรากฏรวมที่ชวยบงช้ีก็ยากที่ระบบจะสามารถสกัดออกมาได เชน ระบบไมสามารถรูจําช่ือ 

“อคส.” วาเปนชื่อองคกรไดเมื่อ “อคส.” เกิดในบริบทที่ไมมีคําบง เชน “ขาวของ-อคส.-<s>” ใน

ระบบแบบตัดคําหรือ “ดู-แล-อคส.” ในระบบแบบตัดพยางค แตระบบจะสามารถรูจํา “อคส.” ไดวา

เปนชื่อองคกร หาก “อคส.” เกิดตามหลัง “ผอ.” “เจาหนาที่” หรือ “หัวหนา”นั่นเพราะช่ือองคกรมัก

ปรากฏตามหลังชื่อตําแหนงซึ่งระบบไดเรียนรูจากคลังขอมูลฝกฝน ดังนั้นระบบจึงสามารถสกัดชื่อ

องคกรเหลานี้ได แตทั้งนี้ชื่อยอองคกรที่จะตามหลังชื่อตําแหนงก็มีเปนสวนนอยในขอมูลทดสอบ 

ทําใหระบบรูจําช่ือยอองคกรเหลานี้ไดไมมากนัก 

 นอกจากนี้แมวาขอมูลที่ใชในระบบแบบตัดคําและตัดพยางคจะเปนชุดเดียวกัน แตเมื่อ

ผานการตัดแยกยอยเปนคําและพยางคแลวทําใหจํานวน token ที่ออกมาไมเทากัน โดย token 

ของขอมูลแบบตัดพยางคมีทั้งหมด 487,364 พยางค ในขณะที่ขอมูลแบบตัดคํามีทั้งหมด 

367,673 คํา ดังนั้นจึงอาจกลาวไดวาระบบที่ใชขอมูลแบบตัดพยางคมีขอมูลที่ใชในการฝกฝน

มากกวาขอมูลแบบตัดคํา 

 สําหรับคุณสมบัติอ่ืน ๆ ไดทดสอบโดยการใชคุณสมบัติที่ตองการทดสอบควบคูไปกับ

คุณสมบัติ unigram และ bigram ซึ่งเปน template ของระบบ เมื่อประมวลผลทั้งหมด 10 คร้ัง (ดู

ภาคผนวก จ) ไดคาเฉลี่ยดังแสดงไวในตารางที่ 4.18-4.22 ดังนี้ 

   ตารางที่ 4.18  ประสิทธิภาพของแบบจําลองเมื่อใชคุณสมบัติรายการชื่อเฉพาะ 

 P (%) R (%) F (%) 

WSG SSG WSG SSG WSG SSG 

ชื่อบุคคล 92.32 93.03 84.08 83.99 87.97 88.21 

ชื่อองคกร 85.83 83.14 69.42 70.60 76.71 76.33 

ชื่อสถานที่ 81.21 79.88 69.66 69.44 74.90 74.19 

ทั้งหมด 87.18 86.10 74.66 75.07 80.41 80.18 
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   ตารางที่ 4.19  ประสิทธิภาพของแบบจําลองเมื่อใชคุณสมบัติคํายอ 

 P (%) R (%) F (%) 

WSG SSG WSG SSG WSG SSG 

ชื่อบุคคล 91.29 93.28 81.00 84.13 85.78 88.40 

ชื่อองคกร 86.55 83.70 67.14 70.76 75.57 76.65 

ชื่อสถานที่ 82.48 80.58 64.14 67.31 72.09 73.22 

ทั้งหมด 87.46 86.60 71.28 74.63 78.52 80.14 

 

   ตารางที่ 4.20  ประสิทธิภาพของแบบจําลองเมื่อใชคุณสมบัติคําบริบท 

 P (%) R (%) F (%) 

WSG SSG WSG SSG WSG SSG 

ชื่อบุคคล 89.29 91.67 82.76 84.79 85.86 88.04 

ชื่อองคกร 84.63 82.11 67.61 70.45 75.12 75.79 

ชื่อสถานที่ 80.91 79.38 65.85 68.01 72.55 73.15 

ทั้งหมด 85.62 85.20 72.54 74.98 78.52 79.74 

 

   ตารางที่ 4.21  ประสิทธิภาพของแบบจําลองเมื่อใชคุณสมบัติคําทั่วไป 

 P (%) R (%) F (%) 

WSG SSG WSG SSG WSG SSG 

ชื่อบุคคล 91.02 92.91 80.47 84.03 85.36 88.18 

ชื่อองคกร 86.71 83.57 66.30 69.60 75.07 75.92 

ชื่อสถานที่ 82.26 80.56 64.04 67.07 71.96 73.09 

ทั้งหมด 87.33 86.48 70.75 74.12 78.15 79.80 
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   ตารางที่ 4.22  ประสิทธิภาพของแบบจําลองเมื่อใชคุณสมบัติคาทางสถิติ 

 P (%) R (%) F (%) 

WSG SSG WSG SSG WSG SSG 

ชื่อบุคคล 90.78 92.86 79.90 83.82 84.93 88.05 

ชื่อองคกร 87.04 83.70 64.74 69.00 74.18 75.61 

ชื่อสถานที่ 82.79 80.69 64.17 67.52 72.24 73.39 

ทั้งหมด 87.53 86.53 70.00 73.89 77.77 79.68 

 

 จากตารางที่ 4.18-4.22 แสดงใหเห็นวาคุณสมบัติรายการชื่อเฉพาะชวยใหระบบการรูจํา

ชื่อเฉพาะมีประสิทธิภาพมากข้ึนกวาคุณสมบัติอ่ืนในทั้งสองระบบเห็นไดจากคาความครบถวนที่

เพิ่มข้ึนจากระบบที่ใชเฉพาะ templateเพียงอยางเดียวจาก 70.06% เปน 74.66% ในขอมูลแบบ

ตัดคํา และ 73.91% เปน 75.07% ในขอมูลแบบตัดพยางค นอกจากนี้คา F-measure ที่ไดก็สูง

กวาระบบที่ใชคุณสมบัติอ่ืนในขณะที่คุณสมบัติคาทางสถิติทําใหประสิทธิภาพการรูจําของระบบ

ลดลงโดยคา F-measure ลดจาก 77.93% เหลือ 77.77% ในขอมูลแบบตัดคํา และ 79.72% เหลือ 

79.68% ในขอมูลแบบตัดพยางค สําหรับคุณสมบัติอ่ืน ๆ ชวยใหประสิทธิภาพของระบบดีข้ึน

เล็กนอย 

 เมื่อพิจารณาจากคา F-measure จะเห็นวาในขอมูลแบบตัดคําคา F-measure ของระบบ

ที่ใชคุณสมบัติรายการชื่อเฉพาะเพิ่มข้ึนจากระบบที่ใชเฉพาะ template เพียงอยางเดียวถึง 2.48% 

ในขณะที่ระบบที่ใชขอมูลแบบตัดพยางคเพิ่มข้ึนเพียง 0.46% ทั้งนี้เนื่องมาจากลักษณะการ

กําหนดคุณสมบัติที่เอารายการชื่อเฉพาะไปตัดคําและพยางคกอนแลวนํามาสรางเปนรายการชื่อ

ใหม จากนั้นจึงนําแตละ token มาเทียบดูวาตรงกับสวนใดของชื่อหรือไม โดยไมไดนําเอา token 

ขางเคียงมาพิจารณารวมดวย ลักษณะการทําเชนนี้เปนผลเสียกับขอมูลแบบตัดพยางค เพราะการ

ตัดที่แยกยอยทําใหโอกาสที่แตละ token จะไปเปนสวนหนึ่งของช่ือมีคอนขางสูง เชน คําวา 

“ประชุม” ในขอมูลแบบตัดคําจะถือวาเปนคําทั่วไปไมใชชื่อเฉพาะ แตเมื่อแยกเปนพยางคแลว 

“ประ” สามารถเปนสวนหนึ่งของช่ือ “ประภา” ไดและ “ชุม” สามารถเปนสวนหนึ่งของช่ือ “ชุมพล” 

ไดเชนกันดังนั้นจึงมีผลทําใหคุณสมบัติรายการช่ือเฉพาะชวยใหระบบที่ใชขอมูลแบบตัดพยางค

รูจําช่ือเฉพาะไดนอยกวาแบบตัดคํา 

 สําหรับสาเหตุที่คุณสมบัติคาทางสถิติทําใหประสิทธิภาพของระบบลดลงนั้น มาจาก

ลักษณะการกําหนดคุณสมบัติที่วาหากหนวยคําหรือพยางค 3 หนวยปรากฏรวมกันเกิน 3 คร้ังใน

ขาวจะกําหนดให token นั้นเปน Y คือมีแนวโนมวา token นั้นอาจเปนชื่อเฉพาะหรือสวนของช่ือ

เฉพาะได แตปรากฏวา token ที่มีคาเปน Y นั้น มักเปน token ที่ไมใชชื่อเฉพาะ เนื่องจากคําทั่วไป
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สามารถเกิดรวมกันและปรากฏบอยคร้ังในขาวไดเชนกัน เชน “เปน-ไขหวัด-นก”, “เสีย-ชีวิต-<s>”,

“งาน-ที่-เกี่ยว” เปนตน ดังนั้นระบบจึงนําสวนที่ไมใชชื่อเฉพาะมาประมวลผลดวยทําให

ประสิทธิภาพของระบบลดลง 

 สําหรับคุณสมบัติอื่น เมื่อพิจารณาจากคา F-measure แลวจะเห็นวาคุณสมบัติที่ชวยให

ประสิทธิภาพของระบบดีข้ึนรองลงมา คือ คุณสมบัติคํายอ แตคาความครบถวนของคุณสมบัติคํา

ยอกลับตํ่ากวาคุณสมบัติคําบริบท นั่นเพราะคุณสมบัติคํายอสวนใหญจะชวยระบุขอบเขตและ

ชนิดของช่ือองคกร เชน ชื่อยอของชื่อองคกรเอง คํายอของชื่อตําแหนง เชน รมว. รมช. เปนตน 

ดังนั้นจึงทําใหคาความครบถวนของชื่อองคกรเพิ่มจากการใชเพียงคุณสมบัติ unigram และ 

bigram อยางเดียวจาก 64.53% เปน 67.14% ในขอมูลแบบตัดคําและจาก 68.61% เปน 

70.76% ในขอมูลแบบตัดพยางค สําหรับชื่อบุคคลจะมีชื่อจํานวนหน่ึงที่มีคํานําหนาช่ือเปนคํายอ 

เชน ด.ญ. ด.ช. ดร. พ.ต.ท. เปนตน แตก็มีชื่ออีกจํานวนไมนอยที่ใชคํานําหนาช่ือเปนคําอ่ืน เชน 

นาย นาง นายแพทย คําเรียกญาติ เชน พี่ นอง ตา เปนตน ทําใหคาความครบถวนของชื่อบุคคล

เพิ่มข้ึนเพียงเล็กนอยเทานั้น ในขณะที่ชื่อสถานที่สวนใหญมักปรากฏโดยไมมีคํายอบงชี้ เชน ชื่อ

ประเทศ ชื่อเมือง ชื่อจังหวัด ทําใหคุณสมบัติคํายอไมชวยใหประสิทธิภาพการรูจําช่ือสถานที่ดีข้ึน 

 สําหรับคุณสมบัติคําบริบทนั้น เนื่องจากคําบริบทที่ใชคือชวงกอนหนาและหลัง token 3 

หนวยในขอมูลตัดคําและ 4 หนวยในขอมูลแบบตัดพยางคในคลังขอมูลฝกฝน เมื่อชวงขอมูลกวาง

ทําใหปริมาณคําหรือพยางคที่ใชมีจํานวนมากอีกทั้งคําบริบทที่คาดวาจะชวยระบุขอบเขตหรือ

ประเภทของช่ือเฉพาะ เชน “ที่” หรือ “ของ” ซึ่งใชชวยในการระบุประเภทของชื่อเฉพาะประเภท

องคกรและสถานท่ี เมื่อเทียบสัดสวนของคําบริบทเหลานี้ที่เกิดรวมกับชื่อเฉพาะกับเกิดรวมกับคํา

อ่ืน จะพบวาปริมาณคร้ังที่เกิดรวมกับชื่อเฉพาะมีนอยมาก เชน ในขอมูลตัดคําสําหรับฝกฝนชุด

แรก พบวา “ที่” เกิดกับชื่อเฉพาะในชวงบริบท 3 คํากอนหนาและหลังชื่อเฉพาะทั้งหมด 1,123 คร้ัง 

แตเกิดในบริบทอ่ืนถึง 5,199 คร้ัง เปนตน ดังนั้นเมื่อนําเอารายการคําหรือพยางคที่ไดมาเทียบกับ

แตละ token ในคลังขอมูลทดสอบ ทําให token สวนใหญมีคาเปน Y แตทั้งนี้เนื่องจากคําบริบทมัก

เปนคําทั่วไปทําใหสวนที่เปนชื่อเฉพาะในขอมูลตัดคําสวนใหญมีคาเปน N เมื่อเปนเชนนี้จึงมี

แนวโนมวาจะชวยใหระบบสามารถสกัดชื่อเฉพาะบางชื่อออกมาได แตสําหรับขอมูลแบบตัด

พยางคเนื่องจากการตัดพยางคจะยอยกวา ทําใหสวนของชื่อเฉพาะที่กําหนดเปน N ในขอมูลตัด

คํากลายเปน Y ในขอมูลตัดพยางค เชน กรมประชาสัมพันธ ในขอมูลตัดคําคือคํา ๆ เดียวแตใน

ขอมูลตัดพยางคแยกยอยเปน กรม-ประ-ชา-สัม-พันธ ทําใหทุกพยางคมีคาเปน Y เนื่องจากแตละ

พยางคนี้อาจจะไปตรงกับพยางคของคําอ่ืน ดังนั้นจึงมีผลทําใหคาความครบถวนของระบบที่ใช

ขอมูลตัดพยางคเพิ่มข้ึนเพียง 1% ในขณะที่ระบบที่ใชขอมูลตัดคําเพิ่มข้ึนประมาณ 2.5% 
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 กรณีคุณสมบัติคําทั่วไปจะเห็นวามีผลตอระบบทั้งแบบตัดคําและตัดพยางคเพียงเล็กนอย

เทานั้นในระบบตัดคําคุณสมบัตินี้จะใชไมไดกับคําที่มีลักษณะเปนวลี เชน นอกจากนี้ วันนี้ 

การศึกษา คณะกรรมการ เปนตน เพราะวลีเหลานี้ไมมีอยูในรายการคําทั่วไป วลีเหลานี้จึงมีคาเปน 

Y เชนเดียวกับสวนหรือคําที่เปนชื่อเฉพาะ ในขณะที่ในระบบตัดพยางค คําเหลานี้จะไมคอยเปน

ปญหา เนื่องจากการตัดแบงเปนพยางคยอยหลายพยางคทําใหโอกาสที่พยางคเหลานี้จะตรงกับ

รายการคํามีสูง จึงชวยใหสามารถตัดคําเหลานี้ออกไปได แตระบบตัดพยางคจะมีปญหา

คอนขางมากกรณีการตัดแบงชื่อเฉพาะออกเปนพยางคยอย ๆ ซึ่งพยางคเหลานี้จะไปตรงกับคํา

ทั่วไป เชน กองทัพบก จัดเปนคํา ๆ เดียวในขอมูลตัดคําจึงมีคาเปน Y เพราะไมพบในรายการคํา

ทั่วไป แตในขอมูลตัดพยางคจะกลายเปน 3 พยางค คือ กอง-ทัพ-บก ซึ่งทั้ง 3 พยางคนี้มีคาเปน N

ดังนั้นจากตัวอยางดังกลาว จะเห็นไดวาระบบที่ใชขอมูลตัดพยางคสามารถนําสวนที่เปนชื่อเฉพาะ

จริง ๆ มาคํานวณในฟงกชันคุณสมบัติไดนอยกวาระบบที่ใชขอมูลตัดคํา 

 จากตารางที่ 4.18-4.22 เมื่อพิจารณาจากคา F-measure จะเห็นวาคา F-measure ของ

แบบจําลองที่ใชขอมูลแบบตัดพยางคสูงกวาแบบที่ใชขอมูลแบบตัดคําเกือบทุกแบบ ยกเวน

แบบจําลองที่ใชคุณสมบัติรายการชื่อเฉพาะเทานั้น ทั้งนี้ไมไดหมายความวาคุณสมบัติเหลานี้ใช

กับขอมูลแบบตัดพยางคไดดีกวาตามเหตุผลขางตนที่กลาวมา สาเหตุที่คา F-measure ของ

แบบจําลองที่ใชขอมูลแบบตัดพยางคสูงกวานั้นมาจาก คุณสมบัติ unigram และ bigram ซึ่งเปน 

template ที่ใชประมวลผลควบคูกับคุณสมบัติตาง ๆ ดังแสดงในตารางท่ี 4.16 ดังนั้นหาก

คุณสมบัติที่นํามาใชประมวลผลรวมดวยนั้นไมไดชวยระบบใดระบบหนึ่งอยางชัดเจนดังเชน

คุณสมบัติรายการชื่อเฉพาะ คา F-measure ของระบบที่ใชขอมูลแบบตัดพยางคจึงจะยังคงสูงกวา

แบบตัดคําเสมอ แตเมื่อนําเอาคุณสมบัติทั้งหมดมาประมวลผลเขาดวยกันจะไดผลดังแสดงใน

ตารางที่ 4.9 คือ ประสิทธิภาพของแบบจําลองที่ใชขอมูลแบบตัดคําและตัดพยางคไมตางกัน 

กลาวคือ คุณสมบัติ unigram และ bigram สนับสนุนขอมูลแบบตัดพยางค ในขณะที่คุณสมบัติ

รายการชื่อเฉพาะสนับสนุนขอมูลแบบตัดคํา 

 เมื่อประเมินประสิทธิภาพของระบบโดยใชจํานวน token ไดผลออกมาดังแสดงไวใน

ตารางที่ 4.23-4.27 
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ตารางที่ 4.23  ประสิทธิภาพของแบบจําลองเมื่อใชคุณสมบัติรายการชื่อเฉพาะโดยวัดจากจํานวน 

token 

 P (%) R (%) F (%) 

WSG SSG WSG SSG WSG SSG 

ชื่อบุคคล 96.58 96.88 91.04 91.71 93.68 94.19 

ชื่อองคกร 87.94 87.15 70.03 75.67 77.93 80.98 

ชื่อสถานที่ 87.52 86.29 74.52 73.35 80.39 79.21 

ทั้งหมด 92.23 91.41 80.65 81.80 86.03 86.32 

 

   ตารางที่ 4.24  ประสิทธิภาพของแบบจําลองเมื่อใชคุณสมบัติคํายอโดยวัดจากจํานวน token 

 P (%) R (%) F (%) 

WSG SSG WSG SSG WSG SSG 

ชื่อบุคคล 95.40 96.39 89.57 91.73 92.32 93.96 

ชื่อองคกร 88.25 86.91 67.58 75.94 76.48 81.03 

ชื่อสถานที่ 88.81 87.21 70.24 71.62 78.37 78.55 

ทั้งหมด 92.11 91.34 78.27 81.52 84.60 86.13 

 

   ตารางที่ 4.25  ประสิทธิภาพของแบบจําลองเมื่อใชคุณสมบัติคําบริบทโดยวัดจากจํานวน token 

 P (%) R (%) F (%) 

WSG SSG WSG SSG WSG SSG 

ชื่อบุคคล 91.67 94.36 91.34 92.39 91.43 93.31 

ชื่อองคกร 84.71 84.93 69.86 76.15 76.53 80.29 

ชื่อสถานที่ 86.51 86.26 72.54 73.05 78.82 79.00 

ทั้งหมด 88.75 89.60 80.36 82.22 84.32 85.73 
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   ตารางที่ 4.26  ประสิทธิภาพของแบบจําลองเมื่อใชคุณสมบัติคําทั่วไปโดยวัดจากจํานวน token 

 P (%) R (%) F (%) 

WSG SSG WSG SSG WSG SSG 

ชื่อบุคคล 95.17 95.57 89.03 91.74 91.91 93.56 

ชื่อองคกร 88.35 86.96 67.29 75.35 76.34 80.72 

ชื่อสถานที่ 88.69 87.18 70.09 71.33 78.24 78.39 

ทั้งหมด 91.98 91.07 77.93 81.28 84.34 85.88 

 

   ตารางที่ 4.27  ประสิทธิภาพของแบบจําลองเม่ือใชคุณสมบัติคาทางสถิติโดยวัดจากจํานวน 

token 

 P (%) R (%) F (%) 

WSG SSG WSG SSG WSG SSG 

ชื่อบุคคล 94.44 95.43 88.87 91.63 91.48 93.43 

ชื่อองคกร 87.95 86.59 67.64 75.30 76.40 80.53 

ชื่อสถานที่ 89.10 87.30 70.04 71.62 78.34 78.58 

ทั้งหมด 91.58 90.89 77.92 81.25 84.17 85.78 

 

 เมื่อวัดประสิทธิภาพของระบบโดยใช token ไดผลออกมาตางจากการใชจํานวนช่ือ

เล็กนอย กลาวคือ หากมีการนับรวมชื่อเฉพาะที่ถูกเพียงบางสวนเขาไปดวย จะมีเพียงคุณสมบัติ

รายการช่ือเฉพาะและคุณสมบัติคํายอเทานั้นที่ชวยใหคา F-measure ของระบบมากข้ึน ในขณะที่

คุณสมบัติอ่ืนที่เหลือทําใหคา F-measure ของระบบลดลงเล็กนอยเม่ือเทียบกับการใชคุณสมบัติ 

unigram และ bigram เพียงอยางเดียวในตารางที่ 4.17 แตส่ิงที่เหมือนกับการวัดประสิทธิภาพโดย

ใชจํานวนช่ือ คือ คุณสมบัติรายการชื่อเฉพาะสนับสนุนระบบที่ใชขอมูลแบบตัดคํา แมวาเมื่อดูจาก

คา F-measure ระบบที่ใชขอมูลแบบตัดคําจะนอยกวาแบบตัดพยางคดังแสดงในตารางที่ 4.23 

แตเมื่อเทียบกับระบบที่ใชเฉพาะคุณสมบัติ unigram และ bigram แลวพบวาคา F-measure ของ

ระบบที่ใชขอมูลตัดคําเพิ่มข้ึน 1.62% ในขณะที่ระบบที่ใชขอมูลตัดพยางคเพิ่มข้ึนเพียง 0.27%

เทานั้น 

เมื่อพิจารณาช่ือเฉพาะที่ระบบไมสามารถสกัดออกมาไดนั้น สาเหตุสวนหนึ่งมาจากช่ือนั้น

เกิดในบริบทที่ไมชัดเจนหรือไมมีคําบงชี้ เชน กรณีชื่อบุคคลเกิดโดยไมมีคํานําหนาช่ือ เชน ระบบ

สามารถรูจําช่ือ “นายสมคิด” ได แตจะไมรูจําวา “สมคิด” คือชื่อเฉพาะเชนกัน เนื่องจาก “สมคิด” 
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เกิดโดยไมมีคําบงชื่อเฉพาะ ดังนั้นระบบจึงเขาใจวาเปนคําทั่วไป หรือชื่อยอองคกรที่มักปรากฏโดย

ไมมีคําบงชี้ ทําใหระบบมีปญหาในการรูจําชื่อยอองคกรคอนขางมาก แตทั้งนี้หากชื่อยอนั้นเกิดใน

วงเล็บตามหลังชื่อเต็มขององคกรระบบจะสามารถรูจําชื่อยอนั้นไดมากกวา จากตัวอยางที่กลาว

มาจะเห็นไดวาชื่อเฉพาะเดียวกันแตเกิดในบริบทตางกัน ระบบจะสามารถรูจําช่ือเฉพาะนั้นไดใน

บางบริบทเทานั้น ซึ่งลักษณะเชนนี้ ผูวิจัยเห็นวาเราสามารถเขียนกฎเพื่อนําชื่อเฉพาะที่ระบบสกัด

ได มาใชชวยในการสกัดช่ือเฉพาะสวนที่เหลือออกมา ดังนั้นผูวิจัยจึงเพิ่มสวนของการประมวลผล

ภายหลัง (post processing) เพื่อใชชวยสกัดชื่อเฉพาะที่ระบบไมสามารถสกัดได รายละเอียด

ข้ันตอนการประมวลผลภายหลังจะกลาวในหัวขอถัดไป 

 
4.4  ขั้นตอนประมวลผลภายหลัง 
 

ข้ันตอนประมวลผลภายหลังระบบการรูจําชื่อเฉพาะใชเพื่อชวยสกัดชื่อเฉพาะที่ระบบไม

สามารถรูจําได เปนการชวยเพิ่มประสิทธิภาพของระบบโดยข้ันตอนประมวลผลภายหลังของระบบ

ที่ใชขอมูลตัดคําและตัดพยางคจะเหมือนกัน 

 
4.4.1 ชื่อเฉพาะบุคคล 

1) กรณีระบบรูจําสวนที่ประกอบดวยตัวเลขหรือชองวางหลายชองเปนช่ือบุคคล 

โดยปกติชื่อบุคคลมักไมมีตัวเลขเปนสวนหนึ่งของช่ือ แตเนื่องจากในการ

เขียนตัวเลขเรามักจะใชชองวางในการคั่นหนาและหลังตัวเลข ซึ่งลักษณะเชนนี้จะคลายกับชื่อ

บุคคลเพราะช่ือบุคคลบางคร้ังจะมีชองวางค่ันระหวางคํานําหนาชื่อกับชื่อ และช่ือกับนามสกุล 

ดังนั้นในบางบริบทระบบจะรูจําใหสวนที่เปนตัวเลขเปนช่ือบุคคล 

นอกจากนี้หากพิจารณาชื่อบุคคลจากในคลังขอมูลจะพบวาสามารถมี

ชองวางไดประมาณ 4 ชอง คือ ชองวางระหวางคํานําหนาช่ือกับชื่อ ชื่อกับนามสกุล และภายใน

นามสกุลสามารถมีชองวางไดอีก 2 ชอง เชน “คุณ วิเชษฐ กุญชร ณ อยุธยา” เปนตน แตในจํานวน

ชื่อที่ระบบสกัดออกมานั้น มีหลายช่ือที่ประกอบดวยชองวางมากกวา 4 ชอง ซึ่งสวนใหญมักเปน

ขอความที่มีการเวนวรรค ตัวอยางช่ือที่ระบบสกัดออกมาผิด เชน “พื้นเมือง<s>63,091,577<s>

ตัว<s>เปดไข<s>8,878,593<s>ตัว<s>เปดเนื้อ<s>877,348<s>ตัว” เปนตน 

ดังนั้นในข้ันตอนนี้จึงจะไปตรวจสอบช่ือเฉพาะบุคคลที่ระบบสกัดออกมาแลว

วาชื่อนั้นประกอบดวยตัวเลขหรือไม และชองวางที่อยูภายในช่ือมากกวา 4 ชองหรือไม ซึ่งหากวา

ชื่อที่สกัดออกมานั้นตรงกับเงื่อนไขใดเงื่อนไขหน่ึงจะกําหนดใหชื่อนั้นไมใชชื่อเฉพาะ 
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2) กรณีระบบไมรูจําช่ือบุคคลในบริบทตาง ๆ 

มีหลายกรณีที่ชื่อบุคคลเกิดโดยไมมีคํานําหนาช่ือ หรือเมื่อปรากฏครั้งแรก

เปนชื่อและนามสกุลแตคร้ังตอไปจะเหลือเพียงช่ือเทานั้น หรือบางกรณีจะมีการบอกช่ือจริงและ 

ชื่อเลนในตอนแรกและคร้ังตอไปใชชื่อเลนแทน ทําใหบางคร้ังระบบไมสามารถรูจําช่ือออกมาได

หมด ข้ันตอนนี้จึงเพิ่มข้ึนมาเพื่อชวยสกัดชื่อที่เกิดในลักษณะดังกลาว โดยจะนําเอาช่ือที่ระบบ

สามารถสกัดออกมาได ชื่อที่ ตัดคํานําหนาช่ือ และช่ือที่ ตัดคํานําหนาช่ือและนามสกุลมา

เปรียบเทียบกับ token ที่ไดรับคําตอบเปน “X” สําหรับชื่อที่นํามาตัดคํานําหนาชื่อและนามสกุลนั้น

ไดจากช่ือที่ระบบสกัดออกมาจากขอมูล ในข้ันตอนนี้ไมไดใชชื่อที่ตัดเฉพาะนามสกุลมาเทียบดวย 

เพราะสวนใหญระบบไมคอยมีปญหากับการรูจําชื่อในลักษณะนี้ ดังนั้นชื่อที่ตัดเฉพาะนามสกุลจึง

จะรวมอยูในช่ือที่ระบบสามารถสกัดออกมาไดอยูแลว 

ข้ันตอนที่ใชชวยรูจําชื่อบุคคลที่ระบบไมสามารถสกัดออกมาไดแบงออกเปน 

2 ข้ันตอน ดังนี้ ข้ันตอนสรางรายการชื่อเฉพาะที่ระบบสกัดออกมาไดจากขอมูล และข้ันตอนการ

รูจําช่ือเฉพาะดังแสดงในแผนภาพท่ี 4.4 และ 4.5 ตามลําดับ 
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ในข้ันตอนการสรางรายการชื่อเฉพาะและการรูจําชื่อเฉพาะนี้ ขอมูลแบบตัด

พยางคจะใชชั้นตอนเดียวกันกับขอมูลแบบตัดคํา รายการช่ือเฉพาะที่ไดในข้ันตอนการสราง

รายการชื่อเฉพาะนี้จะตางจากรายการชื่อเฉพาะที่นํามาใชเปนคุณสมบัติ เพราะเปนชื่อที่มาจาก

การสกัดของระบบ รายการช่ือเฉพาะจะมี 2 รายการ โดยรายการแรกคือรายการชื่อที่ไดจากการ

สกัดจากระบบโดยตรง สวนรายการที่สองคือนําช่ือจากรายการแรกมาตัดคํานําหนาชื่อออก เพื่อ

เหลือเพียงช่ือและช่ือกับนามสกุล จากนั้นจะสกัดชื่อออกจากนามสกุลอีกคร้ังโดยตรวจดูวาสวนที่

เปนชื่อมีชองวางหรือไมเพราะโดยปกติแลวชื่อกับนามสกุลจะมีชองวางค่ัน หากมีชองวางจะตัด

สวนที่เปนนามสกุลทิ้งไปเหลือเพียงแคชื่อเทานั้น 

 

 

 

ภาพที ่4.4 ข้ันตอนการสรางรายการชื่อเฉพาะ 

นําช่ือที่ระบบสกัดไดทั้งหมดมาสรางเปนรายการช่ือที่ 1 

คําแรกของชื่อตรงกับรายการคํานําหนาช่ือที่มีอยูแลวหรือไม 

ตัดคํานําหนาช่ือออก 

ตรง 

ไมตรง 

ชื่อมีชองวาง (<s>) หรือไม 

มี 

ไมมี ตัดสวนหลังต้ังแตชองวางออกไป  

เหลือเฉพาะช่ือตน 

เพิ่มชื่อเขาไปในรายการชื่อที่ 2 

เพิ่มชื่อเขาไปในรายการชื่อที่ 2 
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สําหรับข้ันตอนการรูจําชื่อเฉพาะนั้นจะนําเอา token ที่ไดรับคําตอบเปน “X” 

มาเทียบกับรายการชื่อใหมที่ไดจากข้ันตอนกอนหนานี้ โดยจะเทียบกับรายการช่ือที่ 1 กอนวา 

token นั้นตรงกับคําแรกหรือพยางคแรกของชื่อใดหรือไม หากตรงใหดึง token ข้ึนมาใหเทากับ

ภาพที ่4.5 ข้ันตอนการรูจําช่ือเฉพาะของระบบตัดคํา 

เปลี่ยนคําตอบของ  token ทั้งหมดที่นาํมาเทียบใหเปนช่ือเฉพาะ 

จํานวน token มีมากกวา 1 token หรือไม 

ใช 

ตรง 

token 

ตรงกับคําแรกของช่ือในรายการที่ 2 

หรือไม 

ดึงจํานวน token ข้ึนมา 

ใหตรงกับจํานวนคํา 

ของช่ือที่จะเทียบ 

ตรง 

ไมตรง 

ดึงช่ือถัดไปในรายการ 

ที่มีคําข้ึนตน 

ตรงกับ token แรก 

ดึงจํานวน token ข้ึนมา 

ใหตรงกับจํานวนคํา 

ของช่ือที่จะเทียบ 

ตรง 

ไมตรง 

ดึงช่ือถัดไปในรายการ 

ที่มีคําข้ึนตน 

ตรงกับ token แรก 

token ที่นํามาเทียบมีคําตอบเปน “X”หรือไม 

เปน 

ไมตรง ตรง 
token 

ตรงกับคําแรกของช่ือในรายการที่ 1 

หรือไม 
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จํานวนคําหรือพยางคของช่ือนั้นแลวนํามาเทียบกัน แตหากไมพบในรายการชื่อที่ 1 จะนํามาเทียบ

กับรายการชื่อที่ 2 วามีหรือไมหากมีจะทําตามข้ันตอนดังเชนรายการท่ี 1 แตสําหรับการนํามา

เทียบกับรายการช่ือที่ 2 จะเพิ่มข้ันตอนวาจะไมใหรูจําช่ือที่มีคําเพียงคําเดียวหรือพยางค ๆ เดียว 

เนื่องจากช่ือที่ไดในรายการที่ 2 คือชื่อที่มีการตัดคํานําหนาชื่อและนามสกุลออก ดังนั้นหากเปนคํา

พยางคเดียวก็มีแนวโนมจะไปซ้ํากับคําทั่วไปได เชน นาม กบ เปนตน ซึ่งจะมีผลทําใหรูจําชื่อ

เฉพาะผิดไดอีกทั้งสวนใหญชื่อมักปรากฏโดยมีคํานําหนาชื่ออยูดวย ดังนั้นโอกาสที่ชื่อจะปรากฏ

เปนคํา ๆ เดียวหรือพยางคเดียวจึงมีนอย  แตสาเหตุที่ในข้ันตอนของรายการชื่อที่ 1 ไมมีการเทียบ

จํานวน token นี้ เพราะช่ือที่ไดจากรายการที่ 1 มักเปนคําที่มากกวา 1 คําหรือมากกวา 1 พยางค 

เพราะประกอบดวยคํานําหนาชื่อและนามสกุล หากแมเปนชื่อคําเดียวก็มีแนวโนมวาจะเปนชื่อ

เฉพาะท่ีพบบอยในขอมูล เชน ทักษิณ เปนตน อีกทั้งเมื่อดูจากคาความแมนยําแลวจะเห็นวาช่ือ

บุคคลได 92.05% และ 92.55% ในขอมูลแบบตัดคําและตัดพยางคตามลําดับ ดังนั้นจึงอนุมานได

วาช่ือบุคคลที่ระบบสกัดออกมามีความถูกตองที่พอเชื่อถือได 
 

4.4.2 ชื่อเฉพาะองคกร 
1) กรณีที่ชื่อยออยูภายในวงเล็บตอจากชื่อองคกร 

สวนใหญชื่อองคกรที่ยาวมักมีชื่อยอขององคกรนั้น ๆ อยูในวงเล็บตอทาย 

ดังนั้นดวยลักษณะเชนนี้จึงสามารถนํามาใชเขียนกฎในการสกัดชื่อองคกรไดดังนี้ 

สําหรับขอมูลแบบตัดคํา หาก token ใดที่พบ “(” ในชวง 2 คํากอนหนาและ

คําตอบของ 2 คํากอนหนา “(” เปนองคกร และพบ “)” ชวง 2 คําตอจาก token ใหอนุมานไดวา 

token นั้นเปนชื่อองคกร สําหรับขอมูลแบบตัดพยางคไดเพิ่มชวงของคําจาก 2 คําเปน 3 พยางค 

ตัวอยางของขอมูลที่นํามาใชพิจารณาเปนดังตัวอยางภาพที่ 4.6 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที ่4.6 ตัวอยางขอมูลทีน่ํามาพจิารณาเมื่อผานกฎช่ือยอในวงเล็บในขอมูลแบบตัดคํา 

กระทรวง  B-ORG 
เทคโนโลยี I-ORG 
สารสนเทศ I-ORG 
และ  I-ORG 
การ  I-ORG 
ส่ือสาร  E-ORG 
<s>  X 
(  X 
ไอซีที  X 
X  X 
)  X 
<s>  X 

token 

2 คํากอนหนามี “(” หรือไม 

2 คําตอทายมี “)” หรือไม 

มีคําตอบเปน ORG หรือไม 
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ตําแหนง token ที่พิจารณา คือ “ไอซีที” จากภาพตัวอยางเม่ือ “ไอซีที” ผาน

กฎนี้แลวจะเปล่ียนจาก “X” เปน “B-ORG” 

2) กรณีที่ระบบไมไดสกัดชื่อยอขององคกรในบริบทตาง ๆ 

โดยปกติชื่อองคกรเมื่อกลาวถึงในคร้ังแรกมักเปนชื่อเต็ม แตเมื่อกลาวถึงใน

คร้ังตอไปมักอางถึงโดยใชชื่อยอซึ่งบางครั้งเมื่อชื่อยอไปปรากฏในบริบทที่คลุมเครือไมชัดเจน 

ระบบอาจจะไมสามารถสกัดชื่อเฉพาะนั้นออกมาได 

กฎที่เขียนข้ึนเพื่อสกัดชื่อยอองคกรในรูปแบบนี้คือ นําช่ือยอองคกรทั้งหมดที่

ระบบสามารถสกัดออกมาไดมาทําเปนรายการชื่อยอ จากนั้นนํารายการที่ไดนี้ไปเปรียบเทียบกับ

แตละ token ในขอมูล หาก token ใดตรงกับชื่อในรายการใหอนุมานวา token นั้นเปนช่ือเฉพาะ 

 
4.4.3 ชื่อเฉพาะอางขามประเภท 

สําหรับชื่อเฉพาะที่ใชอางขามประเภทนี้จะใชกับชื่อองคกรและช่ือสถานที่เทานั้น 

โดยนําเอาช่ือสถานที่และช่ือองคกรทั้งหมดที่ระบบดึงออกมาไดมาเก็บเปนรายการชื่อเฉพาะแยก

จากกัน จากน้ันนํามาเทียบกันวาชื่อใดที่สามารถเปนไดทั้งสองประเภท และมีจํานวนครั้งในการ

เกิดเปนประเภทใดมากกวากันในตัวบทที่ประมวลผล หากช่ือนั้นมีจํานวนคร้ังในการเกิดเปนชื่อ

องคกรมากกวาก็จะเก็บชื่อนั้นอยูในรายการของช่ือองคกร  แตถาเกิดเปนชื่อสถานที่มากกวาก็จะ

เก็บอยูในรายการชื่อสถานที่ เนื่องจากช่ือสามารถเปนไดทั้งสองประเภท  ดังนั้นจํานวนครั้งจะชวย

ใหสามารถทํานายไดวาช่ือนั้นมีแนวโนมจะเกิดเปนประเภทใดมากกวา จากนั้นนํารายการทั้งสอง

ไปเทียบกับ token ที่ไดรับคําตอบเปน “X” หาก token นั้นตรงกับรายการชื่อเฉพาะใดก็จะกํากับ

ใหมใหเปนช่ือเฉพาะประเภทนั้น 

 
4.4.4 ชื่อเฉพาะสถานที่ 

กรณีของช่ือเฉพาะสถานที่จะนําเอา token ที่ไดรับคําตอบเปน “X” มาเทียบกับ

รายการชื่อประเทศโดยตรง หาก token นั้นตรงกับชื่อประเทศใดจะกํากับใหมใหเปนชื่อสถานที่ 

โดยข้ันตอนนี้จะทําหลังจากที่ขอมูลผานกฎสําหรับชื่อเฉพาะอางขามประเภทแลวเนื่องจากชื่อ

สถานที่สามารถเปนช่ือองคกรไดเชนกัน 
  

 หลังจากที่นําขอมูลมาผานข้ันตอนประมวลผลภายหลัง พบวาคาความครบถวนของขอมูล

ทั้งสองแบบเพิ่มข้ึน แตคา F-measure เพิ่มข้ึนเฉพาะขอมูลแบบตัดคําเทานั้นในขณะที่ขอมูลแบบ

ตัดพยางคกลับลดลง รายละเอียดของประสิทธิภาพของระบบที่ไมผานกระบวนการประมวลผล
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ภายหลังและระบบที่ผานกระบวนการประมวลผลภายหลังแบบประเมินจากจํานวนช่ือไดแสดงไว

ในตารางที่ 4.28 และ 4.29 (ดูรายละเอียดการประมวลผลทั้ง 10 คร้ังไดจากภาคผนวก ฉ) 

 

ตารางที่ 4.28  ประสิทธิภาพของระบบที่ไมผานกระบวนการประมวลผลภายหลัง 

  P (%) R (%) F (%) 

  WSG SSG WSG SSG WSG SSG 

ชื่อบุคคล 92.05 92.55 86.50 85.83 89.16 89.01 

ชื่อองคกร 82.19 81.84 74.23 74.58 77.99 78.02 

ชื่อสถานที ่ 79.92 79.69 70.77 70.99 74.98 74.98 

ทั้งหมด 85.37 85.37 77.64 77.64 81.30 81.30 

 

ตารางที่ 4.29  ประสิทธิภาพของระบบเมื่อผานกระบวนการประมวลผลภายหลัง 

  P (%) R (%) F (%) 

  WSG SSG WSG SSG WSG SSG 

ชื่อบุคคล 90.00 80.10 88.50 88.15 89.20 83.80 

ชื่อองคกร 79.09 77.54 77.43 77.33 78.22 77.41 

ชื่อสถานที ่ 77.77 76.53 72.72 72.78 75.08 74.55 

ทั้งหมด 82.74 78.24 80.15 80.06 81.40 79.11 

 

 ในข้ันตอนประมวลผลภายหลังนี้ เมื่อดูจากคาความครบถวนจะเห็นวาทั้งสองระบบเพิ่ม

ข้ึนมาประมาณ 2.5% แตคาความแมนยํากลับลดลงโดยเฉพาะขอมูลแบบตัดพยางคที่ลดลงถึง 

7.13% จึงสงผลใหคา F-measure ซึ่งเปนคาเฉลี่ยของคาความแมนยําและคาความครบถวนลดลง

ตามไปดวย 

 สําหรับผลการประเมินโดยใชจํานวน token ไดแสดงไวในตารางที่ 4.30 และ 4.31 ดังนี้ 
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ตารางที่ 4.30  ประสิทธิภาพของระบบที่ไมผานกระบวนการประมวลผลภายหลังโดยวัดจาก

จํานวน token 

  P (%) R (%) F (%) 

  WSG SSG WSG SSG WSG SSG 

ชื่อบุคคล 94.56 95.78 93.10 92.82 93.78 94.23 

ชื่อองคกร 82.20 84.44 75.24 78.71 78.54 81.46 

ชื่อสถานที ่ 86.20 86.22 76.27 75.48 80.80 80.36 

ทั้งหมด 89.14 89.91 83.61 83.82 86.27 86.75 

 

ตารางที่ 4.31  ประสิทธิภาพของระบบเมื่อผานกระบวนการประมวลผลภายหลังโดยวัดจาก

จํานวน token 

  P (%) R (%) F (%) 

  WSG SSG WSG SSG WSG SSG 

ชื่อบุคคล 95.18 91.14 93.49 93.77 94.30 92.43 

ชื่อองคกร 80.78 81.95 77.54 80.53 79.10 81.22 

ชื่อสถานที ่ 85.14 84.08 77.42 76.84 80.97 80.19 

ทั้งหมด 88.59 86.53 84.78 85.21 86.63 85.86 

 

เมื่อดูผลจากการประเมินโดยใชจํานวน token จะเห็นวาคาความแมนยําของระบบที่ใช

ขอมูลตัดพยางคลดลงเชนกัน สาเหตุที่ทําใหคาความแมนยําลดลงนั้น มาจากข้ันตอนที่เนนไปที่

การสกัดชื่อเฉพาะในสวนที่ระบบไมไดสกัดออกมา โดยข้ันตอนสวนใหญไมไดไปปรับแกชื่อ

เฉพาะท่ีระบบสกัดออกมาไดกอนหนา ดังนั้นเมื่อนําขอมูลไปผานข้ันตอนประมวลผลภายหลังจึง

ทําใหจํานวนของชื่อเฉพาะเพิ่มข้ึน แตนั่นไมไดหมายความวาช่ือเฉพาะที่สกัดไดในข้ันตอน

ประมวลผลภายหลังจะถูกตองทั้งหมด เนื่องจากมีหลายข้ันตอนที่มีการนําเอาช่ือเฉพาะที่ระบบ

สกัดไดมาใช ซึ่งหากช่ือที่สกัดมาไดนั้นผิด เมื่อนําเอาไปเปรียบเทียบกับ token ที่เหลือ ก็จะได

จํานวนช่ือที่ผิดเพิ่มข้ึนดวย 

 นอกจากนี้โดยตัวโปรแกรมที่ใชในการประมวลผลภายหลังก็มีขอผิดพลาดเชนกัน เชน 

โปรแกรมที่ใชสกัดชื่อยอที่อยูในวงเล็บตอจากช่ือองคกร ซึ่งโปรแกรมนี้จะดูวาชวง token กอนหนา

วงเล็บเปดนั้นมีการกํากับเปนชื่อองคกรหรือไม หากใชจะกํากับให token ที่อยูในวงเล็บเปนชื่อ

องคกรตามไปดวย ตรงจุดนี้โปรแกรมสามารถสกัดชื่อออกมาผิดไดหากชื่อเฉพาะที่ระบบสกัด
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ออกมาไดนั้นระบุขอบเขตหรือชนิดของชื่อเฉพาะผิด เชน ชื่อองคกร “พรรคคอมมิวนิสตแหง

ประเทศไทย (ใหม)” ที่ถูกตองคือตองใหวงเล็บเปนสวนหนึ่งของชื่อ แตระบบรูจําเพียงแค “พรรค

คอมมิวนิสตแหงประเทศไทย” ดังนั้นเมื่อนําขอมูลมาผานโปรแกรมจึงไดคําวา “ใหม” เปนชื่อยอ

องคกรอีกช่ือหนึ่ง จากนั้นเมื่อนําขอมูลไปผานโปรแกรมสําหรับสกัดชื่อยอองคกรในบริบทตาง ๆ 

จะไดวา token ใดที่เปนคําวา “ใหม” จะถูกกํากับเปนชื่อองคกรหมด ดังนั้นปริมาณชื่อที่ผิดจึง

เพิ่มข้ึน 

 ในข้ันตอนประมวลผลภายหลังนี้ ลักษณะการตัดแบงขอมูลก็มีผลเชนกันโดยในข้ันตอน

การรูจําชื่อบุคคลจะมีการกําหนดวาไมใหรูจําช่ือที่มีคําเดียวหรือพยางคเดียว เพราะมีแนวโนมวา

อาจจะเปนคําทั่วไปได สําหรับขอมูลตัดคําข้ันตอนนี้ชวยใหระบบไมสกัดเอาคําทั่วไปมาเปนชื่อได

พอสมควร แตสําหรับขอมูลตัดพยางคยังคงมีปญหาคอนขางมาก เพราะคําหนึ่งคําสามารถเปนได

หลายพยางค และหากจะเปล่ียนกฎใหโปรแกรมไมรูจําช่ือที่มีพยางคเดียวและ 2 พยางคก็จะทําให

ชื่อจํานวนหนึ่งหายไป เพราะช่ือที่มี 2 พยางคก็มีอยูคอนขางมาก และอีกทั้งเพื่อตองการ

เปรียบเทียบประสิทธิภาพของระบบใชขอมูลตัดคําและตัดพยางค จึงออกแบบใหใชกฎเดียวกัน 

ผลที่ออกมาคือชื่อบุคคลในขอมูลตัดพยางคจะมีคําทั่วไปเพิ่มเขามาดวยคอนขางมาก เนื่องจากมี

บางชื่อที่เมื่อตัดคํานําหนาชื่อและนามสกุลออกแลว ปรากฏวาชื่อนั้นไปตรงกับคําทั่วไป เชน “นาย

สามารถ โชคคณาพิทักษ” เมื่อตัดคํานําหนาชื่อและนามสกุลออกจะเหลือเพียง “สามารถ” สําหรับ

ขอมูลตัดคําจะไมมีปญหา เพราะ “สามารถ” คือคํา ๆ เดียว แตสําหรับขอมูลตัดพยางค “สามารถ” 

ประกอบดวยสองพยางค คือ “สา-มารถ” ดังนั้นโปรแกรมจึงดึงคําวา “สามารถ” ที่ไมใชชื่อเฉพาะ

ออกมาทั้งหมด และเมื่อดูผลที่ไดจากการประเมินโดยใชจํานวนช่ือ ลักษณะดังกลาวจึงสงผลใหคา

ความแมนยําของช่ือบุคคลในขอมูลแบบตัดพยางคลดลงจาก 92.55% เหลือเพียง 80.10% ซึ่ง

ลดลงมากกวา 10% ในขณะที่ในขอมูลแบบตัดคําคาความแมนยําของชื่อบุคคลลดลงเพียง 2% 

เทานั้น คือ จาก 92.05% เหลือ 90% 

 
4.5   เปรียบเทียบประสิทธิภาพของระบบการรูจําชื่อเฉพาะระหวางแบบจําลองท่ีรับ

ขอมูลเขาเปนพยางคกับที่รับขอมูลเขาเปนคํา 
 

จากการประมวลผลขอมูลโดยใชแบบคําตอบทั้ง 5 แบบ ดังไดผลการทดสอบตามตารางท่ี 

4.6-4.10 นั้น จะเห็นไดวาประสิทธิภาพของระบบที่ใชขอมูลแบบตัดคําและตัดพยางคไมแตกตาง

กันโดยดูจากคา F-measure ของช่ือเฉพาะทั้งหมดในแตละตาราง แมวาคา F-measure ของบาง

คําตอบในระบบที่ใชขอมูลแบบตัดคําจะสูงกวาระบบที่ใชขอมูลแบบตัดพยางคแตก็ไมไดมากกวา

อยางมีนัยสําคัญ 
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 ส่ิงที่สําคัญและมีผลตอประสิทธิภาพของระบบคือคุณสมบัติที่เลือกใชและการออกแบบ

คุณสมบัติวาเหมาะสมกับลักษณะของขอมูลหรือไม ดังจะเห็นไดจากคุณสมบัติ unigram และ 

bigram จะเหมาะสมกับขอมูลแบบตัดพยางคมากกวา เพราะการตัดพยางคทําใหคุณสมบัติ 

unigram และ bigram  สามารถหาคาความสัมพันธภายในคําได หากคําเกิดข้ึนโดยไมมีบริบท

บงชี้ เนื่องจากคุณสมบัตินี้จะดูความสัมพันธของหนวยที่อยูติดกันไปทีละสองหนวย เชน “พิจิตร” 

สามารถแยกไดเปน 2 พยางค คือ “พิ-จิตร” หากเกิดโดยไมมี “จ.” ซึ่งเปนคําบงชี้สถานที่ดานหนา 

คุณสมบัติ unigram และ bigram ก็สามารถหาไดวาพยางค “พิ” และ “จิตร” เกิดรวมกันอยางมี

นัยสําคัญ ดังนั้นระบบจึงสามารถรูจําช่ือ “พิจิตร” ไดโดยไมตองมีคําบงชี้ได ซึ่งจะตางจากระบบที่

ใชขอมูลตัดคําที่หากช่ือเฉพาะเปนคํา ๆ เดียวและเกิดโดยไมมีคําบริบทชวยบงชี้ ก็ยากที่ระบบจะ

รูจําไดวาคํานั้นเปนช่ือเฉพาะดังจะเห็นไดจากคาครบถวนของระบบที่ใชขอมูลตัดพยางคที่มากกวา

ระบบที่ใชขอมูลตัดคํา 3.85% ดังแสดงในตารางที่ 4.16 

 สําหรับคุณสมบัติอ่ืน ๆ ที่นํามาใชรวมกับคุณสมบัติ unigram และ bigram หากพิจารณา

จากลักษณะการกําหนดคาของคุณสมบัติที่ใช สวนใหญจะใชการเปรียบเทียบ token กับรายการ

คําหรือชื่อที่มีอยูเปนหลักซ่ึงลักษณะดังกลาวจะเหมาะกับขอมูลแบบตัดคํามากกวา เนื่องจากการ

ตัดพยางคมีการแยกยอยมากกวาทําใหโอกาสที่พยางคจะไปตรงกับสวนใดสวนหนึ่งของคําหรือช่ือ

ในรายการยอมมีสูง และโอกาสผิดพลาดก็จะมีมากข้ึนตามไปดวยดังจะเห็นไดจากคา F-measure 

ของระบบท่ีใชขอมูลตัดพยางคเพิ่มข้ึนนอยกวาระบบท่ีใชขอมูลตัดคําเมื่อใชคุณสมบัติอ่ืนรวมกับ

คุณสมบัติ unigram และ bigram ดังแสดงไวในตารางที่ 4.32 

 

ตารางที่ 4.32  ผลตางของคา F-measure แบบประเมินโดยใชจํานวนช่ือ ระหวางการใชคุณสมบัติ 

unigram และ bigram อยางเดียวกับการใชคุณสมบัติ unigram และ bigram 

รวมกับคุณสมบัติอ่ืน 

คุณสมบัติ 
F (%) ผลตางของ F (%) 

WSG SSG WSG SSG 

Unigram และ bigram 77.93 79.72 
 

Unigram และ bigram + รายการชื่อเฉพาะ 80.41 80.18 2.48 0.46 

Unigram และ bigram + คํายอ 78.52 80.14 0.59 0.42 

Unigram และ bigram + คําบริบท 78.52 79.74 0.59 0.02 

Unigram และ bigram + คําทั่วไป 78.15 79.80 0.22 0.08 

Unigram และ bigram + สถิติ 77.77 79.68 -0.16 -0.04 
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 จากตารางเปนการหาผลตางของการประเมินประสิทธิภาพของระบบโดยใชจํานวนช่ือ 

เมื่อดูจากคาผลตางของ F-measure ของการใชคุณสมบัติ unigram และ bigram อยางเดียวกับ

การใชคุณสมบัติ unigram และ bigram รวมกับคุณสมบัติอ่ืน จะเห็นวาจากคุณสมบัติทั้งหมดที่

ชวยใหประสิทธิภาพของระบบดีข้ึน มีเพียงคุณสมบัติคํายอที่ผลตางของทั้งสองระบบไมตางกัน

มาก เพราะการกําหนดคาคุณสมบัติไมไดใชการเปรียบเทียบ token กับรายการคําหรือชื่อ ในขณะ

ที่อีก 3 คุณสมบัติที่เหลือใชการกําหนดคุณสมบัติในลักษณะดังกลาว แมผลตางของทั้งสองระบบ

ไมไดตางกันอยางชัดเจน แตก็แสดงใหเห็นวาคุณสมบัติทั้ง 3 มีแนวโนมชวยใหระบบที่ใชขอมูลตัด

คําดีกวาตัดพยางค 

 ในสวนของการรูจําชื่อเฉพาะนั้น เมื่อดูจากคาความแมนยํา คาความครบถวน และคา    

F-measure ของช่ือเฉพาะแตละชนิดแลว จะเห็นวาประสิทธิภาพของระบบทั้งสองไมตางกันดัง

แสดงไวในตารางที่ 4.28 และเมื่อดูจากขอมูลจะพบวาจุดที่ผิดของทั้งสองระบบจะคลายกัน โดยส่ิง

ที่ระบบมักรูจําผิดคือประเภทของช่ือเฉพาะที่สามารถเปนไดทั้งชื่อองคกรและช่ือสถานที่ แตส่ิงที่

ระบบที่ใชขอมูลตัดพยางคจะรูจําไดดีกวา คือ ชื่อเฉพาะคําเดียวที่สามารถแยกไดเปนหลายพยางค

และไมมีคําบงชี้ในบริบทขางเคียง แตทั้งนี้จะมีบางบริบทที่กํากวมไมมีการเวนวรรคตอนทําให

ระบบที่ใชขอมูลตัดพยางคระบุขอบเขตของช่ือผิด เชน “3ก.พ.นพ.เสรี ตูจินดา” ระบบจะรูจําวา “พ.

นพ.เสรี ตูจินดา” หรือ “20.20น.พ.ญ.สุรภี เรืองสุวรรณ” รูจําวา “น.พ.ญ.สุรภี เรืองสุวรรณ” 

เนื่องจากในการตัดพยางคจะตัดแยกสวนที่เปนคํายอดวยหากมีจุดค่ัน แตจากตัวอยางปญหาสวน

หนึ่งมาจากการไมเวนวรรคตอนของขอมูลดวย ซึ่งหากขอมูลมีการเวนวรรคตอนถูกตองก็มี

แนวโนมวาระบบจะสามารถระบุขอบเขตของช่ือไดถูกตองมากข้ึนเชนกัน 

 ในสวนของข้ันตอนประมวลผลภายหลัง แมวาเมื่อดูจากตารางที่ 4.29 แลวจะเห็นวาระบบ

ที่ใชขอมูลตัดพยางคแยกวาระบบที่ใชขอมูลตัดคําโดยปญหาหลักมาจากการที่ระบบที่ใชขอมูลตัด

พยางครูจําคําทั่วไปเปนช่ือเฉพาะ เนื่องจากโปรแกรมใชการคัดกรองคําทั่วไปเพียงแคดูวาเปนคํา ๆ 

เดียวหรือพยางคเดียวหรือไม ดังนั้นจึงเปนปญหากับขอมูลตัดพยางคคอนขางมาก เพราะคํา 1 คํา

สามารถเปนไดหลายพยางค ดังนั้นในการคัดกรองของขอมูลตัดพยางคอาจตองใชวิธีที่ซับซอนกวา

ตัดคํา คือ อาจใชการนําเอารายการชื่อที่ไดมาเทียบกับรายการคําทั่วไปกอนแลวคอยนํารายการชื่อ

ที่ตัดคําทั่วไปออกแลวมาเทียบกับขอมูล 

 ดังนั้นจึงอาจสรุปไดวาประสิทธิภาพของแบบจําลองทั้งสองไมตางกันมาก ข้ึนอยูกับ

คุณสมบัติที่ใช แมวาช่ือเฉพาะในภาษาไทยสวนใหญจะเกิดจากการประสมคําแตภายในคําก็

สามารถหาความเกาะเกี่ยวระหวางพยางคที่อยูภายในคําได แตทั้งนี้ขอมูลตัดพยางคจะมีขอจํากัด

มากกวาขอมูลตัดคํา เชน คุณสมบัติที่ใช เมื่อดูจากผลการทดสอบจะเห็นวามีเพียงคุณสมบัติ 

unigram และ bigram เทานั้นที่ชวยใหระบบที่ใชขอมูลตัดพยางคดีกวาตัดคํา ในขณะที่คุณสมบัติ
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อ่ืน ๆ สวนใหญจะสนับสนุนขอมูลแบบตัดคํามากกวา และในการใหขอมูลกับระบบในระดับที่

สูงข้ึน เชน การกํากับหมวดคํา (part of speech) หรือดูความสัมพันธดานความหมายก็จะเหมาะ

กับการดูในระดับคํามากกวา เพราะในภาษาไทยคําเปนหนวยที่เล็กที่สุดที่มีความหมาย 



 

 

บทที่ 5 
 

ลักษณะทางภาษาศาสตรที่มีผลตอประสิทธิภาพของระบบการรูจําช่ือเฉพาะ 
 
 ในงานวิจัยนี้ นอกจากมีวัตถุประสงคเพื่อพัฒนาระบบการรูจําชื่อเฉพาะแลว วัตถุประสงค

อีกขอที่สําคัญคือ วิเคราะหลักษณะทางภาษาศาสตรที่มีผลตอประสิทธิภาพของแบบจําลองโดย

ในหัวขอนี้ ผูวิจัยจะนําเสนอตามลําดับ ดังนี้ 

1. ลักษณะทางภาษาศาสตรที่พบในชื่อเฉพาะประเภทตาง ๆ 

2. อภิปรายคุณสมบัติที่ใชที่มีความเกี่ยวของกับลักษณะทางภาษาศาสตร 
3. ลักษณะทางภาษาศาสตรที่มีผลตอประสิทธิภาพของแบบจําลอง 
 

5.1 ลักษณะทางภาษาศาสตรที่พบในชื่อเฉพาะประเภทตาง ๆ 
 
ชื่อบุคคล 
จากขอมูลทั้งหมด เมื่อวิเคราะหโครงสรางของช่ือบุคคลแลวพบวามีลักษณะ ดังนี้ 

 

[คําบงบอก] + ชื่อ + [นามสกุล] 
 

“คําบงบอก” ที่ใชในงานวิจัยนี้หมายถึง คําที่มักปรากฏรวมกับชื่อบุคคล องคกรและ

สถานที่ สามารถชวยจําแนกชนิดของชื่อเฉพาะได เนื่องจากคําบงบอกของช่ือเฉพาะแตละชนิดใช

ชุดคําที่ตางกัน นอกจากนี้คําบงบอกยังใหขอมูลเสริมเกี่ยวกับชื่อเฉพาะนั้น ๆ ดวย เชน ชื่อบุคคลที่

ใชคําบงบอก “น.ส.” หมายความวาผูใชชื่อนี้เปนผูหญิงและยังไมไดจดทะเบียนสมรส “ตา” ใชกับ

ผูชายที่อายุมาก “ธนาคาร” เปนคําบงบอกปรากฏรวมกับชื่อองคกรที่เกี่ยวของกับดานการเงิน หรือ 

“จ.” เปนคําบงบอกของช่ือสถานที่ในระดับภูมิภาค เปนตน 

สําหรับชื่อบุคคลคําบงบอกจะปรากฏนําหนาชื่อเสมอ ตามดวยช่ือ และนามสกุลอยูหลัง

ชื่อ สวนที่จะตองมีเสมอคือ ชื่อ แตคําบงบอกและนามสกุลเปนสวนที่ละได โดยในบางบริบทอาจมี

แคชื่อเทานั้น หรือชื่ออาจเกิดรวมกับคําบงบอกแลวละนามสกุลไว หรือเกิดรวมกับนามสกุลแตละ

คําบงบอก หรืออาจเกิดรวมกันทั้ง 3 สวน 

จากขอมูลที่ศึกษาคําบงบอกที่ปรากฏรวมกับชื่อบุคคลไดแก 

1) คํานําหนาช่ือทั่วไป เชน นาย นาง น.ส. ด.ช. ด.ญ. คุณ ยาย ลุง เปนตน 

2) ตําแหนงงานหรือตําแหนงทางการศึกษา เชน จ.ส.ต. ดร. ผศ. รองนายกฯ อาจารย 

เปนตน 
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3) ยศ เชน ม.ร.ว. ม.ล. คุณหญิง เปนตน 

คําบงบอกนอกจากจะใชบงบอกวาช่ือที่ตามมาคือชื่อบุคคลแลว ยังชวยใหขอมูลเพิ่มเติม

เกี่ยวกับบุคคลนั้น ๆ ดวย เชน เพศ อายุ สถานภาพทางสังคม อาชีพ เปนตน ในคลังขอมูลที่ศึกษา

มีชื่อบุคคลทั้งหมด 5,672 ชื่อ พบช่ือที่ปรากฏรวมกับคําบงบอกทั้งส้ิน 5,153 ชื่อ คิดเปน 90.85%

นั่นแสดงใหเห็นวาช่ือบุคคลมักปรากฏรวมกับคําบงบอก 

ในสวนของนามสกุล ชื่อที่ปรากฏรวมกับนามสกุล มีจํานวนทั้งส้ิน 2,523 ชื่อ คิดเปน 

44.48% และช่ือที่ปรากฏโดยไมมีนามสกุล มีจํานวนทั้งส้ิน 3,149 ชื่อ คิดเปน 55.52% สาเหตุที่

จํานวนของช่ือที่ปรากฏโดยไมมีนามสกุลมากกวานั้น เปนเพราะขาวโดยปกติมักมีการกลาวช่ือเต็ม

ในคร้ังแรกเพื่อเปนการแนะนําบุคคลในขาว จากนั้นหากมีจะตองกลาวถึงบุคคลคนเดียวกันในคร้ัง

ตอไปจะละสวนของนามสกุลไวเหลือเพียงชื่อเทานั้น เชน 
 

“ตามที่<persName>นางประนอมทองจันทร</persName>กับ

<persName><abb>ด.ช.</abb>กิตติพงษแหลมผักแวน</persName>และ

<persName><abb>ด.ญ.</abb>กาญจนากรองแกว</persName>ปวย

สงสัยติดเชื้อไขขณะนี้ยังไมดีขึ้น 

หลังเขาเย่ียมดูอาการผูปวยแลว<persName><abb>น.พ.</abb>จรัล

</persName>ประชุมรวมกับเจาหนาที่ทุกฝายเพื่อสรุปผลการดําเนินการรวมท้ัง

สอบสวนโรคกอนที่ผูปวยจะถูกสงมารักษาตัวจากนั้นรวมกันแถลงขาวโดย

<persName><abb>น.พ.</abb>จรัล</persName>กลาววาขณะนี้ผูปวยทั้ง 3 

รายอาการยังทรงโดยในรายของ<persName><abb>ด.ช.</abb>กิตติพงษ

</persName>กับ<persName><abb>ด.ญ.</abb>กาญจนา</persName>

ปอดหายเปนปกติแลวคาดวาจะกลับบานไดในไมชานี้แตในรายของ

<persName>นางประนอม</persName>อาการยังนาเปนหวง” 
 

นอกจากนี้มีขอสังเกตของโครงสรางชื่อบุคคลที่เห็นไดชัดเจนคือมีการใชชองวางแยกสวน

ของช่ือและนามสกุลออกจากกันทุกคร้ัง รวมถึงหากพิจารณาลักษณะการปรากฏของช่ือในขาวจะ

สังเกตเห็นวามักมีการใชชองวางระบุขอบเขตของช่ือ กลาวคือ มีชองวางอยูดานหนาคําบงบอก

และอยูดานหลังชื่อหรือนามสกุลดังตัวอยางขางตน เพื่อแยกสวนของเนื้อหาและช่ือเฉพาะ ดังนั้น

ในสวนของงานระบบก็อาจนําชองวางไปเปนคุณสมบัติหนึ่งในการชวยระบุขอบเขตหรือประเภท

ของช่ือเฉพาะได 

สําหรับชื่อบุคคล สวนใหญมักมาจากภาษาบาลี สันสกฤต มีการใชคําสมาสและสนธิ 

นอกจากนี้การต้ังช่ือบุคคลยังอาจมีการปรับเปลี่ยนพยัญชนะเพื่อสรางความเปนเอกลักษณ

เฉพาะตัว หรือมีการนําความเชื่อเขามาเกี่ยวของ เชน คนเกิดวันจันทรหามมีสระภายในช่ือ เพราะ
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เปนตัวกาลกิณี เชน ณฐนนท ไมมีไมหันอากาศและทัณฑฆาต แตอานวา นัด-ถะ-นน เปนตน 

ดังนั้นช่ือบุคคลสวนใหญจึงมักไมสามารถตัดแบงคําได หรือหากแบงไดก็มักประกอบดวยคําที่ไมมี

ความหมายเปนสวนหนึ่งของชื่อ เชน ภัสพร สามารถแยกไดเปน ภัส-พร “พร” มีความหมายใน

พจนานุกรม แต “ภัส” ไมใชคําในพจนานุกรม หรือแมวาแตละคํามีความหมาย แตความหมายของ

ชื่อก็อาจไมไดเกิดจากการนําความหมายของคําแตละคํามารวมกัน เชน สกุล “ดามาพงศ” แมจะ

แบงเปน ดา-มา-พงศ ไดและคําแตละคํามีความหมายตามพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน 

พ.ศ.2542 (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546) ดังนี้ 

ดา คํานามหมายถึงชื่อแมลงชนิดหนึ่ง; คํากริยาหมายถึงเรียงหนากันเขาไป

เปนหนากระดาน 

มา คํากริยาหมายถึงเคลื่อนออกจากที่เขาหาตัวผูพูด 

พงศ คํานามหมายถึงเช้ือสาย เทือกเถา สกุล 

แตเมื่อนําเอาความหมายของคําทั้ง 3 คํามารวมกันแลว พบวาไมส่ือความดังนั้นจึงยากที่จะนําชื่อ

บุคคลมาศึกษาโครงสรางภายในไดซึ่งจะตางจากชื่อเฉพาะชนิดอ่ืนดังจะกลาวตอไป 

 
ชื่อองคกร 
เมื่อวิเคราะหขอมูลแลวพบวาช่ือองคกรสามารถปรากฏไดทั้งในรูปแบบเต็มและรูปแบบยอ 

สําหรับรูปแบบเต็มมีโครงสรางดังนี้ 
 

[คําบงบอกหนา] + ชื่อ + [คําบงบอกหลัง] 
 

จากโครงสราง ชื่อองคกรสามารถละสวนที่เปนคําบงบอกหนาและคําบงบอกหลังได สวน

ของคําบงบอกหนา เชน บริษัท, โรงเรียน, สมาคม, บงล. เปนตน คําบงบอกหลัง เชน จํากัด, จํากัด 

(มหาชน) เปนตน คําบางคําเปนไดทั้งคําบงบอกหนาและบงบอกหลัง เชน มหาวิทยาลัย เปนตน

สวนใหญลักษณะของช่ือองคกรที่สามารถละคําบงบอกไดจะตองเปนช่ือที่ไมมีความหมายอ่ืน หรือ

พองกับคําหรือวลีทั่วไป เชน ธนาคารกรุงไทย สามารถละ “ธนาคาร” ซึ่งเปนคําบงบอกหนาได แต

ถาเปน ธนาคารกรุงเทพ จะไมสามารถละคําบงบอกหนาได เพราะ “กรุงเทพ” พองกับชื่อสถานที่ 

จากขอมูลชื่อองคกรรวมถึงชื่อองคกรที่ใชอางถึงสถานที่จํานวน 5,168 ชื่อ มีชื่อที่ปรากฏ

รวมกับคําบงบอกทั้งส้ิน 3,062 ชื่อ คิดเปน 59.25% สําหรับคําบงบอกหนาชื่อองคกรเปนส่ิงที่ให

ขอมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับองคกรนั้น ๆ เชน ลักษณะหรือประเภทของธุรกิจ เปนองคกรของรัฐหรือ

เอกชน เชน “กระทรวง” “กรม” แสดงวาเปนหนวยงานของรัฐ หรือ “บงล.” แสดงวาองคกรนี้

ประกอบธุรกิจเกี่ยวกับดานการเงินและหลักทรัพย เปนตน สําหรับคําบงบอกหลังมักเปนคําที่ตอง

ใชคูกับคําบงบอกหนา เชน จํากัด, จํากัด (มหาชน) ดังนั้นโดยทั่วไปคําบงบอกหลังจึงมักปรากฏ
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รวมกับคําบงบอกหนาเสมอ เชน บริษัท ทศภาค จํากัด, ธ. กรุงเทพ จํากัด (มหาชน) และคํา       

บงบอกหลังจะเปนสวนที่มีการละมากกวาคําบงบอกหนา 

สําหรับรูปแบบยอขององคกร จากขอมูลสามารถเปนได 3 รูปแบบ ดังนี้ 

1) รูปอักษรยอ เชน รฟท. คือ อักษรยอของ การรถไฟแหงประเทศไทย 

2) Acronym คือ การนํานําอักษรตนตัวแรกหรือสองสามตัวแรกในคํามารวมกันเปนคํา

เดียว แลวอานออกเสียงเปนคําใหม เชน ฮู มาจาก WHO ซึ่งเปน acronym ของช่ือ

องคการอนามัยโลก หรือ The World Health Organization เปนตน 

3) การใชเคร่ืองหมายไปยาลนอย (ฯ) ละสวนของช่ือที่เปนที่รูกันโดยทั่วไป หรือละสวน

ของชื่อที่มีการกลาวถึงไปกอนหนา เชน กระทรวงเกษตรฯ (กระทรวงเกษตรและ

สหกรณ) กรมชลฯ (กรมชลประทาน) กระทรวงการพัฒนาสังคมฯ (กระทรวงการ

พัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย) เปนตน 

สําหรับรูปแบบของชื่อองคกรที่ปรากฏในขาวนั้น ในคร้ังแรกช่ือองคกรมักปรากฏในรูปแบบ

เต็ม แตหากมีการอางถึงในคร้ังตอไป มักใชรูปแบบยอหรือลดรูป คือ ละคําบงบอกหนาหรือหลัง 

เชน หากชื่อองคกรนั้นมีชื่อยอ ชื่อยอมักปรากฏอยูในวงเล็บตอจากช่ือองคกร และในการอางถึงชื่อ

องคกรเดียวกันนี้ในคร้ังตอไปจะใชชื่อยอเปนหลัก เชน 
 

“...นโยบายดังกลาวแรกๆทําทาวาจะไปไดดีเพราะหนวยงานที่เก่ียวของอยาง

<orgName>กระทรวงเกษตรฯ</orgName>และ<orgName>กระทรวง

สาธารณสุข</orgName> (<orgName><abb>สธ.</abb></orgName>) ได

เรงดําเนินการใหเปนรูปธรรมแตเม่ือเกิดวิกฤตการณไขหวัดนกนโยบายนี้ถึงกับ

ออกอาการเซ 

อยางไรก็ตามรัฐบาลก็ยืนยันที่จะดําเนินนโยบายนี้ตอโดยท่ีประชุมคณะรัฐมนตรี

เม่ือวันที่ 22 กุมภาพันธที่ผานมาไดอนุมัติงบประมาณ 271 ลานบาทเพื่อใชใน

โครงการอาหารปลอดภัย 

การดําเนินงานในโครงการดังกลาวรัฐบาลไดมอบให<orgName><abb>สธ.

</abb></orgName>เปนตัวหลักในการประสานแผนยุทธศาสตรโดยบูรณาการ

ความรวมมือระหวางหนวยงานภาครัฐและเอกชนมีการเสนอแผนงานหรือ

มาตรการเพื่อพิจารณาตามหวงโซอาหารใหเกิดความชัดเจนโดยหนวยงานจาก

<orgName><abb>สธ.</abb></orgName>ที่รับผิดชอบเร่ืองนี้มี 3 หนวยงาน

คือ<orgName>สํานักงานอาหารและยา</orgName> (<orgName><abb>อย.

</abb></orgName>) <orgName>กรมอนามัย</orgName>และ<orgName>

กรมวิทยาศาสตรการแพทย</orgName>…” 
 

ตัวอยางการละคําบงบอก เชน 
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“<persName>นายกนกอภิรดี</persName>กรรมการผูอํานวยการใหญ

<orgName>บริษัทการบินไทยจํากัด(มหาชน)</orgName>เปดเผยถึง

มาตรการรักษาความปลอดภัยภายในเคร่ืองบินเพื่อปองกันเช้ือไขหวัดนกที่

ผูโดยสารทั้งในประเทศและตางประเทศวิตกกังวลวา<orgName>การบินไทย

</orgName>ไดฆาเช้ือจํานวน 32 จุดทั่วบริเวณของเคร่ืองบินเพื่อเปนการปองกัน

วาไมมีปญหาติดเชื้อไขหวัดนกบนเครื่องบินโดยสารทั้งภายในและตางประเทศ

แนนอนเพื่อสรางความม่ันใจใหแกผูโดยสารขณะเดียวกันก็ไดงดเมนูอาหารที่ทํา

จากไกทั้งหมดบนเคร่ืองดวยจนกวารัฐบาลจะสามารถควบคุมการแพรระบาดของ

เช้ือไขหวัดนกไดแลว<orgName>การบินไทย</orgName>จึงจะนําเมนูอาหาร

ไกเขามาเสิรฟตามปกติ” 
 

สวนของโครงสรางภายในช่ือ เมื่อวิเคราะหแลวได 2 โครงสรางหลัก ดังนี้ 

1) ชื่อองคกรที่ เปนชื่อเฉพาะหรือคํา ๆ เดียว เชน กระทรวงกลาโหม, กระทรวง

สาธารณสุข, บริษัท เคียวคุโย จํากัด เปนตน 

2) ชื่อองคกรที่มีโครงสรางเปนวลีมีทั้งแบบซับซอนและไมซับซอนเชน บริษัท การบินไทย 

จํากัด (มหาชน), มูลนิธิคุมครองสัตวปาและพรรณพืชแหงประเทศไทย เปนตน 
 

สําหรับโครงสรางของช่ือองคกรแบบแรกคือชื่อที่ไมสามารถแยกองคประกอบภายในช่ือได

อีก ในขณะที่ชื่อแบบที่สองสามารถนํามาแยกองคประกอบภายในได องคประกอบในที่นี้หมายถึง

หมวดคํา หรือวลี ที่นํามาประกอบรวมเขาดวยกันเปนชื่อจากตัวอยางขางตน บริษัท การบินไทย 

จํากัด (มหาชน) ชื่อ “การบินไทย” สามารถแยกองคประกอบไดดังนี้ 

 

 

 

 

 

 

 

 

จากตัวอยางแผนภูมิตนไม เมื่อกํากับหมวดคําใหคําแตละคําจะไดดังนี้ “การ” เปนคํา

อุปสรรค (prefix) ทําหนาที่เปล่ียนหนวยคําที่ตามมาใหเปนคํานาม (Nom.) “บิน” เปนคํากริยา (V) 

การ บิน ไทย 

V Nom. 

N NP 

NP 
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และ “ไทย” เปนคํานาม (N) เมื่อนําคําอุปสรรค “การ” รวมเขากับคํากริยา “บิน” ไดเปนนามวลี 

(NP) เมื่อเพิ่มคํานาม “ไทย” เขาไปจะไดนามวลีที่ใหญข้ึนเปน “การบินไทย” 

อีกตัวอยางคือ มูลนิธิคุมครองสัตวปาและพรรณพืชแหงประเทศไทย สามารถแยก

องคประกอบไดดังนี้ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
จากตัวอยางจะเห็นวา “มูลนิธิคุมครองสัตวปาและพรรณพืชแหงประเทศไทย” มีความ

ซับซอนมากกวา “การบินไทย” ดังจะเห็นไดจากแผนภูมิตนไมมีหลายช้ัน เพราะประกอบดวยวลี

หลายวลีรวมเขาดวยกัน ไดแก นามวลี (NP) กริยาวลี (VP) และบุพบทวลี (PP) รวมถึงมีการใช

คําเช่ือม (Conj.) “และ” อยูภายในช่ือดวย 

ขอสังเกตหนึ่งของช่ือองคกร คือ จะมีเฉพาะคําไวยากรณกลุมหนึ่งที่ปรากฏเปนสวนหนึ่ง

ของช่ือ เชน “เพื่อ” “และ” “แหง” “แก” และหนวยคําแปลงเปนคํานาม ไดแก “การ” “ความ” เปนตน 

แตจะไมพบคําวา “หรือ” และ “เกี่ยวกับ” เปนสวนหนึ่งของชื่อ นั่นเพราะคําวา “หรือ” จะใชในกรณี

ใหเลือกอยางใดอยางหนึ่ง สวน “เกี่ยวกับ” จะเปนคําที่ใชในกรณีที่ตองการอธิบายความ ดังนั้นทั้ง

สองคํานี้จึงไมเหมาะแกการนําไปต้ังชื่อ 

นอกจากนี้ ภายในชื่อองคกรยังสามารถประกอบดวยชองวางและตัวเลข โดยชองวางมัก

ใชกับช่ือที่มีการถายถอดเสียงมาจากภาษาตางประเทศ เชน สายการบินยูไนเต็ด แอรไลนส, 

บริษัท สุมิโตโม มิตซุย คอนสตรัคชั่น จํากัด เปนตน หรือใชกับชื่อที่ประกอบดวยวงเล็บหรือตัวเลข

คุมครอง ประเทศ สัตวปา และ พรรณพืช แหง ไทย 

V 

N N 

N N 

P 

Conj. 

มูลนิธ ิ

N 

NP 

VP NP 

PP NP 

NP 
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ภายในช่ือ เชน ศาลอุทธรณภาค 1, สํานักผูตรวจราชการประจําเขตตรวจราชการท่ี 9, องคการ

บริหารสวนตําบล (อบต.) ทุงคลอง เปนตน 
 

ชื่อสถานที่ 
จากในขอมูล รูปแบบของช่ือสถานที่สามารถเปนไดทั้งรูปแบบเต็มและรูปแบบยอ สําหรับ

รูปแบบเต็มสามารถสรุปไดดังนี้ 
 

[คําบงบอก] + ชื่อ 
 

สวนของคําบงบอกชื่อสถานที่จะปรากฏอยูดานหนาช่ือ และเปนสวนที่ละได คําบงบอกช่ือ

สถานที่ชวยใหขอมูลดานภูมิประเทศ ภูมิศาสตร และส่ิงปลูกสรางของสถานท่ีนั้น ๆ เชน ประเทศ 

อําเภอ แมน้ํา หวย สะพาน อนุสาวรีย อาคาร เปนตน จากจํานวนช่ือสถานที่รวมถึงชื่อสถานที่ที่ใช

อางถึงองคกรทั้งหมด 5,339 ชื่อ มีชื่อที่ปรากฏรวมกับคําบงบอก 3,103 ชื่อ คิดเปน 58.12% 

รูปแบบยอของชื่อสถานที่พบทั้งหมด 2 รูปแบบดวยกัน คือ 

1) รูปอักษรยอ จากขอมูลทั้งหมดพบช่ือสถานที่ที่เขียนเปนอักษรยอเพียงช่ือเดียว คือ 

กทม. (กรุงเทพมหานคร) 

2) การใชเคร่ืองหมายไปยาลนอย (ฯ) เชน กรุงเทพฯ (กรุงเทพมหานคร) สหรัฐฯ 

(สหรัฐอเมริกา) ซอยจรัญฯ (ซอยจรัญสนิทวงศ) ถนนรัชดาฯ (ถนนรัชดาภิเษก)     

เปนตน 

ลักษณะการปรากฏซํ้าของช่ือสถานท่ีในขาวสวนใหญมักคงรูปเดิม หรือหากลดรูปก็จะละ

สวนของคําบงบอกไป เนื่องจากชื่อสถานที่มักเปนช่ือส้ัน ๆ อยูแลว เชน  
 

“หลังรัฐบาลพยายามปกปดขอมูลเร่ืองไขหวัดนกในไกและสรางความม่ันใจให

ประชาชนดวยการกินไกโชวแตในที่สุดก็ตองออกมายอมรับวา<placeName 

ref=”org”>ไทย</placeName>กําลังถูกโรคไขหวัดนกคุกคามภายหลังที่มีผูปวย

โรคไขหวัดนกเปนเด็กที่<placeName><abb>จ.</abb>สุพรรณบุรี

</placeName>และ<placeName><abb>จ.</abb>กาญจนบุรี

</placeName>เขารับการรักษาใน<abb>รพ.</abb>และผูปวยวัย 6 ขวบจาก

<placeName><abb>จ.</abb>กาญจนบุรี</placeName>ไดเสียชีวิตจาก

ไขหวัดนกเปนรายแรกของประเทศ 

โดยผูเสียชีวิตจากโรคไขหวัดนกรายแรกของ<placeName ref=”org”>ประเทศ

ไทย</placeName>คือ<persName><abb>ด.ช.</abb>กัปตันบุญมานุช

</persName>วัย 6 ขวบที่ถูกสงตัวจาก<placeName><abb>จ.</abb>
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กาญจนบุรี</placeName>เขามารักษาตัวที่<orgName ref=”loc”><abb>รพ.

</abb>ศิริราช</orgName>…” 
 

เมื่อวิเคราะหลักษณะโครงสรางภายในของช่ือสถานที่ พบวามี 2 ลักษณะ ดังนี้ 

1) ชื่อเฉพาะเปนคํา ๆ เดียวไมสามารถแยกโครงสรางภายในได เชน ฮองกง ยะลา 

(แมน้ํา)ยม ถ.พระจันทร เปนตน 

2) ชื่อเฉพาะมีลักษณะเปนคําประสมหรือวลี เชน อ.หาดใหญ ถ.หนาพระธาตุ เปนตน 

เนื่องจากช่ือสถานที่สวนใหญมักเปนชื่อส้ัน ๆ ดังนั้นลักษณะโครงสรางภายในของช่ือจึงไม

ซับซอนเทาช่ือองคกร หากเปนวลีก็จะไมซอนกันหลายช้ัน เชน จากตัวอยางขางตน อ.หาดใหญ 

และ ถ.หนาพระธาตุ สามารถแยกองคประกอบไดดังนี้ 

 

 

 

 

 

 

 

นอกจากนี้ขอสังเกตหนึ่งคือชื่อสถานที่มีการใชเคร่ืองหมายยัติภังค (-) และตัวเลขมากกวา

ชื่อเฉพาะชนิดอ่ืน โดยเฉพาะช่ือซอยและช่ือถนน เชน ถนนสาย 3259, ซอยสุขุมวิท 19, ถนนสาย

ทาศาลา-นบพิตํา เปนตน 

 
ชื่อเฉพาะอางขามประเภท 
ชื่อเฉพาะที่สามารถอางขามประเภทไดมีเพียงช่ือองคกรและช่ือสถานที่เทานั้นเหตุที่มีการ

ใชชื่อองคกรอางขามเปนช่ือสถานที่ เพราะโดยปกติการจัดต้ังองคกรจําเปนตองมีสถานที่ต้ังของ

องคกรเพื่อใชในการติดตอและดําเนินงานตาง ๆ ดังนั้นชื่อองคกรจึงสามารถนําไปใชเพื่อหมายถึง

สถานที่ต้ังขององคกรนั้นได สวนช่ือสถานที่ใชอางขามประเภทเปนชื่อองคกรนั้น ใชเพื่อแทนกลุม

คน หนวยงาน หรือองคกรตาง ๆ ที่อยูในสถานที่นั้น โดยช่ือสถานท่ีนี้จะสามารถกระทําการตาง ๆ 

ไดเสมือนเปนองคกร ๆ หนึ่ง 

ส่ิงที่นาสังเกต คือ สวนใหญชื่อองคกรจะใชอางขามประเภทเปนชื่อสถานที่ได เพราะ

องคกรจะตองมีสถานที่ต้ังเปนของตนเอง ซึ่งจะตางจากช่ือสถานที่ที่ใชอางเปนชื่อองคกรที่มี

ขอจํากัดมากกวา เพราะช่ือสถานที่ที่สามารถนํามาใชอางขามประเภทไดนั้น ตองเปนสถานท่ีที่มี

หาด ใหญ 

N Adj. 

NP 

หนา พระธาตุ 

P N 

PP 
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หนวยงานหรือกลุมคนอาศัยอยูในสถานที่นั้น ๆ ดวย เพื่อที่วาเมื่อนําชื่อมาใชอางขามประเภทแลว 

ทําใหสามารถเขาใจไดวาหมายถึงหนวยงานหรือกลุมคนใด เชน ชื่อประเทศใชแทนหนวยงานของ

รัฐของประเทศนั้น ชื่อตําบล อําเภอ ใชแทนหนวยงานที่บริหารสวนตําบลหรืออําเภอ เปนตน แตถา

เปนชื่อสถานที่ที่ใชแทนสภาพทางภูมิประเทศ ภูมิศาสตร ส่ิงปลูกสราง แตไมพบวามีหนวยงานใด

ต้ังอยูในสถานที่นั้น ๆ จะไมสามารถนํามาใชเปนชื่อเฉพาะอางขามประเภทได เชน แมน้ํา ถนน 

อนุสาวรีย สะพาน เปนตน 

ส่ิงสําคัญที่ชวยบงบอกวาชื่อเฉพาะใดเปนชื่ออางขามประเภทคือบริบทขางเคียงของช่ือ

นั้น ๆ เชน ชื่อองคกรมักกลายเปนช่ือสถานที่เมื่อตามหลังคําบุพบท ตัวอยางเชน 
 

“...ตอมาในเวลา 14.00 <abb>น.</abb>ที่<orgName ref=“loc”>กระทรวง

สาธารณสุข</orgName><persName>นางสุดารัตน</persName>เปดแถลง

ขาวยืนยันการตรวจพบผูปวย...” 

 
“…ไดรับตัวเด็กแฝดผูพี่ของ<persName><abb>ด.ช.</abb>วรัิตน

</persName>ที่มีอาการปอดบวมและมีไขไวรักษาและใหการดูแลใกลชิดใน

<orgName ref=“loc”><abb>รพ.</abb>เจาพระยายมราช</orgName>…” 

 

อีกกรณีคือชื่อองคกรตามหลังคํากริยาทีม่คีวามหมายเกีย่วของกับสถานท่ี โดยที่คํานามที่

ตามหลังคํากริยานัน้มกัเปนช่ือสถานที ่เชน ไป มา เปนตน ตัวอยางเชน 
 

“...ไกของ<persName>นายบุญสม</persName>ตาย<persName>นายบุญ

สม</persName>ไดเชือดคอแลวนําไปฝงกลางที่นาพอกลับบานไมถึงคร่ึงชั่วโมงมี

อาการหอบเหนื่อยไขขึ้นสูงตัวรอนเหงื่อออกปวดทองจึงพาไป<orgName 

ref=“loc”><abb>รพ.</abb>หนองจอก</orgName>…” 

 

“...ดังนั้นเม่ือวันที่ 22 <abb>ม.ค.</abb>จึงพามา<orgName ref=“loc”><abb>

รพ.</abb>แมและเด็ก</orgName>...” 

 

สําหรับชื่อสถานที่ที่กลายเปนชื่อองคกรนั้นมักมีคํากริยาตามหลัง เนื่องจากมีเพียงบุคคล

และองคกรเทานั้นที่สามารถกระทําการหรือดําเนินงานตาง ๆ ได ดังนั้นหากสถานที่สามารถกระทํา

การไดเชนเดียวกับบุคคลหรือองคกร นั่นหมายความวาช่ือสถานที่นั้นไดนํามาใชอางขามประเภท

เปนช่ือองคกรแลว เชน 
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“<orgName>องคการอนามัยโลก</orgName>ยังยืนยันเหมือนเดิมวา

<placeName ref=“org”>ไทย</placeName>ควรจะเรงสงเช้ือไขหวัดนกที่ตรวจ

พบไปตรวจที่แล็บตางประเทศ” 

 
“...ขณะที่<placeName ref=“org”><abb>จ.</abb>พิจิตร</placeName>

เดินหนาตรวจสอบโกดังขาวของ<orgName><abb>อคส.

</abb></orgName>…” 

 

นอกจากนี้ชื่อสถานที่จะกลายเปนชื่อองคกรได หากชื่อสถานที่นั้นปรากฏรวมกับคําหรือ

วลีที่มีความหมายเช่ือมโยงกับองคกร เชน 
 

“<persName>นายนาม</persName>ย่ืนคําใหการตอ<orgName>ศาลแพง

</orgName>เพื่อแกตางในคดีที่ถูก<persName>นายสมัครสุนทรเวช

</persName>อดีตผูวาราชการ<placeName ref=“org”>กรุงเทพมหานคร

</placeName>ฟองเรียกคาเสียหายในคดีการจัดซื้อรถ-เรือดับเพลิงของ

<placeName ref=“org”><abb>กทม.</abb></placeName>…” 

 

จากตัวอยางช่ือสถานที่ “กรุงเทพมหานคร” อยูตามหลังตําแหนงงาน “ผูวาราชการ” ดังนั้น

ชื่อสถานที่นี้จึงเปนชื่อองคกรเพราะมีลักษณะเปนสังกัดของตําแหนงงาน และอีกตัวอยางคือ 

“กทม.” ปรากฏรวมกับคําบุพบท “ของ” ซึ่ง “ของ” มักปรากฏอยูหนาคํานามหรือสรรพนามซ่ึงทํา

หนาที่เปนผูเปนเจาของ ดังนั้นจึงมีเพียงบุคคลและองคกรเทานั้นที่แสดงความเปนเจาของได 

“กทม.” ในที่นี้จึงเปนช่ือสถานที่อางขามประเภทเปนช่ือองคกร 

จากขอมูลชื่อองคกรที่ใชอางถึงสถานที่มีจํานวน 417 ชื่อ และช่ือสถานที่ที่ใชอางถึงองคกร

มีจํานวน 1,405 ชื่อ เมื่อเปรียบเทียบจํานวนแลวจะเห็นวาตางกันคอนขางมาก นั่นเพราะปกติชื่อ

สถานที่มักใชเปนสวนเติมเต็มของประโยค ทําใหทราบวาเหตุการณในขาวเกิดข้ึนหรือเกี่ยวของกับ

สถานที่ใด ดังนั้นจึงไมจําเปนตองมีการกลาวถึงซ้ําอีกหากเหตุการณตาง ๆ ยังคงเกิดข้ึนในสถานที่

เดิม ซึ่งจะตางจากองคกรที่สามารถเปนผูกระทําการตาง ๆ ได ชื่อองคกรจึงมักอยูในตําแหนง

ประธานของประโยค ดังนั้นจึงเปนไปไดที่จะมีการกลาวซํ้าชื่อองคกรเดิมอีกหากตองมีการกลาวถึง

การกระทําตาง ๆ ขององคกรนั้น ๆ จากเหตุผลดังกลาวทําใหจํานวนช่ือองคกรมีมากกวาช่ือสถานที่ 

และเปนเหตุใหชื่อสถานที่อางถึงองคกรมีมากกวาช่ือองคกรอางถึงสถานที่ 
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5.2 อภิปรายคุณสมบัติที่ใชที่มีความเกี่ยวของกับลักษณะทางภาษาศาสตร 
 

คุณสมบัติสําหรับระบบการรูจําช่ือเฉพาะที่ผูวิจัยใชมีทั้งคุณสมบัติที่เปนเชิงสถิติ และเชิง

ภาษาศาสตร โดยคุณสมบัติที่มีพื้นฐานมาจากความรูเชิงภาษาศาสตร คือ คุณสมบัติคําบริบทและ

คุณสมบัติคําทั่วไป 

คุณสมบัติคําบริบทมาจากพื้นฐานความคิดที่วาคําบริบทมีสวนสําคัญในการตัดสินชนิด

ของชื่อเฉพาะโดยเฉพาะช่ือองคกรและช่ือสถานท่ี จากชื่อเฉพาะทั้ง 3 ชนิด ชื่อบุคคลมีปญหาใน

การระบุประเภทนอยที่สุดเพราะไมตองนําไปใชอางถึงชื่อเฉพาะชนิดอ่ืน ซึ่งจะตางจากชื่อองคกร

และช่ือสถานที่ที่สามารถใชอางขามประเภทกันได ในการอางขามประเภทนั้นเราไมสามารถตัดสิน

ชนิดของชื่อเฉพาะไดจากรูปภาษาโดยตรงแตตองใชบริบทในการกําหนดชนิดของช่ือเฉพาะ ดังนั้น

ในงานวิจัยนี้จึงไดนําเอาบริบทมาเปนคุณสมบัติหนึ่งของระบบเพื่อใชชวยในการตัดสิน 

สําหรับคุณสมบัติคําทั่วไป ผูวิจัยกําหนดข้ึนจากลักษณะการปรากฏของช่ือโดยเฉพาะช่ือ

บุคคลที่จะตางจากคําทั่วไป เนื่องจากชื่อบุคคลมักเปนภาษาบาลี สันสกฤต และเกิดจากการนําคํา

มาสมาสหรือสนธิกัน ทําใหบางคร้ังไดคําใหมที่ไมพบในพจนานุกรม เชน หัสดาภรณ เปนชื่อที่เกิด

จากการสนธิ มาจาก หัสดี+อาภรณ เปนตน และช่ือบุคคลอาจมีการปรับเปล่ียนพยัญชนะภายใน

ชื่อเพื่อสรางเอกลักษณเฉพาะตัวหรือตามความเช่ือได ดังนั้นชื่อบุคคลจึงมักเปนคําที่ไมใชคําที่ใช

กันทั่วไปในชีวิตประจําวัน นอกจากนี้ชื่อที่ถายถอดเสียงมาจากภาษาตางประเทศก็เปนคําที่ไมพบ

โดยทั่วไปเชนกันเชน บริษัท อีซูซุ, บริษัท เอ พี ไอ เนท จํากัด เปนตน อยางไรก็ตามช่ือเหลานี้

จะตองผานโปรแกรมตัดคําและพยางคกอนนําไปใชประมวลผลจริง จึงเปนไปไดวาอาจมีบางสวน

ของช่ือที่ตรงกับคําทั่วไป ดังนั้นช่ือที่ผานการตัดคําและพยางคแลวจึงจะมีทั้งชื่อที่คําหรือพยางคนั้น

พบในคําทั่วไปทั้งหมด ไมพบในคําทั่วไปเลย หรือมีทั้งสวนที่พบและไมพบในคําทั่วไปอยูรวมกัน 

เชน วัลยาภรณ ปกติเปนคําที่ไมพบโดยทั่วไป แตเมื่อตัดคําแลวไดเปน 3 token คือ วัล|ยา|ภรณ 

“วัล” และ “ภรณ” เปน token ที่ไมพบในคําทั่วไปในขณะที่ “ยา” ตรงกับคําทั่วไป เปนตน 

จากผลการทดสอบระบบพบวา คําบริบทไมไดชวยใหประสิทธิภาพของแบบจําลองดีข้ึน

มากเทาใดนัก ปญหาที่พบคือคําบริบทที่ดึงออกมาไมใชวาคําเหลานั้นทั้งหมดจะสามารถชวย    

บงบอกชนิดของชื่อเฉพาะได จะมีแคเพียงสวนหนึ่งเทานั้น เชน ที่ ของ เปนตน แตแมคําที่ชวย    

บงบอกเหลานี้เมื่อนําไปเทียบกับจํานวนครั้งในการปรากฏรวมกับคําอ่ืน ๆ ที่ไมใชชื่อเฉพาะจะ

พบวาสัดสวนที่เกิดรวมกับชื่อเฉพาะจริง ๆ นอยมาก และแมวาจะปรับลดชวงคําบริบทใหเหลือ

เพียง 2 หรือ 1 คําซึ่งเทียบเทากับ 3 และ 2 พยางค เพื่อแกปญหาที่วาใชชวงคําบริบทกวางเกินไป 

คือ 3 คํากอนหนาและหลังชื่อเฉพาะหรือเทียบเทากับ 4 พยางคทําใหมีคําอ่ืนที่ไมใชคําบงบอกมา

ปนอยูดวยคอนขางมาก แตผลที่ออกมาทั้งของระบบที่ใชขอมูลตัดคําและตัดพยางคก็ไมตางกับ
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การใชชวง 3 คํา ดังจะเห็นไดจากประสิทธิภาพของระบบเมื่อใชคุณสมบัติคําบริบทที่ยังไมไดปรับ

ลดกับปรับลดแลวรวมกับคุณสมบัติ unigram และ bigram ในตารางที่ 5.1-5.3 (รายละเอียดการ

ประมวลผลทั้ง 10 คร้ังดูไดจากภาคผนวก ช) 

 

ตารางที่ 5.1  ประสิทธิภาพของแบบจําลองเมื่อใชคุณสมบัติคําบริบท 3 คําและ 4 พยางค 

 P (%) R (%) F (%) 

WSG SSG WSG SSG WSG SSG 

ชื่อบุคคล 89.29 91.67 82.76 84.79 85.86 88.04 

ชื่อองคกร 84.63 82.11 67.61 70.45 75.12 75.79 

ชื่อสถานที่ 80.91 79.38 65.85 68.01 72.55 73.15 

ทั้งหมด 85.62 85.20 72.54 74.98 78.52 79.74 

 

ตารางที่ 5.2  ประสิทธิภาพของแบบจําลองเมื่อใชคุณสมบัติคําบริบท 2 คําและ 3 พยางค 

  P (%) R (%) F (%) 

  WSG SSG WSG SSG WSG SSG 

ชื่อบุคคล 89.57 91.73 82.92 84.66 86.06 87.99 

ชื่อองคกร 84.55 82.88 67.49 70.23 75.02 75.98 

ชื่อสถานที ่ 80.97 79.34 65.80 68.15 72.55 73.22 

ทั้งหมด 85.71 85.45 72.52 74.86 78.55 79.78 

 

ตารางที่ 5.3  ประสิทธิภาพของแบบจําลองเมื่อใชคุณสมบัติคําบริบท 1 คําและ 2 พยางค 

  P (%) R (%) F (%) 

  WSG SSG WSG SSG WSG SSG 

ชื่อบุคคล 89.87 91.65 81.69 84.42 85.53 87.82 

ชื่อองคกร 85.23 83.43 66.98 69.48 74.95 75.76 

ชื่อสถานที ่ 81.53 79.30 65.58 68.13 72.65 73.19 

ทั้งหมด 86.14 85.63 71.82 74.48 78.32 79.64 

 

หากพิจารณาจากโครงสรางของภาษาแลวจะพบวาคําบางคํามีหลายหนาที่ แมรูปจะ

เหมือนกันแตมีหนาที่ตางกันเมื่อไปปรากฏในบริบทที่ตางกัน ตัวอยางเชน คําวา “ที่” ทุกคนมัก
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เขาใจวา “ที่” เปนคําชวยบงบอกช่ือสถานที่หรือกําหนดประเภทของช่ือเฉพาะได เพราะชื่อสถานที่

มักปรากฏตามหลัง “ที่” แตเมื่อพิจารณาหนาที่ของคําวา “ที่” แลวจะพบวาสามารถเปนไดหลาย

หนาที่ โดย “ที่” ที่เกิดกับชื่อสถานท่ีนั้นทําหนาที่เปนคําบุพบท เชน “ไปพบกันที่เชียงใหม” 

“เชียงใหม” เปนชื่อสถานที่บอกใหรูวาไปพบกันที่ไหน หรือ “...เนื่องจากไดแทงลูกที่โรงพยาบาล

ลาดกระบัง” ปกติ “โรงพยาบาลลาดกระบัง” เปนชื่อองคกรแตเมื่ออยูในบริบทนี้จะกลายเปนชื่อ

สถานที่ แตนั่นไมไดหมายความวาช่ือเฉพาะที่ตามหลัง “ที่” จําเปนตองเปนชื่อสถานที่เสมอไป เชน 

“...เปนส่ิงที่ประเทศญ่ีปุนอยากได” จากตัวอยางจะเห็นวา “ประเทศญ่ีปุน” อยูตามหลัง “ที่” แต 

“ที่” ในที่นี้ไมไดทําหนาที่เปนคําบุพบทแตเปนคําเช่ือมสวนขยาย และ “ประเทศญ่ีปุน” มีคํากริยา 

“อยาก” ตามมาแสดงวา “ประเทศญ่ีปุน” ในบริบทนี้เปนชื่อสถานที่อางขามประเภทเปนชื่อองคกร 

ดังนั้นการดึงเฉพาะคําบริบทที่ปรากฏรวมกับชื่อเฉพาะออกมาโดยไมพิจารณาหนาที่ของคํานั้น ๆ 

จึงไมไดชวยใหระบบมีประสิทธิภาพในการรูจําช่ือเฉพาะดีข้ึน 

สําหรับคุณสมบัติคําทั่วไปที่คาดวาจะชวยในสวนของช่ือเฉพาะที่ประกอบดวยคําที่ไมพบ

โดยทั่วไป แตจากผลการทดสอบแบบจําลองพบวาคุณสมบัติคําทั่วไปชวยใหแบบจําลองที่ใชขอมูล

ตัดคําดีข้ึนเพียงเล็กนอยเทานั้นและแทบไมชวยแบบจําลองที่ใชขอมูลแบบตัดพยางคเลย ดังแสดง

ไวในตารางตอไปนี้ 

 

ตารางที่ 5.4  ผลการเปรียบเทียบคา F-measure ระหวางแบบจําลองที่ใชคุณสมบัติ unigram และ 

bigram กับแบบจําลองที่ใชคุณสมบัติ unigram และ bigram รวมกับคุณสมบัติคํา

ทั่วไป 

F-measure (%) 
Unigram และ bigram 

Unigram และ bigram + 

คําทั่วไป 

  WSG SSG WSG SSG 

ชื่อบุคคล 85.25 88.22 85.36 88.18 

ชื่อองคกร 74.21 75.50 75.07 75.92 

ชื่อสถานที ่ 72.41 73.37 71.96 73.09 

ทั้งหมด 77.93 79.72 78.15 79.80 

 

จากตารางเมื่อดูจากคา F-measure ของชื่อเฉพาะทั้งหมดจะเห็นวาขอมูลแบบตัดคํา

เพิ่มข้ึนจากการใชเฉพาะคุณสมบัติ unigram และ bigram เพียง 0.22% และขอมูลตัดพยางค

เพิ่มข้ึนเพียง 0.08% เทานั้น สาเหตุที่เปนเชนนี้ ผูวิจัยคาดวามาจากลักษณะของคําและพยางคที่

เมื่อผานโปรแกรมแลว ในขอมูลแบบตัดคําจะมีคําบางสวนมีลักษณะเปนวลี เชน กอนหนานี้ 
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หองปฏิบัติการ ที่ผานมา เปนตน ซึ่งคําที่เปนวลีนี้จะไมมีอยูในรายการคําทั่วไปที่ผูวิจัยเตรียมไว ทํา

ใหการกํากับคุณสมบัติมีขอผิดพลาด เพราะกํากับสวนที่เปนวลีใหมีคาเดียวกับสวนที่เปนชื่อ

เฉพาะจริง ๆ สําหรับขอมูลแบบตัดพยางคเนื่องจากขอมูลอยูในระดับที่แยกยอย เมื่อชื่อถูกแยก

ออกเปนพยางค โอกาสที่แตละพยางคจะไปตรงกับสวนของคําในรายการคําทั่วไปจึงมีสูง เชน  

กรมประชาสัมพันธ เมื่อตัดพยางคจะไดเปน กรม-ประ-ชา-สัม-พันธ เห็นไดวาแตละ token ในที่นี้

สามารถไปตรงกับสวนของคําทั่วไปอ่ืน ๆ ได ดังนั้นในขอมูลแบบตัดพยางคจึงมีปญหาวาสวนของ

ชื่อเฉพาะจริง ๆ ตรงกับคําทั่วไปมีมาก จากสาเหตุดังกลาวจึงสงผลใหคุณสมบัติคําทั่วไปไมชวยให

ระบบดีข้ึนเทาใดนัก 

 
5.3 ลักษณะทางภาษาศาสตรที่มีผลตอประสิทธิภาพของแบบจําลอง 

 

จากลักษณะของช่ือเฉพาะ เมื่อเราวิเคราะหรูปแบบการปรากฏของช่ือจะเห็นวาชื่อบุคคล

ที่มีลักษณะโครงสรางที่คอนขางแนนอนมากกวาช่ือองคกรและช่ือสถานที่ เพราะช่ือบุคคลมัก

ปรากฏโดยมีคํานําหนาชื่อซึ่งสามารถใชเปนทั้งคําบงชี้ชนิดรวมถึงบอกจุดเร่ิมตนของชื่อได แมวา

ชื่อองคกรและช่ือสถานท่ีจะมีคําบงชี้ชื่อเชนกันก็ตาม แตเมื่อเทียบสัดสวนแลวจะพบวาชื่อบุคคล

จะปรากฏโดยมีคํานําหนาชื่อรวมดวยมากที่สุด รองลงมาคือชื่อองคกร และช่ือสถานที่ อีกทั้งชื่อ

บุคคลมีการใชชองวางในการแยกสวนของช่ือและนามสกุลออกจากกันอยางชัดเจน ซึ่งการใช

ชองวางภายในช่ือนี้ จะพบกับช่ือบุคคลมากกวาช่ือชนิดอ่ืนดวยลักษณะดังกลาวทําใหระบบ

สามารถรูจําชื่อบุคคลไดมากกวาชื่อองคกรและช่ือสถานที่อยางเห็นไดชัด โดยหากดูผลจากการใช

จํานวนช่ือคา F-measure ของระบบที่ใชขอมูลตัดคําและตัดพยางคเทากับ 89.16% และ 89.01% 

ตามลําดับ ในขณะที่ชื่อองคกรเทากับ 77.99% และ 78.02% และช่ือสถานที่เทากับ 74.98% ใน

ทั้งสองระบบ 

ในงานวิจัยนี้ ไมไดใชคุณสมบัติที่เกี่ยวกับเชิงภาษาศาสตรมากนัก เนื่องจากมีขอจํากัดใน

เร่ืองของเวลา เพราะการใหขอมูลเชิงภาษากับระบบจําเปนตองอาศัยการกํากับขอมูลเหลานั้น

ใหกับขอมูลในคลังฝกฝนทั้งหมดทําใหใชเวลาคอนขางมากแตอยางไรก็ตาม หลังจากที่ผูวิจัยได

ทดสอบระบบแลว พบวาระบบมีปญหาในเร่ืองของช่ือเฉพาะอางขามประเภท เนื่องจากมีชื่อ

จํานวนหนึ่งที่ระบบสามารถระบุขอบเขตของช่ือไดถูกตองแตระบุประเภทของชื่อเฉพาะผิดจึงสงผล

ใหคาความถูกตองของช่ือองคกรและช่ือสถานที่ตํ่าลงไปดวย สําหรับชื่อเฉพาะชนิดนี้จําเปนตอง

อาศัยคําบริบทรอบขางในการกําหนดชนิดของช่ือ แตทั้งนี้การนําคําบริบทมาใชจําเปนตองดูหนาที่

ของคําดวย เพราะการใชเพียงแครูปของภาษาไมไดชวยใหระบบสามารถแยกความแตกตาง

ระหวางช่ือเฉพาะปกติกับชื่อเฉพาะอางขามประเภทได ดังนั้นส่ิงที่อาจชวยไดคือเพิ่มขอมูลเกี่ยวกับ
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หนาที่ของคําใหกับระบบ เพื่อใหระบบสามารถแยกความแตกตางของคําได และรูวาคําใดมีหนาที่

อะไร เพราะชนิดของคําที่ปรากฏรวมกับชื่อองคกรและสถานท่ีคอนขางตางกัน โดยช่ือองคกรมัก

ปรากฏรวมกับคํากริยา ในขณะที่ชื่อสถานที่จะปรากฏรวมกับคําบุพบทหรือคํากริยาบางประเภทที่

เกี่ยวของกับสถานที่ เชน เดินทางไป จากขอมูล หาก “เดินทางไป” ตามดวยคํานาม คํานามนั้นจะ

เปนชื่อสถานที่เสมอ หรือหากตามดวยคําบุพบท ก็มักเปนคําบุพบทที่ชี้บงสถานที่ เชน ยัง ที่ ถึง 

เปนตน โดยคําบุพบทเหลานี้มักตามดวยคํานามที่เปนชื่อสถานท่ี แตถาหากวา “เดินทางไป” ตาม

ดวยคําชนิดอ่ืน เชน คํากริยา หรือคําวิเศษณ ก็จะไมเกี่ยวของกับชื่อสถานที่ เปนตน จากที่กลาวมา

จะเห็นไดวาการกํากับหมวดคําใหกับขอมูลมีแนวโนมวานาจะชวยในการสกัดชื่อเฉพาะอางขาม

ประเภทได กลาวคือ หากระบบพบวาชื่อสถานที่ไปปรากฏรวมกับคํากริยา หรือชื่อองคกรปรากฏ

รวมกับคําบุพบท ก็มีแนวโนมวาช่ือสถานที่หรือชื่อองคกรนั้นจะเปนช่ืออางขามประเภท 

จากโครงสรางของช่ือพบวาเปนคําประสมหรือวลีก็ได แตเนื่องจากการตั้งชื่อไมจําเปนตอง

เปนไปตามหลักภาษา ดังนั้นชื่อบางชื่อจึงสามารถเกิดจากการประสมคําไทยกับคําตางประเทศได 

เชน ไทยเบฟเวอเรจ, บริษัท เจริญพลาซา จํากัด เปนตน หรือมีลักษณะการประสมคําหรือวลีที่ตาง

จากวลีทั่วไป เชน มูลนิธิปวีณาหงสกุลเพื่อเด็กและสตรี เปนการนําชื่อเฉพาะ “ปวีณา หงสกุล” มา

ประสมเขากับบุพบทวลี “เพื่อเด็กและสตรี” ซึ่งในกรณีเชนนี้ หากขอมูลมีการกํากับชนิดของคํา

รวมถึงใหขอมูลวาคําใดเปนภาษาตางประเทศดวย ก็อาจชวยในการสกัดชื่อเฉพาะดังกลาวได 

 



 

 

บทที่ 6 
 

สรุปผลการวิจัย ปญหาและขอเสนอแนะ 
 
 ในสวนนี้ผูวิจัยจะสรุปผลการวิจัยทั้งหมด และจะกลาวถึงปญหาในการรูจําชื่อเฉพาะที่พบ

ในงานวิจัยนี้รวมถึงขอเสนอแนะที่จะเปนประโยชนตองานวิจัยอ่ืนตอไป 

 
6.1  สรุปผลการวิจัย 
 

งานวิจัยนี้ไดนําเสนอระบบการรูจําชื่อเฉพาะ ไดแก ชื่อบุคคล ชื่อองคกร และชื่อสถานที่ 

โดยใชแบบจําลองทางสถิติคอนดิชันนอลแรนดอมฟลดสพรอมกับเปรียบเทียบประสิทธิภาพของ

ระบบระหวางรับขอมูลเขาเปนคํากับพยางค โดยผูวิจัยต้ังสมมติฐานวาแบบจําลองที่รับขอมูลเขา

เปนคําสามารถรูจําช่ือเฉพาะไดดีกวาแบบจําลองที่รับขอมูลเขาเปนพยางคเนื่องจากช่ือเฉพาะใน

ภาษาไทยสวนใหญเกิดจากการประสมคําเปนหลัก 

การเรียนรูของระบบเปนแบบ Supervised learning คือ มีการใหคําตอบแกระบบใน

คลังขอมูลสําหรับฝกฝน แบบคําตอบที่ใชทั้งหมดมี 5 แบบดวยกัน โดยแตละแบบใหขอมูลมาก

นอยแตกตางกันไป ดังนี้ 

แบบที่ 1  P, O, L, X 

แบบที่ 2  B, I, X – PER, ORG, LOC 

แบบที่ 3  B, I, X – P, O, L, OL, LO 

แบบที่ 4  B, I, E, X – PER, ORG, LOC 

แบบที่ 5  B, I, E, X – P, O, L, OL, LO 

 โดยที่ B: จุดเร่ิมตนของช่ือ, I: ภายในช่ือ, E: จุดส้ินสุดของช่ือ, X: สวนที่ไมใชชื่อ คําตอบ

แบบที่ 1, 2 และ 4 แบงชนิดออกเปนช่ือบุคคล ชื่อองคกร และช่ือสถานที่ สวนคําตอบแบบที่ 3 และ 

5 แบงชนิดออกเปนช่ือบุคคล ชื่อองคกร ชื่อสถานที่ ชื่อองคกรอางถึงสถานที่ และช่ือสถานที่อางถึง

องคกร 

คุณสมบัติที่ใชในการฝกฝนระบบ ไดแก รายการชื่อเฉพาะ คําบริบท คํายอ รายการคํา

ทั่วไป สถิติ และ template ที่ใชคือ unigram และ bigram เมื่อเปรียบเทียบประสิทธิภาพของระบบ

ที่ไดรับคําตอบตางกัน พบวา ผลของระบบที่ใชขอมูลตัดคํากับตัดพยางคไมตางกัน คือ ระบบที่

ไดรับคําตอบแบบที่ 1 มีประสิทธิภาพนอยที่สุดเนื่องจากมีการระบุขอบเขตของช่ือผิดพลาด

มากกวาแบบอ่ืน และแบบที่ 4 มีประสิทธิภาพมากที่สุด ดังนั้นในการทดสอบระบบข้ันตอไปผูวิจัย
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จึงเลือกใชเฉพาะคําตอบแบบที่ 4 เทานั้น สําหรับคําตอบแบบที่ 5 ซึ่งมีรายละเอียดคําตอบมาก

ที่สุดไดผลตํ่ากวาแบบที่ 4 เล็กนอย สาเหตุมาจากคลังขอมูลที่ใชในการฝกฝนมีไมมากพอ เพราะ

การไดรับรายละเอียดคําตอบที่มากข้ึน จําเปนตองใชคลังขอมูลสําหรับฝกฝนมากข้ึนตามไปดวย 

เมื่อทดสอบคุณสมบัติแตละชนิดวามีผลตอประสิทธิภาพของระบบมากนอยเพียงใดโดย

การใชคุณสมบัติที่ตองการทดสอบควบคูกับคุณสมบัติ unigram และ bigram ซึ่งเปน template 

และสําหรับคุณสมบัติ unigram และ bigram จะประมวลผลโดยไมมีคุณสมบัติอ่ืนรวมดวย ผลที่

ออกมาแสดงใหเห็นวาคุณสมบัติ unigram และ bigram ชวยใหประสิทธิภาพของระบบที่ใชขอมูล

ตัดพยางคดีกวาขอมูลตัดคํา เพราะระดับพยางคแยกยอยกวาระดับคํา ทําใหสามารถหา

ความสัมพันธของพยางคภายในช่ือเฉพาะซ่ึงเปนคํา ๆ เดียวและปรากฏโดยไมมีคําบงชี้ได สวน

คุณสมบัติรายการชื่อเฉพาะสนับสนุนขอมูลตัดคํามากกวาตัดพยางค เนื่องจากลักษณะการ

กําหนดคุณสมบัติ คือ นําแตละ token ไปเทียบกับรายการชื่อเฉพาะวาตรงกับสวนใดของช่ือ

หรือไม ลักษณะเชนนี้ทําใหขอมูลแบบตัดคําไดเปรียบกวาเพราะการตัดพยางคทําใหโอกาสที่

พยางคของคําทั่วไปจะไปเปนสวนหนึ่งของช่ือมีสูง สงผลใหระบบนําพยางคที่ไมใชชื่อเฉพาะไป

ประมวลผลรวมกับสวนที่เปนช่ือเฉพาะจริง ๆ และคุณสมบัติที่ทําใหประสิทธิภาพของทั้งสองระบบ

ตํ่าลง คือ คุณสมบัติคาทางสถิติเนื่องจาก token ที่ตรงตามคุณสมบัติสวนใหญไมใชชื่อเฉพาะ 

สําหรับคุณสมบัติอ่ืน ๆ ชวยใหประสิทธิภาพของระบบดีข้ึนเพียงเล็กนอย 

เมื่อนําขอมูลมาผานกระบวนการประมวลผลภายหลัง ทําใหคาความครบถวนของทั้งสอง

ระบบมากข้ึนจาก 77.64% เปน 80.15% และ 80.06% ในขอมูลตัดคําและตัดพยางคตามลําดับ 

แตคาความแมนยํากลับลดลงโดยเฉพาะขอมูลแบบตัดพยางค สาเหตุเนื่องจากข้ันตอนนี้เนนไปที่

การสกัดชื่อเฉพาะที่ระบบไมไดสกัดออกมาและมีการนําชื่อเฉพาะที่ระบบสกัดออกมาไดมาสราง

เปนรายการชื่อเฉพาะใหมเพื่อสกัดชื่อที่เหลือโดยไมไดปรับแกใหขอบเขตและชนิดของชื่อเฉพาะ

ถูกตองเสียกอน เมื่อจํานวนช่ือเฉพาะที่สกัดผิดเพิ่มข้ึนจึงสงผลใหคาความแมนยําลดลง 

แมวาเมื่อผานข้ันตอนประมวลผลภายหลังแลวจะทําใหคา F-measure ของระบบที่ใช

ขอมูลตัดพยางคตํ่ากวาระบบที่ใชขอมูลตัดคํา แตเมื่อพิจารณาถึงประสิทธิภาพของระบบกอน

ข้ันตอนนี้แลวจะเห็นวาไมตางกันเพราะทั้งสองระบบไดคา F-measure เทากัน คือ 81.30% โดยส่ิง

ที่มีผลตอระบบคือคุณสมบัติที่ใชวาออกแบบไดเหมาะสมกับขอมูลหรือไม แมวาชื่อเฉพาะสวน

ใหญจะเกิดจากการประสมคําแตภายในคําเมื่อตัดแบงเปนพยางคแลวก็สามารถหาความเกาะ

เกี่ยวกันระหวางพยางคภายในคําไดดังจะเห็นไดจากการใชคุณสมบัติ unigram และ bigram 

อยางไรก็ตาม เมื่อพิจารณาถึงแตละคุณสมบัติที่ใชนอกจากคุณสมบัติทางสถิติที่ทําให

ระบบทั้งสองประสิทธิภาพลดลงแลว คุณสมบัติอ่ืน ๆ ตางชวยใหประสิทธิภาพของระบบที่ใชขอมูล

ตัดคําดีกวาขอมูลตัดพยางคยกเวนเพียงคุณสมบัติ unigram และ bigram เทานั้น ดังนั้นการเลือก
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คุณสมบัติใหขอมูลตัดพยางคจึงดูเหมือนมีขอจํากัดมากกวาดวยลักษณะของขอมูลที่แยกยอย

เกินไปอีกทั้งหากตองใหขอมูลทางภาษาศาสตรที่มากข้ึนแกระบบ เชน การกํากับหมวดคํา (part of 

speech) หรือการใหขอมูลทางความหมาย ก็นาจะเหมาะสมกับระดับคํามากกวา 

สําหรับลักษณะทางภาษาศาสตรที่มีผลตอประสิทธิภาพของระบบน้ัน ในงานวิจัยนี้ ส่ิงที่มี

สวนชวยมากที่สุด คือ คําบงช้ีที่ปรากฏรวมกับชื่อเฉพาะ เชน คํานําหนาช่ือ ตําแหนงทางวิชาการ 

คําบงสถานท่ีและองคกร เปนตน โดยชื่อบุคคลจะปรากฏรวมกับคําบงชี้มากกวาช่ือเฉพาะชนิด  

อ่ืน ๆ เพราะช่ือบุคคลมักมีคํานําหนาชื่อปรากฏรวมดวย อีกทั้งชื่อบุคคลไมตองมีการอางขาม

ประเภทดังเชนชื่อองคกรและช่ือสถานท่ี ดังนั้นระบบจึงสามารถรูจําช่ือบุคคลไดถูกตองและ

มากกวาชื่อเฉพาะชนิดอ่ืน โดยคา F-measure ของช่ือบุคคลในขอมูลตัดคําและตัดพยางคเทากับ 

89.16% และ 89.01% ตามลําดับ ในขณะที่คา F-measure ของช่ือองคกรเทากับ 77.99% และ 

78.02% และช่ือสถานที่เทากับ 74.98% ในทั้งสองระบบ โดยสวนของช่ือองคกรและช่ือสถานที่

ระบบมักมีปญหาในการรูจําช่ือเฉพาะอางขามประเภท 

แมวาในงานวิจัยไดนําเอาคําบริบทที่คาดวาจะชวยในการระบุชนิดของชื่อเฉพาะอางขาม

ประเภทมาเปนสวนหนึ่งของคุณสมบัติ แตจากผลการทดสอบที่ออกมาพบวาไมไดชวยทําใหระบบ

มีประสิทธิภาพในการรูจํามากข้ึน เนื่องจากผูวิจัยนําคําบริบทมาใชโดยไมคํานึงถึงหนาที่หรือหมวด

คําของคําบริบทนั้น ๆ จึงทําใหไดคําทั่วไปและคําที่ไมไดชวยบงชี้มารวมอยูในรายการคําบริบทเปน

จํานวนมาก อีกทั้งเมื่อนํารายการคําไปเทียบกับแตละ token ในขอมูล คําที่มีรูปเดียวกันแตหนาที่

ตางกัน เชน “ไป” ที่เปนคํากริยาหลักเกิดหลังประธานซ่ึงสามารถชวยบงชี้ชื่อสถานที่อางถึงองคกร

ได เชน “ไทยไปดูงานที่ญ่ีปุน” เปนตน กับ “ไป” ที่เปนคํากริยาชวยขยายความหมายของกริยาหลัก 

เชน”ตึกใบหยกสูงไป” เปนตน ซึ่ง “ไป” ประเภทหลังมักไมไดชวยระบุชนิดของช่ือเฉพาะ ก็จะถูก

กําหนดวาเปนคําบริบทชวยบงชี้ เหมือนกัน จึงสงผลใหคําบริบทไมมีสวนชวยใหระบบมี

ประสิทธิภาพในการรูจําช่ือเฉพาะมากข้ึน 

 นอกจากคุณสมบัติคําบริบทแลว  อีกคุณสมบัติหนึ่ งที่ เกี่ยวของกับลักษณะทาง

ภาษาศาสตร คือ คุณสมบัติคําทั่วไปที่มีพื้นฐานมาจากลักษณะการตั้งชื่อ เพราะมีชื่อจํานวนหนึ่งที่

เกิดจากการสมาสหรือสนธิคํา ยืมคําจากภาษาตางประเทศ หรือปรับเปล่ียนคํา ดังนั้นจึงอาจมี

บางสวนของช่ือที่แปลก ไมพบเห็นไดทั่วไป ผูวิจัยจึงใชคุณสมบัตินี้เพื่อชวยสกัดชื่อเฉพาะใน

ลักษณะดังกลาว แตจากผลการทดสอบแสดงใหเห็นวาคุณสมบัตินี้ชวยการรูจําของระบบไดเพียง

เล็กนอยเทานั้น เนื่องจากในขอมูลแบบตัดคํามี token จํานวนหนึ่งที่เปนวลี ซึ่งวลีเหลานี้ไมมีอยูใน

รายการคําทั่วไป ดังนั้นสวนที่เปนชื่อเฉพาะจริง ๆ กับวลีเหลานี้จึงมีคาคุณสมบัติเดียวกัน ในขณะ

ที่ระบบที่ใชขอมูลตัดพยางคพบปญหา token ที่เปนสวนของช่ือเฉพาะจริง ๆ ไปตรงกับสวนของคํา

ทั่วไปเปนจํานวนมาก เนื่องจากการตัดพยางคที่แยกยอยทําใหโอกาสที่แตละ token จะตรงกับ
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สวนของคํามีสูง ดวยเหตุผลดังกลาวคุณสมบัติคําทั่วไปจึงไมมีประสิทธิภาพในการชวยใหระบบ

รูจําช่ือเฉพาะไดเทาใดนัก 
 
6.2  ปญหาท่ีพบในการรูจําชื่อเฉพาะ 
 
 ปญหาหลักที่พบในระบบการรูจําช่ือเฉพาะทั้งในขอมูลแบบตัดคําและตัดพยางคจะ

คลายกัน สามารถแบงไดเปน 2 ปญหา คือ ปญหาที่เกิดจากคลังขอมูลฝกฝนและทดสอบ และ

ปญหาดานระบบการรูจําช่ือเฉพาะ 

 
6.2.1 ปญหาดานคลังขอมูล 

 
1)  ปญหาเร่ืองเคร่ืองหมายวรรคตอน ปญหาที่พบบอยในคลังขอมูล คือ ขอมูล

ไมมีการใชเคร่ืองหมายวรรคตอน เชน จุลภาค (,) หรือเวนวรรค (<s>) เชน “ทองเท่ียวที่ฝร่ังเศส

ญ่ีปุนจีนฮองกงและมัลดีฟส” “โรงสีธัญญาเรืองอ.ทาตะโกจ.นครสวรรค” “ร.ท.อภินันท สุมนะเศรณี

กรรมการผูอํานวยการใหญบริษัท การบินไทยนางกัลยา ผกากรองรักษาการกรรมการ” เปนตน อีก

ปญหาคือการเวนวรรคตอนผิด เชน “นายบวรศักด์ิลา<s>ออกไปเตรียมเลนการเมือง” เปนตน 

ลักษณะเชนนี้แมระบบสามารถรูจําวาเปนชื่อเฉพาะไดแตมักระบุขอบเขตของช่ือผิด ซึ่ง

เคร่ืองหมายวรรคตอนถือเปนส่ิงสําคัญส่ิงหนึ่งที่ชวยในการบอกขอบเขตของช่ือเฉพาะได 

2) ปญหาการตัดคําผิด เปนอีกปญหาหนึ่งที่มีผลตอการรูจําช่ือเฉพาะ

คอนขางมาก เพราะจะทําใหระบบระบุขอบเขตของช่ือผิด ดังเชน “นางคนึงนิจ วาทีสาธกกิจ” 

โปรแกรมตัดคําเปน “นางค|นึง|นิจ|<s>|วาที|สาธก|กิจ” ทําใหระบบรูจําเพียง “นึงนิจ วาทีสาธกกิจ” 

เนื่องจากระบบไมสามารถรูจําสวนที่เปนคํานําหนาช่ือได 

 
6.2.2 ปญหาดานระบบการรูจําชื่อเฉพาะ 

 
1)  ปญหาการรูจําช่ือเฉพาะขามประเภท ปญหาที่พบสวนใหญในงานวิจัยนี้ คือ 

ระบบสามารถระบุขอบเขตของชื่อเฉพาะได แตจะระบุชนิดของชื่อเฉพาะผิดโดยเฉพาะชื่อเฉพาะ

อางขามประเภท แมวาการอางขามประเภทสวนใหญมักเกิดจากบริบทรอบขางเปนตัวกําหนด แต

ทั้งนี้ก็ตองคํานึงถึงหนาที่ของคําดวยเชนกันดังที่ไดกลาวไปแลวในบทสรุป 



 

 
86 

2)  ปญหาการระบุขอบเขตของช่ือเฉพาะผิด ปญหานี้สวนหนึ่งมาจากขอมูลไมมี

การใชเคร่ืองหมายวรรคตอน แตอีกสวนก็มาจากลักษณะของช่ือเฉพาะที่ทําใหระบบเกิดความ

สับสนในการแบงขอบเขตของชื่อ สามารถแบงไดเปน 2 ลักษณะ ดังนี้ 

ประเภทแรก คือ ชื่อเฉพาะ 2 ชื่อปรากฏรวมกัน แตชื่อเฉพาะที่ตามหลังใช

เพื่อขยายช่ือเฉพาะกอนหนา เชน มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตรบางเขน กระทรวงเกษตรจีน เปนตน 

จากตัวอยาง “บางเขน” เปนช่ือเฉพาะสถานที่ใชขยายเพื่อใหรูวาเปน “มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร” 

ที่วิทยาเขตนี้ไมใชวิทยาเขตอ่ืน และ “จีน” เปนช่ือเฉพาะองคกรใชขยาย “กระทรวงเกษตร” เพื่อใหรู

วาสังกัดประเทศอะไร แตทั้งนี้เนื่องจากช่ือเฉพาะหลักและช่ือเฉพาะขยายปรากฏอยูติดกันทําให

ระบบรูจําวาเปนช่ือเฉพาะเดียว 

อีกประเภทหนึ่ง คือ ภายในช่ือเฉพาะมีคําบงซอนกันโดยคําซอนนั้นเปนสวน

หนึ่งของช่ือเฉพาะ เชน เจาหนาที่ตํารวจจากศูนยปฏิบัติการสํานักงานตํารวจแหงชาติสวนหนา 

เปนตน สวนที่ขีดเสนใตคือชื่อเฉพาะองคกร คําบงชื่อคือ “ศูนย” สวน “สํานักงาน” โดยปกติ

สามารถเปนคําบงช่ือเฉพาะไดเชนกัน แตในที่นี้ “สํานักงาน” เปนสวนหน่ึงของช่ือ แตระบบกลับ

รูจําเพียง “สํานักงานตํารวจแหงชาติสวนหนา” เปนชื่อองคกรเทานั้น ทั้งนี้อาจเปนไปไดวาระบบ

พบ “สํานักงานตํารวจแหงชาติ” ในขอมูลมากกวา “ศูนยปฏิบัติการสํานักงานตํารวจแหงชาติสวน

หนา” จึงทําใหระบบรูจําเชนนี้ 

3)  ปญหาระบบรูจําชื่อเฉพาะผิดเนื่องจากการสับสนระหวางช่ือเฉพาะและคํา

ทั่วไป ปญหานี้สามารถแบงไดเปน 2 กรณี คือ ระบบรูจําคําทั่วไปใหเปนชื่อเฉพาะ และระบบไม

รูจําช่ือเฉพาะที่ตรงกับคําทั่วไป 

กรณีแรกมักเกิดกับชื่อองคกรและสถานท่ี  เพราะสวนใหญคําบงชื่อ

โดยเฉพาะช่ือองคกรและสถานท่ี เชน บริษัท จังหวัด เปนตน สามารถทําหนาที่เปนคํานามทั่วไปได 

จึงไมจําเปนตองมีชื่อเฉพาะตามมาเสมอไป ดังนั้นในบางกรณีระบบจึงรูจําชื่อเฉพาะผิดเพราะ

เขาใจวาคํานามนั้นเปนคําบงชื่อจึงกํากับใหคําที่ตามมาเปนชื่อเฉพาะ เชน “องคการอนามัยโลก

เปนองคการเกี่ยวกับสุขภาพอนามัย” จากตัวอยางระบบรูจําวา “องคการอนามัยโลก” และ

“องคการเกี่ยวกับสุขภาพอนามัย” เปนชื่อองคกร จากทั้งสองชื่อที่ระบบรูจําจะเห็นวาข้ึนตนดวย 

“องคการ” เหมือนกันโดย “องคการ” แรกเปนคําบงชื่อเฉพาะจริง ในขณะที่ “องคการ” ที่สองเปน

เพียงคํานามทั่วไปที่ใชแทนองคการอนามัยโลกเทานั้น สําหรับชื่อบุคคลจะมีปญหากรณีที่คําไป

ตรงคําบงชื่อบุคคล เชน “เวสนาย ไวรัส” ระบบจะสกัด “นาย ไวรัส” ออกมา หรือ ชื่อสถานที่ “เดิม

บางนางบวช” ระบบก็สกัดเฉพาะ “นางบวช” ใหเปนช่ือบุคคลแทน เปนตน 

อีกกรณีคือระบบเขาใจวาช่ือเฉพาะเปนคําทั่วไป เพราะเปนคําที่มี รูป

เหมือนกัน เชน “ผศ.น.สพ.ธีระพล ศิรินฤมิตร และผศ.น.สพ.ดร.ทวีศักด์ิ สงเสริม รวมกันแถลงถึง
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ผลการทดสอบ” จากตัวอยาง “สงเสริม” เปนสวนหนึ่งของช่ือเฉพาะเพราะเปนนามสกุล แต

เนื่องจากคํานี้มีรูปตรงกับคําวา “สงเสริม” ที่เปนคําทั่วไป ทําใหระบบเขาใจวา “สงเสริม” นี้ไมใช

สวนหนึ่งของชื่อ จึงรูจําเพียง “ผศ.น.สพ.ดร.ทวีศักด์ิ” อีกตัวอยาง คือ “นายสมพร ประชุมอดีต

กํานันตําบลตล่ิงชัน” จากตัวอยาง “ประชุม” เปนนามสกุลที่ตรงกับคําทั่วไปอีกทั้งปรากฏโดยไมมี

การเวนวรรคระหวางนามสกุลกับวลีขยาย ดังนั้นระบบจึงไมรูจํา “ประชุม” เปนสวนหนึ่งของช่ือ 

4)  ปญหาการรูจําช่ือเฉพาะที่มีลักษณะคลายวลีทั่วไป เชน องคการเฝาระวัง

โรคระบาดในสัตว ศูนยปฏิบัติการโรคไขหวัดนก เปนตน โดยช่ือเหลานี้สวนใหญมักเปนชื่อองคกร 

และระบบไมสามารถรูจําไดวาเปนช่ือเฉพาะ 

 
6.3  ขอเสนอแนะ 
 
 เนื่องจากคุณสมบัติตาง ๆ ที่ใชในงานวิจัยนี้สวนใหญไมไดลงลึกไปในรายละเอียดเชิง

ภาษาศาสตรมากนัก อีกทั้งลักษณะการกําหนดคุณสมบัติที่มีการใชรายการชื่อหรือรายการคํามา

เทียบโดยการนําเอา token ไปเทียบวาเปนสวนหนึ่งของคําหรือชื่อหรือไม ลักษณะเชนนี้ทําใหเกิด

การกระจายของขอมูล เพราะมีคําหรือสวนที่ไมใชชื่อเฉพาะมาปะปนดวยคอนขางมาก ดังนั้นใน

การเทียบชื่อหรือคําจึงควรดูคําขางเคียงรวมดวยหรือดูไปทั้งชื่อ 

 จากงานวิจัยจะเห็นวาเพียงแคการใชคําบริบทไมสามารถชวยใหระบบรูจําไดดีข้ึนหรือระบุ

ชนิดของช่ือเฉพาะไดถูกตอง ดังนั้นส่ิงที่อาจจะชวยไดคือการกํากับหมวดคํา เพราะจะชวยแยกคํา

ที่มีรูปเดียวกันแตมีหนาที่ตางกันออกไปได รวมถึงชวยในเร่ืองชื่อเฉพาะอางขามประเภท เชน 

คํากริยามักชวยบงเร่ืองชื่อเฉพาะสถานที่อางเปนช่ือองคกร หรือชื่อองคกรที่ตามหลังคําบุพบทและ

ปดทายดวยชองวางมักใชอางขามเปนชื่อสถานที่ เปนตน อยางไรก็ตาม การกํากับหมวดคําใน

คลังขอมูลมีขอดอยคือตองใชเวลาคอนขางมาก แตหากสามารถทําไดประสิทธิภาพในการรูจําของ

ระบบนาจะดีข้ึน 

 สําหรับคุณสมบัติ unigram และ bigram อาจเพิ่มจํานวน gram ใหมากข้ึน เพื่อใหระบบ

ไดเห็นชวงคําหรือพยางคที่ปรากฏรวมกันในชวงที่กวางข้ึน ซึ่งจะมีสวนชวยในการรูจําชื่อเฉพาะที่มี

ลักษณะโครงสรางเปนวลียาว แตทั้งนี้การเพิ่มจํานวน gram อาจมีผลทําใหระบบตองใชเวลาใน

การประมวลผลดวย 

 ในสวนของวลีทั่วไปที่ระบบเขาใจวาเปนชื่อเฉพาะเนื่องจากวลีนั้นข้ึนตนดวยคําบง        

ชื่อเฉพาะ หรือมีคําบงชื่อเฉพาะอยู เชน “ตําบล<s>52” “เดิมบางนางบวช” เปนตน หรือกรณีที่ชื่อ

สกุลของบุคคลประกอบดวยคําทั่วไป เชน “นางฉลวย<s>ปองกัน<s>เจาหนาที่สาธารณสุขอ.หลม

สัก” “พ.ต.อ.ชํานาญ<s>รวดเร็ว<s>รองผูบังคับการตํารวจภูธร” เปนตน ในกรณีเหลานี้อาจเขียน
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กฎเพ่ิมโดยใชตัวเลขหรือชองวางมาเปนตัวชี้บงขอบเขตของช่ือเฉพาะหรือสกัดแยกสวนที่ไมใช    

ชื่อเฉพาะออกไปได 

 นอกจากตัวเลขและชองวางที่กลาวไปขางตนแลว ยังอาจใชรายการคําที่มักไมเปนสวน

หนึ่งของช่ือมาสกัดเอาช่ือเฉพาะที่ระบบสกัดผิดออกไปได เชน จากรายการช่ือองคกรที่ใช ชื่อ

องคกรมักมีคําวา “แหง” “และ” “เพื่อ” เปนสวนหน่ึงของช่ือ แตจะไมพบคําวา “หรือ” และ 

“เกี่ยวกับ” เลย เปนตน ดังนั้นจึงอาจใชคําที่ไมพบเหลานี้มาชวยคัดกรองช่ือเฉพาะที่ระบบสกัด

ออกมาผิดได เชน ระบบสกัด “องคการเกี่ยวกับสุขภาพอนามัย” ใหเปนชื่อเฉพาะเนื่องจากวลีนี้มี

คําบงชื่อเฉพาะ “องคการ” อยู โดยในการคัดกรองนี้อาจเขียนเปนกฎตรวจสอบหรือนําไปเปน

คุณสมบัติหนึ่งของระบบก็ได 

 นอกจากนี้ในข้ันตอนประมวลผลภายหลังควรเพิ่มข้ันตอนการคัดคําทั่วไปออกไปกอนหาก

ตองมีการนําช่ือที่ระบบสกัดออกมาไปใช รวมถึงมีข้ันตอนตรวจสอบความถูกตองของช่ือเฉพาะที่

ระบบสกัดออกมาได เพื่อลดปญหาจํานวนช่ือเฉพาะผิดเพิ่มข้ึนหรือมีคําทั่วไปเขามาปนกับ        

ชื่อเฉพาะ ซึ่งจะสงผลใหคาความแมนยําของระบบลดลง 

 อยางไรก็ตาม การเลือกใชคุณสมบัติหรือการเขียนกฎข้ึนมาชวยนั้น จําเปนตองดูลักษณะ

ของคลังขอมูลดวย เพราะขอมูลแตละประเภทจะมีลักษณะแตกตางกันไป เชน ถาขอมูลที่ใชมี

ลักษณะการเขียนแบบเปนทางการ ชื่อเฉพาะมักปรากฏในรูปเต็มและมักปรากฏรวมกับคําบงชี้ 

ในขณะที่ถาเปนขาวทั่วไป ลักษณะการเขียนมักเปนทางการไมมากนัก  ลักษณะของช่ือเฉพาะจึงมี

ทั้งชื่อรูปแบบเต็มและแบบลดรูป อาจปรากฏรวมกับคําบงชี้หรือไมก็ได แตถาหากเปนขาวกีฬา 

ลักษณะของช่ือก็จะตางออกไปคือมีการใชนามแฝงหรือฉายาคอนขางมาก เปนตน ดังนั้นการ

กําหนดคุณสมบัติหรือกฎจึงตองออกแบบใหเหมาะสมกับลักษณะขอมูลที่จะนํามาสกัดชื่อเฉพาะ

นั้น ๆ ดวย  
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ภาคผนวก ก 

ตัวอยางขอมูลสําหรับฝกฝน 
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                               ตัวอยางขอมูลฝกฝนแบบตัดคําใชคําตอบแบบที่ 4 (B, I, E, X – PER, ORG, LOC)* 

token 
รายการชื่อเฉพาะ

**
 คํา

บริบท 

คํา

ยอ 

คํา

ทั่วไป 

คา

ทาง

สถิติ 

คําตอบ 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

น.พ. Y  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  Y  N  B‐PER 

จรัล N  Y  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  I‐PER 

<s>  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  Y  N  N  I‐PER 

ตฤณ N  Y  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  I‐PER 

วุฒิ N  Y  Y  Y  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  N  I‐PER 

พงษ N  Y  Y  Y  N  N  N  Y  N  N  Y  N  N  Y  N  E‐PER 

<s>  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

อธิบดี N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

กรม N  Y  N  Y  N  Y  Y  N  N  N  N  Y  N  N  N  B‐ORG 

ควบคุม N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  N  Y  N  N  N  I‐ORG 

โรค N  Y  N  N  N  N  Y  N  N  N  N  Y  N  N  N  E‐ORG 

                                                  
*
 คําตอบแบบอื่นสามารถปรับเปลี่ยนไดในคอลัมนสุดทาย 

**
 รายละเอียดรายการชื่อเฉพาะ 

     1  -  คํานําหนาชื่อ   5  -  ชื่อยอองคกร   9  -  สวนตนชื่อสถานที่ 

     2  -  สวนตนชื่อบุคคล  6  -  สวนตนชื่อองคกร   10  -  สวนกลางชื่อสถานที่ 

     3  -  สวนกลางชื่อบุคคล  7  -  สวนกลางชื่อองคกร  11  -  สวนทายชื่อสถานที่ 

     4  -  สวนทายชื่อบุคคล  8  -  สวนทายชื่อองคกร   
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<s>  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

กลาว N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  Y  X 

วา N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

<s>  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

วันนี้ N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  Y  N  X 

(27 N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  X 

ก.พ. N  N  N  N  Y  N  N  N  N  N  N  Y  Y  Y  N  X 

) N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  Y  Y  N  X 

<s>  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  Y  N  N  X 

คณะกรรมการ N  N  N  N  N  Y  Y  N  N  N  N  Y  N  Y  N  X 

ผูเชี่ยวชาญ N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

โรค N  Y  N  N  N  N  Y  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

ไขหวัด N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  Y  X 

นก N  Y  N  Y  N  N  Y  N  N  Y  Y  Y  N  N  Y  X 

<s>  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

ซึ่ง N  Y  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

ประกอบดวย N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

ตัวแทน N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

จาก N  Y  N  N  N  N  Y  N  N  N  Y  Y  N  N  N  X 

กระทรวง N  N  N  N  N  Y  Y  Y  N  N  N  Y  N  N  N  B‐ORG 

สาธารณสุข N  N  N  N  N  N  Y  Y  N  N  N  Y  N  N  N  E‐ORG 

<s>  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 
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องคการ N  N  N  N  N  Y  Y  N  N  N  N  Y  N  N  N  B‐ORG 

อนามัย N  Y  N  N  N  N  Y  Y  N  N  N  N  N  N  N  I‐ORG 

โลก N  Y  N  Y  N  N  Y  Y  N  N  Y  Y  N  N  N  E‐ORG 

และ N  Y  Y  Y  N  N  Y  N  N  Y  N  Y  N  N  N  X 

หนวยงาน N  N  N  N  N  Y  N  N  N  N  N  Y  N  Y  N  X 

ที่ N  N  N  N  N  N  Y  N  N  Y  N  Y  N  N  N  X 

เกี่ยวของ N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

<s>  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

ได N  N  N  Y  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

ขึ้น N  N  N  Y  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

บัญชี N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

ผูปวย N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

ไขหวัดใหญ N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

จาก N  Y  N  N  N  N  Y  N  N  N  Y  Y  N  N  N  X 

สัตว N  N  N  Y  N  N  Y  Y  N  N  N  Y  N  N  N  X 

ปก N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

หรือ N  Y  N  Y  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

ไขหวัด N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

นก N  Y  N  Y  N  N  Y  N  N  Y  Y  Y  N  N  Y  X 

… 
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ภาคผนวก ข 

ตัวอยางขอมูลสําหรับทดสอบ 
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                                  ตัวอยางขอมูลทดสอบแบบตัดคํา 

token 
รายการชื่อเฉพาะ

*
 คํา

บริบท 

คํา

ยอ 

คํา

ทั่วไป 

คา

ทาง

สถิติ 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

นาง Y  Y  Y  Y  N  N  Y  N  N  Y  Y  Y  N  N  N 

สุดารัตน N  Y  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N 

<s> N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N 

เก N  Y  Y  N  N  N  Y  N  N  Y  N  N  N  N  N 

ยุ N  Y  Y  Y  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N 

รา N  Y  Y  Y  N  N  Y  N  N  Y  Y  N  N  N  N 

พันธุ N  Y  N  Y  N  N  Y  Y  N  N  N  N  N  N  N 

<s> N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N 

รมว. N  N  N  N  Y  N  N  N  N  N  N  Y  Y  Y  N 

สาธารณสุข N  N  N  N  N  N  Y  Y  N  N  N  Y  Y  N  N 

<s> N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  Y  N  N 

                                                  
*
 รายละเอียดรายการชื่อเฉพาะ 

     1  -  คํานําหนาชื่อ   5  -  ชื่อยอองคกร   9  -  สวนตนชื่อสถานที่ 

     2  -  สวนตนชื่อบุคคล  6  -  สวนตนชื่อองคกร   10  -  สวนกลางชื่อสถานที่ 

     3  -  สวนกลางชื่อบุคคล  7  -  สวนกลางชื่อองคกร  11  -  สวนทายชื่อสถานที่ 

     4  -  สวนทายชื่อบุคคล  8  -  สวนทายชื่อองคกร   
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กลาว N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N 

วา N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  N  Y  N  N  N 

<s> N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N 

ขณะนี ้ N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N 

พบ N  Y  Y  Y  N  N  N  N  N  Y  N  Y  N  N  N 

ผูปวย N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  N  Y  N  N  N 

ที่ N  N  N  N  N  N  Y  N  N  Y  N  Y  N  N  N 

ติด N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  N  Y  N  N  N 

เชื้อ N  Y  Y  Y  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N 

ไขหวัด N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N 

นก N  Y  N  Y  N  N  Y  N  N  Y  Y  Y  N  N  N 

แลว N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N 

<s> N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N 

3 N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  Y  Y  N  Y  N 

<s> N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N 

ราย N  N  N  N  N  N  Y  Y  N  Y  Y  Y  N  N  Y 

<s> N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N 

ซึ่ง N  Y  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N 

เสีย N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  Y  N  N  N 

ชีวิต N  Y  N  Y  N  N  Y  Y  N  N  N  Y  N  N  N 

ไป N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  N  Y  N  N  N 

<s> N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N 
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1 N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  Y  N  Y  N 

<s> N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N 

ราย N  N  N  N  N  N  Y  Y  N  Y  Y  Y  N  N  Y 

<s> N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N 

ที่ N  N  N  N  N  N  Y  N  N  Y  N  Y  N  N  N 

รพ. N  N  N  N  Y  N  Y  N  N  N  N  Y  Y  Y  N 

ศิ N  Y  Y  N  N  Y  Y  N  N  Y  N  N  Y  N  N 

ริ N  Y  Y  Y  N  N  Y  Y  N  Y  Y  N  Y  N  N 

ราช N  Y  Y  Y  N  Y  Y  Y  N  Y  Y  Y  N  N  N 

<s> N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N 

เปน N  Y  Y  N  N  N  Y  N  N  N  N  Y  N  N  N 

เด็กชาย Y  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N 

จาก N  Y  N  N  N  N  Y  N  N  N  Y  Y  N  N  N 

จังหวัด N  N  N  N  N  N  Y  Y  N  N  Y  Y  N  N  N 

กาญจนบุรี N  N  N  N  N  N  N  Y  Y  Y  Y  N  N  Y  N 

<s> N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N 

สวน N  Y  N  Y  N  N  Y  N  N  N  N  Y  N  N  N 

อีก N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N 

<s> N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N 

2 N  N  N  N  N  N  Y  Y  N  N  Y  Y  N  Y  N 

<s> N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N 

ราย N  N  N  N  N  N  Y  Y  N  Y  Y  Y  N  N  Y 
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<s> N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N 

ไดแก N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N 

เด็กชาย Y  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N 

ที่ N  N  N  N  N  N  Y  N  N  Y  N  Y  N  N  N 

จ. Y  N  N  N  Y  N  N  N  N  Y  N  Y  Y  Y  N 

สุพรรณ N  Y  N  Y  N  N  Y  N  Y  Y  Y  N  Y  N  N 

บุรี N  Y  N  Y  N  N  Y  Y  Y  Y  Y  N  Y  N  N 

<s> N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N 

และ N  Y  Y  Y  N  N  Y  N  N  Y  N  Y  N  N  N 

จ. Y  N  N  N  Y  N  N  N  N  Y  N  Y  Y  Y  N 

สุ N  Y  Y  Y  N  N  Y  N  Y  Y  N  N  Y  N  N 

โข N  Y  Y  Y  N  N  Y  N  N  Y  N  N  Y  N  N 

ทัย N  Y  N  Y  N  N  Y  Y  N  N  Y  N  N  Y  N 

…                
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ภาคผนวก ค 
ตัวอยางผลลัพธที่ไดจากแบบจําลอง CRF 
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                               ตัวอยางผลลัพธที่ไดจากแบบจําลอง CRF ของขอมูลทดสอบในภาคผนวก ข  

token 
รายการชื่อเฉพาะ

*
 

คํา

บริบท 

คํา

ยอ 

คํา

ทั่วไป 

คา

ทาง

สถิติ 

คําตอบ

จาก 

CRF
**

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

นาง Y  Y  Y  Y  N  N  Y  N  N  Y  Y  Y  N  N  N  B‐PER 

สุดารัตน N  Y  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  I‐PER 

<s> N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  I‐PER 

เก N  Y  Y  N  N  N  Y  N  N  Y  N  N  N  N  N  I‐PER 

ยุ N  Y  Y  Y  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  I‐PER 

รา N  Y  Y  Y  N  N  Y  N  N  Y  Y  N  N  N  N  I‐PER 

พันธุ N  Y  N  Y  N  N  Y  Y  N  N  N  N  N  N  N  E‐PER 

<s> N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

รมว. N  N  N  N  Y  N  N  N  N  N  N  Y  Y  Y  N  X 

                                                  
*
 รายละเอียดรายการชื่อเฉพาะ 

    1  -  คํานําหนาชื่อ   5  -  ชื่อยอองคกร   9  -  สวนตนชื่อสถานที่ 

    2  -  สวนตนชื่อบุคคล  6  -  สวนตนชื่อองคกร   10  -  สวนกลางชื่อสถานที่ 

    3  -  สวนกลางชื่อบุคคล  7  -  สวนกลางชื่อองคกร  11  -  สวนทายชื่อสถานที่ 

    4  -  สวนทายชื่อบุคคล  8  -  สวนทายชื่อองคกร   

**
 รูปแบบคําตอบของ CRF จะยึดตามรูปแบบคําตอบในคลังขอมูลฝกฝน 
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สาธารณสุข N  N  N  N  N  N  Y  Y  N  N  N  Y  Y  N  N  B‐ORG 

<s> N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  Y  N  N  X 

กลาว N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

วา N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

<s> N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

ขณะนี ้ N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

พบ N  Y  Y  Y  N  N  N  N  N  Y  N  Y  N  N  N  X 

ผูปวย N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

ที่ N  N  N  N  N  N  Y  N  N  Y  N  Y  N  N  N  X 

ติด N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

เชื้อ N  Y  Y  Y  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

ไขหวัด N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

นก N  Y  N  Y  N  N  Y  N  N  Y  Y  Y  N  N  N  X 

แลว N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

<s> N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

3 N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  Y  Y  N  Y  N  X 

<s> N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

ราย N  N  N  N  N  N  Y  Y  N  Y  Y  Y  N  N  Y  X 

<s> N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

ซึ่ง N  Y  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

เสีย N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  Y  N  N  N  X 

ชีวิต N  Y  N  Y  N  N  Y  Y  N  N  N  Y  N  N  N  X 
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ไป N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

<s> N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

1 N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  Y  N  Y  N  X 

<s> N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

ราย N  N  N  N  N  N  Y  Y  N  Y  Y  Y  N  N  Y  X 

<s> N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

ที่ N  N  N  N  N  N  Y  N  N  Y  N  Y  N  N  N  X 

รพ. N  N  N  N  Y  N  Y  N  N  N  N  Y  Y  Y  N  B‐LOC 

ศิ N  Y  Y  N  N  Y  Y  N  N  Y  N  N  Y  N  N  I‐LOC 

ริ N  Y  Y  Y  N  N  Y  Y  N  Y  Y  N  Y  N  N  I‐LOC 

ราช N  Y  Y  Y  N  Y  Y  Y  N  Y  Y  Y  N  N  N  E‐LOC 

<s> N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

เปน N  Y  Y  N  N  N  Y  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

เด็กชาย Y  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

จาก N  Y  N  N  N  N  Y  N  N  N  Y  Y  N  N  N  X 

จังหวัด N  N  N  N  N  N  Y  Y  N  N  Y  Y  N  N  N  B‐LOC 

กาญจนบุรี N  N  N  N  N  N  N  Y  Y  Y  Y  N  N  Y  N  E‐LOC 

<s> N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

สวน N  Y  N  Y  N  N  Y  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

อีก N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

<s> N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

2 N  N  N  N  N  N  Y  Y  N  N  Y  Y  N  Y  N  X 
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<s> N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

ราย N  N  N  N  N  N  Y  Y  N  Y  Y  Y  N  N  Y  X 

<s> N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

ไดแก N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

เด็กชาย Y  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

ที่ N  N  N  N  N  N  Y  N  N  Y  N  Y  N  N  N  X 

จ. Y  N  N  N  Y  N  N  N  N  Y  N  Y  Y  Y  N  B‐LOC 

สุพรรณ N  Y  N  Y  N  N  Y  N  Y  Y  Y  N  Y  N  N  I‐LOC 

บุรี N  Y  N  Y  N  N  Y  Y  Y  Y  Y  N  Y  N  N  E‐LOC 

<s> N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  N  Y  N  N  N  X 

และ N  Y  Y  Y  N  N  Y  N  N  Y  N  Y  N  N  N  X 

จ. Y  N  N  N  Y  N  N  N  N  Y  N  Y  Y  Y  N  B‐LOC 

สุ N  Y  Y  Y  N  N  Y  N  Y  Y  N  N  Y  N  N  I‐LOC 

โข N  Y  Y  Y  N  N  Y  N  N  Y  N  N  Y  N  N  I‐LOC 

ทัย N  Y  N  Y  N  N  Y  Y  N  N  Y  N  N  Y  N  E‐LOC 

…                                
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ภาคผนวก ง 
ผลการทดสอบขอมูลทั้ง 10 ครั้งดวยรูปแบบคําตอบทั้ง 5 แบบ 
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ผลการทดสอบโดยประเมินจากจํานวนชื่อ 
ขอมูลแบบตัดคํา 
ตารางที่ ง-1  คาความแมนยําของการทดสอบแบบจําลองทั้ง 10 คร้ังดวยรูปแบบคําตอบทั้ง 5 แบบ 

WSG 
Precision (%) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Mean 

คําตอบแบบที่ 1 (P, O, L, X)  

PER 81.94 86.99 86.84 84.43 86.11 86.74 84.53 87.91 85.02 86.38 85.69 

ORG 72.20 83.66 78.85 74.29 67.20 70.91 82.60 80.19 82.61 80.25 77.28 

LOC 80.00 82.52 79.08 72.15 73.99 79.56 81.89 69.72 80.26 69.06 76.82 

ALL 77.34 84.56 82.16 77.10 76.46 80.15 83.19 79.83 82.89 80.24 80.39 

คําตอบแบบที่ 2 (B, I, X – PER, ORG, LOC) 

PER 88.50 92.44 92.07 92.38 89.02 91.06 89.28 91.83 89.22 90.11 90.59 

ORG 82.01 88.65 83.47 80.98 75.99 74.62 86.06 85.27 85.93 83.85 82.68 

LOC 83.30 86.42 78.80 77.54 80.08 84.77 85.26 75.06 82.13 73.84 80.72 

ALL 84.17 89.49 86.13 83.98 82.27 84.43 87.12 84.56 86.11 84.13 85.24 

คําตอบแบบที่ 3 (B, I, X – P, O, L, OL, LO) 

P 88.10 92.18 92.07 92.21 89.20 89.26 89.09 90.57 88.45 90.29 90.14 

O 81.52 89.17 82.72 84.19 76.33 73.78 85.71 83.74 85.23 83.27 82.57 

L 83.54 84.96 79.18 78.30 81.59 84.71 81.65 74.29 81.56 74.66 80.44 

LO 80.12 87.01 83.55 76.14 80.39 77.32 87.15 82.42 83.56 76.67 81.43 

OL 83.72 94.74 70.59 63.64 60.00 77.78 87.50 78.95 72.00 65.00 75.39 

ALL 83.80 89.35 85.94 84.31 82.67 83.59 86.28 83.46 85.17 83.66 84.82 

คําตอบแบบที่ 4 (B, I, E, X – PER, ORG, LOC) 

PER 88.86 94.25 92.51 92.56 92.98 92.96 90.42 93.47 90.16 92.36 92.05 

ORG 81.42 88.89 82.67 80.46 72.22 74.29 86.77 86.00 86.63 82.57 82.19 

LOC 85.10 85.71 77.74 76.91 76.33 83.48 82.01 73.46 83.56 74.92 79.92 

ALL 84.60 90.02 85.75 83.59 81.27 84.81 87.10 84.88 87.10 84.61 85.37 

คําตอบแบบที่ 5 (B, I, E, X – P, O, L, OL, LO) 

P 88.41 93.56 91.93 92.06 92.18 92.45 90.42 92.76 89.17 92.21 91.52 

O 82.47 89.58 79.57 83.72 74.54 74.14 86.13 86.46 86.17 83.96 82.67 

L 84.82 86.22 76.90 75.41 79.11 82.19 81.07 75.26 81.92 77.54 80.04 

LO 81.55 87.01 84.46 77.91 79.09 74.00 87.78 82.11 82.67 73.77 81.04 

OL 83.72 94.44 72.22 72.22 51.61 86.96 82.35 78.26 83.33 68.42 77.35 

ALL 84.69 90.20 84.59 83.64 82.36 84.25 86.78 85.20 85.98 85.19 85.29 
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ตารางที่ ง-2  คาความครบถวนของการทดสอบแบบจําลองทั้ง 10 คร้ังดวยรูปแบบคําตอบทั้ง 5 แบบ 

WSG 
Recall (%) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Mean 

คําตอบแบบที่ 1 (P, O, L, X)  

PER 79.24 87.62 80.93 85.46 79.91 84.96 78.96 86.74 88.16 87.32 83.93 

ORG 68.38 78.06 72.64 67.20 59.26 65.31 76.26 70.44 76.84 71.09 70.55 

LOC 67.02 78.38 75.41 64.90 70.51 70.76 73.12 61.29 75.50 68.83 70.57 

ALL 70.58 81.23 76.59 72.20 70.45 75.04 76.55 72.93 80.45 76.60 75.26 

คําตอบแบบที่ 2 (B, I, X – PER, ORG, LOC) 

PER 83.80 91.99 83.79 89.14 81.41 87.01 81.77 87.31 88.35 89.13 86.37 

ORG 74.64 82.41 73.78 70.97 64.20 69.62 79.33 77.01 81.99 72.19 74.61 

LOC 67.02 81.08 68.03 60.91 70.86 72.48 73.80 64.31 76.24 72.40 70.71 

ALL 74.17 85.25 76.70 73.72 72.66 77.66 78.96 76.48 82.64 78.47 77.67 

คําตอบแบบที่ 3 (B, I, X – P, O, L, OL, LO) 

P 84.30 91.50 83.79 89.14 80.51 86.67 81.35 87.31 87.77 89.31 86.17 

O 76.67 85.26 72.40 71.25 67.21 65.53 78.67 77.69 82.06 74.73 75.15 

L 68.32 85.71 67.64 63.43 74.57 75.78 76.56 63.80 77.53 79.27 73.26 

LO 65.52 70.53 75.15 70.16 58.57 78.13 76.10 60.00 70.11 48.94 67.32 

OL 52.94 51.43 52.17 43.75 42.00 37.50 36.84 34.88 46.15 39.39 43.71 

ALL 73.48 85.33 76.14 74.10 72.88 76.60 78.10 74.46 81.27 78.53 77.09 

คําตอบแบบที่ 4 (B, I, E, X – PER, ORG, LOC) 

PER 82.78 91.50 82.43 89.32 83.36 88.03 82.05 86.74 88.93 89.86 86.50 

ORG 73.84 83.08 74.50 70.83 61.90 68.42 80.59 76.68 82.17 70.31 74.23 

LOC 68.76 81.08 65.85 63.19 70.33 71.99 70.62 62.50 76.73 76.62 70.77 

ALL 74.23 85.41 75.97 74.38 72.50 77.59 78.80 75.63 83.05 78.80 77.64 

คําตอบแบบที่ 5 (B, I, E, X – P, O, L, OL, LO) 

P 83.04 91.75 82.29 89.32 83.06 87.86 82.05 87.31 87.96 90.04 86.47 

O 76.19 85.66 70.70 71.61 66.51 66.77 80.23 79.13 83.15 73.81 75.38 

L 69.70 86.61 65.01 65.05 74.57 74.93 75.81 64.46 76.99 80.36 73.35 

LO 67.49 70.53 73.96 70.16 62.14 77.08 77.07 62.40 71.26 47.87 68.00 

OL 52.94 48.57 56.52 40.63 32.00 35.71 36.84 41.86 51.28 39.39 43.57 

ALL 73.73 85.65 74.47 74.65 73.66 77.02 78.75 75.44 81.75 78.60 77.37 
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ตารางที่ ง-3  คา F-measure ของการทดสอบแบบจําลองทั้ง 10 คร้ังดวยรูปแบบคําตอบทั้ง 5 แบบ 

WSG 
F-measure (%) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Mean 

คําตอบแบบที่ 1 (P, O, L, X)  

PER 80.57 87.30 83.78 84.94 82.89 85.84 81.65 87.32 86.56 86.85 84.77 

ORG 70.24 80.76 75.62 70.57 62.98 68.00 79.30 75.00 79.62 75.39 73.75 

LOC 72.93 80.40 77.20 68.33 72.21 74.90 77.26 65.24 77.81 68.94 73.52 

ALL 73.81 82.86 79.27 74.57 73.33 77.51 79.73 76.22 81.65 78.38 77.73 

คําตอบแบบที่ 2 (B, I, X – PER, ORG, LOC) 

PER 86.09 92.21 87.73 90.73 85.04 88.99 85.36 89.51 88.78 89.62 88.41 

ORG 78.15 85.42 78.33 75.64 69.60 72.03 82.56 80.93 83.91 77.58 78.42 

LOC 74.27 83.67 73.02 68.23 75.19 78.15 79.12 69.27 79.08 73.11 75.31 

ALL 78.85 87.32 81.14 78.52 77.17 80.90 82.84 80.32 84.34 81.20 81.26 

คําตอบแบบที่ 3 (B, I, X – P, O, L, OL, LO) 

P 86.16 91.84 87.73 90.65 84.63 87.94 85.04 88.91 88.11 89.80 88.08 

O 79.02 87.17 77.22 77.18 71.48 69.41 82.04 80.60 83.61 78.76 78.65 

L 75.16 85.33 72.96 70.09 77.92 80.00 79.02 68.65 79.49 76.90 76.55 

LO 72.09 77.91 79.13 73.02 67.77 77.72 81.25 69.44 76.25 59.74 73.43 

OL 64.86 66.67 60.00 51.85 49.41 50.60 51.85 48.39 56.25 49.06 54.89 

ALL 78.30 87.29 80.74 78.88 77.47 79.94 81.99 78.71 83.18 81.02 80.75 

คําตอบแบบที่ 4 (B, I, E, X – PER, ORG, LOC) 

PER 85.71 92.86 87.18 90.91 87.91 90.43 86.03 89.98 89.54 91.09 89.16 

ORG 77.44 85.89 78.37 75.34 66.67 71.23 83.56 81.08 84.34 75.95 77.99 

LOC 76.06 83.33 71.30 69.38 73.21 77.31 75.89 67.54 80.00 75.76 74.98 

ALL 79.08 87.66 80.57 78.71 76.63 81.04 82.74 79.99 85.02 81.60 81.30 

คําตอบแบบที่ 5 (B, I, E, X – P, O, L, OL, LO) 

P 85.64 92.65 86.84 90.67 87.38 90.10 86.03 89.95 88.56 91.11 88.89 

O 79.21 87.58 74.87 77.19 70.30 70.26 83.08 82.63 84.63 78.56 78.83 

L 76.52 86.41 70.46 69.85 76.77 78.39 78.35 69.44 79.38 78.93 76.45 

LO 73.85 77.91 78.86 73.83 69.60 75.51 82.08 70.91 76.54 58.06 73.72 

OL 64.86 64.15 63.41 52.00 39.51 50.63 50.91 54.55 63.49 50.00 55.35 

ALL 78.83 87.86 79.21 78.89 77.77 80.47 82.57 80.03 83.81 81.76 81.12 
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ขอมูลแบบตัดพยางค 
ตารางที่ ง-4  คาความแมนยําของการทดสอบแบบจําลองทั้ง 10 คร้ังดวยรูปแบบคําตอบทั้ง 5 แบบ 

SSG 
Precision (%) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Mean 

คําตอบแบบที่ 1 (P, O, L, X)  

PER 84.44 87.74 89.44 86.25 83.82 88.50 87.30 87.14 85.66 89.24 86.95 

ORG 75.16 83.63 76.14 73.44 63.85 68.78 81.53 81.67 81.57 79.23 76.50 

LOC 78.01 77.13 77.23 73.88 75.47 79.89 75.38 70.52 79.09 68.93 75.55 

ALL 78.40 83.66 81.63 77.70 74.91 80.26 82.26 80.41 82.44 80.79 80.25 

คําตอบแบบที่ 2 (B, I, X – PER, ORG, LOC) 

PER 90.14 92.67 92.34 91.51 89.15 91.76 91.19 88.93 89.57 91.25 90.85 

ORG 83.39 88.67 83.93 80.99 72.05 74.28 86.19 81.87 86.73 82.45 82.06 

LOC 83.61 82.21 81.27 78.27 79.75 84.43 83.81 74.38 81.55 76.71 80.60 

ALL 85.11 88.67 86.88 83.81 80.97 84.60 87.52 82.29 86.38 84.64 85.09 

คําตอบแบบที่ 3 (B, I, X – P, O, L, OL, LO) 

P 90.26 92.67 92.92 91.65 89.35 91.77 90.73 87.91 89.61 90.72 90.76 

O 84.71 89.57 82.24 82.68 74.25 74.73 87.21 83.04 87.67 83.93 83.00 

L 83.90 84.72 79.40 80.10 81.25 83.39 83.33 73.23 83.24 78.11 81.07 

LO 79.88 77.53 83.69 75.53 64.81 76.92 90.29 82.65 80.77 74.32 78.64 

OL 89.74 63.16 55.56 58.82 50.00 70.97 85.71 71.43 73.33 41.18 65.99 

ALL 85.41 88.40 85.89 83.93 80.84 84.42 88.01 82.04 86.60 83.90 84.94 

คําตอบแบบที่ 4 (B, I, E, X – PER, ORG, LOC) 

PER 91.20 93.86 95.28 93.89 90.77 93.73 92.71 90.94 90.08 93.01 92.55 

ORG 83.48 87.54 82.11 81.41 71.61 75.19 84.21 83.69 87.43 81.69 81.84 

LOC 85.47 82.06 74.46 78.37 78.79 84.26 82.22 74.75 81.22 75.32 79.69 

ALL 86.05 88.46 85.85 84.69 81.12 85.64 86.89 83.77 86.70 84.56 85.37 

คําตอบแบบที่ 5 (B, I, E, X – P, O, L, OL, LO) 

P 91.79 93.17 94.83 94.04 89.98 93.04 92.51 90.57 89.88 92.80 92.26 

O 83.78 89.24 81.51 82.77 74.39 74.39 84.70 83.98 87.99 85.21 82.80 

L 85.78 85.04 75.00 82.02 80.04 82.05 81.62 77.07 82.35 80.22 81.12 

LO 80.12 78.82 82.73 78.19 65.14 77.17 89.66 80.81 77.92 70.67 78.12 

OL 86.11 76.19 68.75 60.00 45.00 71.43 86.36 84.21 72.41 42.42 69.29 

ALL 86.00 88.81 85.66 85.45 80.57 84.54 87.45 84.36 86.41 85.31 85.46 
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ตารางที่ ง-5  คาความครบถวนของการทดสอบแบบจําลองทั้ง 10 คร้ังดวยรูปแบบคําตอบทั้ง 5 แบบ 

SSG 
Recall (%) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Mean 

คําตอบแบบที่ 1 (P, O, L, X)  

PER 76.96 88.59 78.47 84.59 76.91 85.47 78.12 85.98 88.16 87.14 83.04 

ORG 73.84 78.73 69.48 69.49 58.55 64.83 75.84 73.89 78.13 70.31 71.31 

LOC 65.62 76.83 73.22 65.46 70.33 68.30 68.34 60.28 73.02 69.16 69.06 

ALL 71.65 81.55 73.92 73.02 69.06 74.40 74.95 73.67 80.25 76.27 74.87 

คําตอบแบบที่ 2 (B, I, X – PER, ORG, LOC) 

PER 78.73 91.99 80.52 86.87 80.06 87.52 79.80 86.74 88.35 88.77 84.94 

ORG 78.17 82.58 74.07 74.46 61.38 67.70 79.33 76.35 82.90 72.66 74.96 

LOC 71.20 80.31 66.39 60.15 68.06 69.29 73.12 60.28 75.50 72.73 69.70 

ALL 75.80 85.17 75.14 74.21 70.39 76.38 78.05 74.83 82.78 78.60 77.14 

คําตอบแบบที่ 3 (B, I, X – P, O, L, OL, LO) 

P 79.75 91.99 80.52 86.51 80.51 87.69 79.66 86.74 88.74 88.59 85.07 

O 83.10 83.86 70.89 75.95 63.47 64.29 80.04 78.93 84.03 72.71 75.73 

L 73.27 86.61 69.68 64.24 72.08 74.36 74.81 61.59 77.53 75.27 72.94 

LO 64.53 72.63 69.82 74.35 50.00 72.92 77.07 64.80 72.41 58.51 67.70 

OL 51.47 34.29 43.48 31.25 38.00 39.29 47.37 34.88 56.41 42.42 41.89 

ALL 75.42 84.78 74.14 75.14 70.50 76.10 77.78 74.40 82.64 77.47 76.84 

คําตอบแบบที่ 4 (B, I, E, X – PER, ORG, LOC) 

PER 78.73 92.72 82.56 88.79 81.11 89.40 80.22 87.50 88.16 89.13 85.83 

ORG 77.05 82.41 72.35 74.73 60.49 69.62 78.21 76.68 81.80 72.50 74.58 

LOC 70.86 83.01 66.12 63.95 70.68 71.01 72.67 60.28 75.99 75.32 70.99 

ALL 75.24 85.88 75.25 76.00 71.33 78.23 77.68 75.20 82.43 79.20 77.64 

คําตอบแบบที่ 5 (B, I, E, X – P, O, L, OL, LO) 

P 79.24 92.72 82.43 88.44 80.81 89.06 79.66 87.31 87.96 88.77 85.64 

O 81.19 84.26 71.64 74.68 64.64 66.77 79.06 80.17 83.37 74.91 76.07 

L 74.06 88.84 66.47 67.27 72.08 72.93 75.31 61.59 76.71 79.64 73.49 

LO 65.52 70.53 68.05 76.96 50.71 73.96 76.10 64.00 68.97 56.38 67.12 

OL 45.59 45.71 47.83 37.50 36.00 35.71 50.00 37.21 53.85 42.42 43.18 

ALL 74.92 85.73 74.42 76.55 70.89 76.81 77.57 74.95 81.68 79.00 77.25 
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ตารางที่ ง-6  คา F-measure ของการทดสอบแบบจําลองทั้ง 10 คร้ังดวยรูปแบบคําตอบทั้ง 5 แบบ 

SSG 
F-measure (%) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Mean 

คําตอบแบบที่ 1 (P, O, L, X)  

PER 80.53 88.16 83.60 85.41 80.22 86.96 82.46 86.56 86.89 88.18 84.90 

ORG 74.49 81.10 72.66 71.41 61.09 66.75 78.58 77.59 79.81 74.50 73.80 

LOC 71.28 76.98 75.18 69.42 72.81 73.64 71.68 65.00 75.93 69.04 72.10 

ALL 74.88 82.59 77.58 75.29 71.87 77.22 78.43 76.89 81.33 78.46 77.45 

คําตอบแบบที่ 2 (B, I, X – PER, ORG, LOC) 

PER 84.05 92.33 86.03 89.13 84.36 89.59 85.12 87.82 88.95 89.99 87.74 

ORG 80.70 85.52 78.69 77.59 66.29 70.84 82.62 79.01 84.77 77.24 78.33 

LOC 76.91 81.25 73.08 68.03 73.45 76.11 78.10 66.59 78.41 74.67 74.66 

ALL 80.19 86.89 80.58 78.72 75.31 80.28 82.51 78.38 84.54 81.51 80.89 

คําตอบแบบที่ 3 (B, I, X – P, O, L, OL, LO) 

P 84.68 92.33 86.28 89.01 84.70 89.69 84.84 87.32 89.17 89.64 87.77 

O 83.89 86.63 76.14 79.17 68.43 69.12 83.47 80.93 85.81 77.92 79.15 

L 78.22 85.65 74.22 71.30 76.39 78.61 78.84 66.91 80.28 76.67 76.71 

LO 71.39 75.00 76.13 74.93 56.45 74.87 83.16 72.65 76.36 65.48 72.64 

OL 65.42 44.44 48.78 40.82 43.18 50.57 61.02 46.88 63.77 41.79 50.67 

ALL 80.11 86.55 79.58 79.29 75.32 80.04 82.58 78.03 84.58 80.55 80.66 

คําตอบแบบที่ 4 (B, I, E, X – PER, ORG, LOC) 

PER 84.51 93.28 88.47 91.27 85.67 91.51 86.02 89.19 89.11 91.03 89.01 

ORG 80.13 84.90 76.92 77.93 65.58 72.30 81.10 80.03 84.52 76.82 78.02 

LOC 77.48 82.53 70.04 70.43 74.52 77.07 77.15 66.74 78.52 75.32 74.98 

ALL 80.28 87.15 80.20 80.11 75.91 81.76 82.02 79.25 84.51 81.79 81.30 

คําตอบแบบที่ 5 (B, I, E, X – P, O, L, OL, LO) 

P 85.05 92.94 88.19 91.16 85.15 91.00 85.61 88.91 88.91 90.74 88.77 

O 82.47 86.68 76.26 78.52 69.17 70.38 81.78 82.03 85.62 79.73 79.26 

L 79.49 86.90 70.48 73.92 75.86 77.22 78.34 68.47 79.43 79.93 77.00 

LO 72.09 74.44 74.68 77.57 57.03 75.53 82.32 71.43 73.17 62.72 72.10 

OL 59.62 57.14 56.41 46.15 40.00 47.62 63.33 51.61 61.76 42.42 52.61 

ALL 80.08 87.24 79.64 80.76 75.42 80.49 82.21 79.38 83.98 82.04 81.12 
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ผลการทดสอบโดยประเมินจากจํานวน token 
ขอมูลแบบตัดคํา 
ตารางที่ ง-7  คาความแมนยําของการทดสอบแบบจําลองทั้ง 10 คร้ังดวยรูปแบบคําตอบทั้ง 5 แบบ 

WSG 

(token) 

Precision (%) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Mean 

คําตอบแบบที่ 1 (P, O, L, X)  

PER 93.01 94.16 94.62 93.79 94.80 94.55 93.26 92.36 93.11 90.43 93.41 

ORG 78.15 87.63 85.08 79.31 72.71 76.77 85.01 80.88 86.32 82.05 81.39 

LOC 88.06 85.86 86.74 83.76 81.17 86.04 90.99 86.03 88.46 75.21 85.23 

ALL 86.76 90.56 90.33 86.86 85.32 88.47 90.61 87.35 90.34 84.99 88.16 

คําตอบแบบที่ 2 (B, I, X – PER, ORG, LOC) 

PER 88.17 93.23 95.64 96.61 95.36 96.57 95.29 94.21 94.21 90.79 94.01 

ORG 80.42 89.87 84.31 78.38 74.78 76.91 83.95 78.31 85.93 81.78 81.46 

LOC 89.03 86.74 86.12 82.00 84.80 87.84 91.88 86.83 87.62 75.63 85.85 

ALL 85.87 91.06 90.54 87.28 86.90 89.92 91.45 87.29 90.53 85.23 88.61 

คําตอบแบบที่ 3 (B, I, X – P, O, L, OL, LO) 

P 88.56 94.55 95.34 96.29 95.32 96.07 95.16 92.49 93.64 91.02 93.84 

O 78.60 87.44 82.08 82.66 73.15 75.13 80.81 75.59 85.59 81.21 80.22 

L 88.78 85.28 84.32 82.45 87.12 89.50 90.53 88.18 87.04 75.46 85.87 

LO 77.21 88.18 88.46 72.40 75.62 80.43 87.95 83.24 81.82 80.42 81.57 

OL 88.89 95.89 65.22 65.22 47.90 76.29 100.00 78.38 65.69 54.41 73.79 

ALL 85.28 90.82 89.62 87.75 86.06 89.60 90.81 86.21 89.44 84.70 88.03 

คําตอบแบบที่ 4 (B, I, E, X – PER, ORG, LOC) 

PER 86.86 94.96 96.29 95.94 96.42 96.67 95.65 95.45 94.65 92.73 94.56 

ORG 82.20 90.38 83.03 80.06 74.83 76.06 85.73 77.98 87.96 83.75 82.20 

LOC 89.64 86.18 88.72 83.64 82.97 87.93 92.59 86.51 88.76 75.09 86.20 

ALL 86.08 91.95 90.82 87.95 86.85 89.76 92.29 87.59 91.57 86.55 89.14 

คําตอบแบบที่ 5 (B, I, E, X – P, O, L, OL, LO) 

P 86.56 93.78 95.69 95.33 96.04 96.54 96.17 94.74 94.04 92.81 94.17 

O 82.22 89.71 77.36 83.08 73.75 75.36 84.14 78.43 86.89 84.61 81.55 

L 89.47 86.48 86.38 83.36 85.78 87.80 91.80 87.18 88.02 80.03 86.63 

LO 80.65 85.09 89.06 78.37 80.07 79.46 87.76 83.33 83.21 81.76 82.87 

OL 86.57 94.29 79.41 74.29 59.06 85.37 83.87 74.71 76.09 55.07 76.87 

ALL 85.73 91.24 89.01 88.27 86.98 89.63 92.12 87.64 90.45 87.44 88.85 
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ตารางที่ ง-8  คาความครบถวนของการทดสอบแบบจําลองทั้ง 10 คร้ังดวยรูปแบบคําตอบทั้ง 5 แบบ 

WSG 

(token) 

Recall (%) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Mean 

คําตอบแบบที่ 1 (P, O, L, X)  

PER 93.12 96.50 92.20 94.85 88.65 94.92 88.91 91.63 94.41 94.29 92.95 

ORG 79.30 79.75 75.97 69.82 62.79 70.88 74.35 70.56 72.45 75.03 73.09 

LOC 69.80 82.49 79.01 79.26 78.17 80.09 79.78 68.11 79.16 73.68 76.96 

ALL 81.73 88.01 84.62 82.63 78.81 85.52 82.95 78.24 84.58 83.88 83.10 

คําตอบแบบที่ 2 (B, I, X – PER, ORG, LOC) 

PER 94.13 97.23 92.51 95.44 89.09 95.09 90.23 91.34 94.73 94.71 93.45 

ORG 80.84 81.66 74.50 70.55 70.27 71.72 77.64 75.81 76.41 74.52 75.39 

LOC 70.10 81.34 75.54 75.37 77.50 78.32 79.03 65.65 77.61 71.63 75.21 

ALL 82.69 88.88 83.68 82.19 80.83 85.39 84.38 78.93 85.46 83.53 83.60 

คําตอบแบบที่ 3 (B, I, X – P, O, L, OL, LO) 

P 94.13 96.95 92.69 95.52 88.32 95.27 89.72 91.49 94.59 94.06 93.27 

O 84.22 84.44 74.51 72.31 68.60 68.45 74.18 77.36 75.09 76.47 75.56 

L 71.20 86.86 74.64 80.05 80.05 81.72 83.55 66.25 79.48 79.55 78.34 

LO 58.25 61.01 64.72 65.59 66.58 77.89 79.56 58.33 60.34 48.12 64.04 

OL 50.91 56.45 47.37 49.18 47.06 42.77 39.13 29.74 48.20 32.74 44.36 

ALL 81.37 88.69 82.37 82.87 79.67 84.39 83.38 77.24 83.94 82.69 82.66 

คําตอบแบบที่ 4 (B, I, E, X – PER, ORG, LOC) 

PER 94.07 95.77 92.09 94.93 88.95 95.40 89.99 90.75 94.96 94.11 93.10 

ORG 80.03 81.16 75.58 71.02 69.33 72.00 78.39 75.08 76.96 72.81 75.24 

LOC 70.85 82.65 76.34 77.43 78.59 78.32 78.95 65.52 77.97 76.08 76.27 

ALL 82.64 88.22 83.97 82.63 80.81 85.61 84.45 78.44 85.82 83.46 83.61 

คําตอบแบบที่ 5 (B, I, E, X – P, O, L, OL, LO) 

P 93.95 96.22 92.13 94.93 89.06 95.40 89.93 91.34 94.82 94.57 93.23 

O 84.59 84.20 74.95 71.37 70.07 71.07 75.54 78.81 77.03 75.95 76.36 

L 72.64 86.65 75.52 81.74 81.14 82.61 83.18 67.95 79.27 79.69 79.04 

LO 61.40 61.01 63.42 65.00 64.40 77.37 80.11 60.61 63.69 50.63 64.76 

OL 52.73 53.23 56.84 42.62 44.12 40.46 37.68 33.33 50.36 33.63 44.50 

ALL 82.05 88.14 82.38 82.56 80.36 85.05 83.71 78.24 84.67 82.96 83.01 
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ตารางที่ ง-9  คา F-measure ของการทดสอบแบบจําลองทั้ง 10 คร้ังดวยรูปแบบคําตอบทั้ง 5 แบบ 

WSG 

(token) 

F-measure (%) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Mean 

คําตอบแบบที่ 1 (P, O, L, X)  

PER 93.06 95.32 93.40 94.32 91.62 94.73 91.03 92.00 93.76 92.32 93.16 

ORG 78.72 83.50 80.26 74.27 67.39 73.71 79.32 75.37 78.78 78.38 76.97 

LOC 77.87 84.14 82.69 81.45 79.64 82.96 85.02 76.03 83.55 74.44 80.78 

ALL 84.17 89.27 87.38 84.69 81.93 86.97 86.61 82.54 87.36 84.43 85.54 

คําตอบแบบที่ 2 (B, I, X – PER, ORG, LOC) 

PER 91.05 95.19 94.05 96.02 92.12 95.83 92.69 92.75 94.47 92.71 93.69 

ORG 80.63 85.57 79.10 74.26 72.46 74.22 80.67 77.04 80.89 77.98 78.28 

LOC 78.44 83.95 80.49 78.54 80.99 82.81 84.97 74.77 82.31 73.58 80.08 

ALL 84.25 89.96 86.98 84.66 83.76 87.60 87.78 82.90 87.93 84.37 86.02 

คําตอบแบบที่ 3 (B, I, X – P, O, L, OL, LO) 

P 91.26 95.73 93.99 95.90 91.68 95.67 92.36 91.98 94.11 92.51 93.52 

O 81.31 85.91 78.11 77.14 70.80 71.63 77.35 76.46 80.00 78.77 77.75 

L 79.02 86.06 79.19 81.23 83.44 85.43 86.90 75.66 83.09 77.45 81.75 

LO 66.40 72.12 74.75 68.83 70.81 79.14 83.55 68.60 69.45 60.21 71.39 

OL 64.74 71.07 54.88 56.07 47.48 54.81 56.25 43.12 55.60 40.88 54.49 

ALL 83.28 89.75 85.84 85.24 82.74 86.92 86.94 81.48 86.60 83.68 85.25 

คําตอบแบบที่ 4 (B, I, E, X – PER, ORG, LOC) 

PER 90.32 95.36 94.14 95.43 92.53 96.03 92.74 93.04 94.81 93.41 93.78 

ORG 81.10 85.52 79.13 75.27 71.97 73.98 81.89 76.51 82.09 77.90 78.54 

LOC 79.14 84.38 82.06 80.41 80.72 82.85 85.23 74.57 83.02 75.58 80.80 

ALL 84.33 90.05 87.26 85.21 83.72 87.64 88.20 82.76 88.60 84.98 86.27 

คําตอบแบบที่ 5 (B, I, E, X – P, O, L, OL, LO) 

P 90.10 94.98 93.88 95.13 92.42 95.97 92.94 93.01 94.43 93.68 93.65 

O 83.39 86.87 76.13 76.78 71.87 73.15 79.61 78.62 81.66 80.05 78.81 

L 80.18 86.56 80.58 82.54 83.39 85.12 87.28 76.37 83.42 79.86 82.53 

LO 69.72 71.06 74.08 71.06 71.39 78.40 83.76 70.18 72.15 62.53 72.43 

OL 65.54 68.04 66.26 54.17 50.51 54.90 52.00 46.10 60.61 41.76 55.99 

ALL 83.85 89.66 85.57 85.32 83.54 87.28 87.71 82.67 87.46 85.14 85.82 
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ขอมูลแบบตัดพยางค 
ตารางที่ ง-10  คาความแมนยําของการทดสอบแบบจําลองทั้ง 10 คร้ังดวยรูปแบบคําตอบทั้ง 5 แบบ 

SSG 

(token) 

Precision (%) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Mean 

คําตอบแบบที่ 1 (P, O, L, X)  

PER 94.82 95.13 96.99 95.38 94.85 96.93 97.01 92.37 93.53 92.95 94.99 

ORG 80.76 89.71 82.64 80.55 73.35 78.81 85.87 84.44 84.69 81.76 82.26 

LOC 87.02 85.76 82.01 83.53 78.90 87.05 87.82 81.76 87.14 77.28 83.83 

ALL 87.30 91.35 89.26 86.80 83.95 89.75 91.37 87.11 89.21 85.89 88.20 

คําตอบแบบที่ 2 (B, I, X – PER, ORG, LOC) 

PER 94.97 94.14 96.96 96.60 95.31 97.70 97.14 91.41 95.03 92.88 95.21 

ORG 84.85 90.93 83.75 83.24 72.16 79.20 85.90 80.01 86.43 81.70 82.82 

LOC 88.75 85.92 88.58 84.84 81.09 91.09 90.35 85.63 88.72 78.04 86.30 

ALL 89.46 91.49 90.84 88.66 84.25 91.01 91.94 85.98 90.74 86.10 89.05 

คําตอบแบบที่ 3 (B, I, X – P, O, L, OL, LO) 

P 95.18 93.69 96.84 96.93 95.09 97.74 96.65 90.77 94.37 92.10 94.94 

O 84.16 90.39 81.30 85.34 75.25 79.29 84.51 77.78 87.19 82.43 82.76 

L 88.93 87.37 84.83 86.22 86.17 89.98 91.41 84.95 89.10 80.25 86.92 

LO 78.60 77.89 86.16 72.07 70.00 79.23 91.10 87.00 82.33 75.67 80.00 

OL 91.16 78.81 46.32 57.69 31.89 69.08 94.59 72.97 70.43 43.40 65.64 

ALL 89.12 90.70 88.95 88.53 84.07 90.24 92.00 84.98 90.04 85.18 88.38 

คําตอบแบบที่ 4 (B, I, E, X – PER, ORG, LOC) 

PER 94.34 95.15 98.83 96.27 95.94 97.82 98.13 93.80 94.15 93.35 95.78 

ORG 86.33 91.74 82.10 86.85 76.52 80.40 86.33 83.36 88.48 82.29 84.44 

LOC 89.56 85.27 86.13 87.18 83.93 89.63 91.10 85.87 87.50 76.06 86.22 

ALL 90.05 92.11 90.52 90.57 86.78 91.23 92.65 88.26 90.81 86.15 89.91 

คําตอบแบบที่ 5 (B, I, E, X – P, O, L, OL, LO) 

P 95.28 94.71 98.31 96.53 94.97 97.10 98.00 92.90 94.11 93.39 95.53 

O 85.15 91.11 78.00 85.88 77.66 80.50 85.12 78.33 88.84 83.86 83.44 

L 89.73 88.58 87.29 89.71 87.78 89.31 90.54 87.76 87.73 81.53 88.00 

LO 77.96 81.05 86.65 78.99 71.92 77.52 91.00 82.33 83.06 75.33 80.58 

OL 85.88 83.06 76.25 54.84 33.76 67.05 95.20 81.73 72.16 43.13 69.30 

ALL 89.49 91.76 89.49 89.77 85.17 90.08 92.61 86.39 90.28 86.33 89.14 
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ตารางที่ ง-11  คาความครบถวนของการทดสอบแบบจําลองทั้ง 10 คร้ังดวยรูปแบบคําตอบทั้ง 5 แบบ 

SSG 

(token) 

Recall (%) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Mean 

คําตอบแบบที่ 1 (P, O, L, X)  

PER 91.91 96.57 89.69 93.17 86.43 94.14 87.52 91.77 93.91 93.35 91.85 

ORG 81.33 82.46 74.75 75.82 67.16 76.37 79.79 76.00 78.04 79.27 77.10 

LOC 70.74 83.82 75.40 75.96 76.71 76.68 79.34 63.46 75.26 71.01 74.84 

ALL 81.69 88.44 81.81 82.20 77.94 85.32 83.30 78.51 84.14 83.78 82.71 

คําตอบแบบที่ 2 (B, I, X – PER, ORG, LOC) 

PER 93.11 97.28 90.58 93.14 87.83 94.73 88.84 92.04 93.46 94.64 92.57 

ORG 83.16 83.23 75.16 77.27 70.38 78.23 81.08 77.36 80.93 78.63 78.54 

LOC 74.47 82.31 76.65 73.99 73.84 76.05 77.73 60.49 77.66 67.47 74.06 

ALL 83.88 88.80 82.58 82.32 78.80 85.99 84.04 78.26 85.50 83.44 83.36 

คําตอบแบบที่ 3 (B, I, X – P, O, L, OL, LO) 

P 93.49 97.28 90.34 93.04 88.23 94.83 88.76 92.11 93.80 94.53 92.64 

O 86.44 84.66 74.37 78.85 66.67 74.78 79.42 78.82 80.16 77.97 78.21 

L 77.34 89.85 77.02 78.71 77.51 80.49 81.43 63.91 77.89 74.42 77.86 

LO 57.88 62.18 60.96 74.91 65.37 78.40 81.66 65.25 73.21 64.31 68.41 

OL 51.89 49.47 45.32 31.58 41.20 52.38 50.48 29.14 59.55 33.01 44.40 

ALL 82.90 88.33 80.55 82.65 77.57 85.02 83.51 77.58 84.48 82.31 82.49 

คําตอบแบบที่ 4 (B, I, E, X – PER, ORG, LOC) 

PER 93.25 96.97 90.31 94.11 87.95 95.45 89.11 92.34 93.76 94.89 92.82 

ORG 83.33 83.18 76.08 77.24 70.70 77.33 81.97 78.40 80.37 78.52 78.71 

LOC 72.71 83.06 78.18 77.93 77.43 77.82 79.67 60.44 78.20 69.37 75.48 

ALL 83.46 88.78 83.05 83.57 79.88 86.50 84.84 78.72 85.56 83.84 83.82 

คําตอบแบบที่ 5 (B, I, E, X – P, O, L, OL, LO) 

P 93.68 97.28 90.31 93.91 88.12 95.39 88.68 92.30 93.69 94.50 92.79 

O 86.12 83.94 76.54 77.15 70.97 75.38 79.75 81.20 80.43 80.74 79.22 

L 76.83 90.26 79.46 79.12 77.62 80.76 84.62 61.96 77.89 76.21 78.47 

LO 58.37 64.71 61.70 76.03 64.79 80.49 80.65 65.25 71.79 64.02 68.78 

OL 47.80 54.79 43.88 35.79 42.40 43.22 57.21 30.58 57.73 33.01 44.64 

ALL 82.56 88.40 81.56 82.65 78.61 85.20 84.20 77.93 84.38 83.50 82.90 
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ตารางที่ ง-12  คา F-measure ของการทดสอบแบบจําลองทั้ง 10 คร้ังดวยรูปแบบคําตอบทั้ง 5 แบบ 

SSG 

(token) 

F-measure (%) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Mean 

คําตอบแบบที่ 1 (P, O, L, X)  

PER 93.34 95.84 93.20 94.26 90.44 95.52 92.02 92.07 93.72 93.15 93.36 

ORG 81.05 85.93 78.50 78.11 70.12 77.57 82.72 80.00 81.23 80.50 79.57 

LOC 78.04 84.78 78.57 79.56 77.79 81.54 83.37 71.45 80.76 74.01 78.99 

ALL 84.40 89.87 85.37 84.44 80.84 87.48 87.15 82.58 86.60 84.82 85.35 

คําตอบแบบที่ 2 (B, I, X – PER, ORG, LOC) 

PER 94.03 95.68 93.66 94.84 91.42 96.20 92.80 91.72 94.24 93.75 93.84 

ORG 84.00 86.91 79.22 80.14 71.26 78.71 83.42 78.66 83.59 80.14 80.61 

LOC 80.99 84.08 82.18 79.04 77.30 82.89 83.57 70.90 82.82 72.37 79.61 

ALL 86.58 90.12 86.52 85.37 81.43 88.43 87.81 81.94 88.04 84.75 86.10 

คําตอบแบบที่ 3 (B, I, X – P, O, L, OL, LO) 

P 94.33 95.45 93.48 94.95 91.54 96.26 92.54 91.44 94.08 93.30 93.74 

O 85.29 87.43 77.68 81.96 70.70 76.97 81.88 78.30 83.53 80.13 80.39 

L 82.73 88.59 80.73 82.29 81.61 84.97 86.13 72.94 83.12 77.23 82.04 

LO 66.67 69.16 71.40 73.46 67.61 78.81 86.12 74.57 77.50 69.53 73.48 

OL 66.13 60.78 45.82 40.82 35.95 59.58 65.83 41.65 64.53 37.50 51.86 

ALL 85.90 89.50 84.54 85.49 80.69 87.55 87.55 81.11 87.17 83.72 85.32 

คําตอบแบบที่ 4 (B, I, E, X – PER, ORG, LOC) 

PER 93.79 96.05 94.38 95.18 91.77 96.62 93.40 93.06 93.96 94.12 94.23 

ORG 84.80 87.25 78.97 81.77 73.49 78.83 84.09 80.80 84.23 80.36 81.46 

LOC 80.26 84.15 81.96 82.30 80.55 83.31 85.00 70.94 82.59 72.56 80.36 

ALL 86.63 90.41 86.63 86.93 83.19 88.80 88.57 83.22 88.11 84.98 86.75 

คําตอบแบบที่ 5 (B, I, E, X – P, O, L, OL, LO) 

P 94.48 95.98 94.14 95.20 91.42 96.24 93.11 92.60 93.90 93.94 94.10 

O 85.63 87.38 77.26 81.28 74.16 77.86 82.34 79.74 84.42 82.27 81.24 

L 82.78 89.41 83.19 84.08 82.39 84.82 87.48 72.64 82.51 78.78 82.81 

LO 66.76 71.96 72.08 77.48 68.17 78.97 85.51 72.80 77.01 69.22 74.00 

OL 61.41 66.03 55.71 43.31 37.59 52.56 71.47 44.50 64.14 37.40 53.41 

ALL 85.88 90.05 85.34 86.06 81.76 87.57 88.21 81.94 87.23 84.90 85.89 
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ภาคผนวก จ 
ผลการทดสอบขอมูลทั้ง 10 ครั้งดวยคุณสมบัติแตละชนิด 
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ขอมูลแบบตัดคํา 
ตารางที่ จ-1  คาความแมนยําของการทดสอบแบบจําลองทั้ง 10 คร้ังดวยคุณสมบัติแตละชนิด 

WSG 
Precision (%) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Mean 

คุณสมบัติ unigram และ bigram  

PER 90.25 91.56 91.74 91.90 88.99 89.78 91.05 93.72 88.96 94.28 91.22 

ORG 87.42 90.35 86.96 87.13 80.79 85.05 89.52 90.37 91.62 85.91 87.51 

LOC 87.83 87.56 75.35 82.34 82.21 86.73 84.97 79.11 82.61 79.15 82.79 

ALL 88.30 90.25 86.68 87.59 84.57 87.67 89.07 88.28 87.99 87.99 87.84 

คุณสมบัติ unigram และ bigram  + รายการชื่อเฉพาะ 

PER 88.05 93.18 92.74 92.48 91.62 91.73 91.63 93.00 92.34 96.45 92.32 

ORG 86.62 88.80 86.70 85.05 76.09 83.09 88.40 88.52 88.79 86.25 85.83 

LOC 84.89 88.56 74.52 77.67 79.01 86.81 85.75 75.31 83.83 75.74 81.21 

ALL 86.40 90.26 86.74 85.60 83.04 87.96 89.07 86.20 88.73 87.77 87.18 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คํายอ 

PER 90.46 91.84 91.33 92.44 88.93 91.24 90.71 92.52 88.82 94.64 91.29 

ORG 86.40 90.27 84.84 86.63 79.66 82.46 88.87 90.35 91.22 84.75 86.55 

LOC 86.89 85.65 75.43 82.92 80.89 87.34 84.10 78.63 82.75 80.16 82.48 

ALL 87.63 89.96 85.69 87.78 83.74 87.74 88.50 87.77 87.94 87.83 87.46 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คําบริบท 

PER 85.96 91.07 92.87 90.64 89.77 88.21 89.03 88.84 87.70 88.81 89.29 

ORG 85.69 88.25 83.16 83.02 79.25 79.35 86.71 88.63 88.71 83.54 84.63 

LOC 86.68 85.71 77.35 75.87 79.07 85.76 83.05 77.17 81.77 76.62 80.91 

ALL 86.09 88.76 86.21 83.81 83.43 85.06 86.79 85.32 86.41 84.27 85.62 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คําทั่วไป 

PER 89.75 91.56 91.40 91.57 89.44 90.38 90.86 93.13 88.06 94.09 91.02 

ORG 86.38 90.35 85.13 86.32 81.10 82.15 89.29 90.42 91.71 84.25 86.71 

LOC 87.59 87.14 76.16 81.03 80.22 86.64 83.94 77.40 82.14 80.31 82.26 

ALL 87.67 90.17 86.01 86.82 84.19 87.07 88.66 87.60 87.62 87.53 87.33 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คาทางสถิติ 

PER 89.44 91.07 91.54 90.12 89.07 90.16 91.39 92.92 88.82 93.25 90.78 

ORG 86.53 90.76 83.80 86.15 81.32 83.89 89.53 89.16 92.01 87.27 87.04 

LOC 87.83 86.26 75.62 81.82 81.60 86.22 84.30 78.65 84.57 81.01 82.79 

ALL 87.74 90.00 85.45 86.46 84.55 87.39 89.07 87.55 88.66 88.44 87.53 

ผลการทดสอบโดยประเมินจากจํานวนชื่อ 
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ตารางที่ จ-2  คาความครบถวนของการทดสอบแบบจําลองทั้ง 10 คร้ังดวยคุณสมบัติแตละชนิด 

WSG 
Recall (%) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Mean 

คุณสมบัติ unigram และ bigram  

PER 72.66 86.89 75.61 81.44 75.11 78.12 75.60 84.85 84.47 86.59 80.13 

ORG 68.06 73.70 66.91 63.71 54.14 61.24 70.39 64.70 64.34 58.13 64.53 

LOC 63.00 70.66 58.47 57.50 63.70 65.85 66.97 61.09 70.72 66.56 64.45 

ALL 67.38 77.37 68.74 67.43 64.91 69.57 71.57 70.12 73.19 70.33 70.06 

คุณสมบัติ unigram และ bigram  + รายการชื่อเฉพาะ 

PER 76.46 89.56 80.11 86.16 78.71 85.30 81.35 85.61 88.93 88.59 84.08 

ORG 72.71 77.05 70.06 66.53 55.56 68.18 75.56 69.62 74.26 64.69 69.42 

LOC 66.67 80.69 63.11 62.05 69.63 69.53 71.30 61.49 77.17 75.00 69.66 

ALL 71.46 81.86 72.75 71.34 68.57 75.67 76.77 72.32 80.23 75.60 74.66 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คํายอ 

PER 74.43 87.38 76.02 83.54 75.86 81.88 75.32 84.28 84.85 86.41 81.00 

ORG 69.34 77.72 67.34 65.32 57.32 64.11 71.37 67.65 68.75 62.50 67.14 

LOC 62.48 69.11 59.56 57.12 63.53 66.09 66.29 60.08 70.22 66.88 64.14 

ALL 68.13 79.10 69.30 68.62 66.13 72.06 71.68 70.73 74.83 72.20 71.28 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คําบริบท 

PER 75.95 89.08 81.61 84.76 81.56 81.88 76.30 82.95 85.83 87.68 82.76 

ORG 70.14 76.72 68.62 65.05 59.26 64.35 72.91 67.82 69.30 61.88 67.61 

LOC 64.75 71.81 60.66 57.87 65.27 68.06 66.97 62.70 71.22 69.16 65.85 

ALL 69.64 79.73 72.30 69.11 69.40 72.70 72.81 71.16 75.65 72.87 72.54 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คําทั่วไป 

PER 73.16 86.89 75.34 81.79 76.16 80.34 75.32 84.66 84.47 86.59 80.47 

ORG 68.22 76.88 68.05 65.32 54.50 63.88 72.21 66.67 67.10 60.16 66.30 

LOC 62.83 70.66 58.47 56.74 63.70 65.36 67.88 60.08 68.49 66.23 64.04 

ALL 67.50 78.86 69.08 67.97 65.41 71.13 72.38 70.48 73.60 71.13 70.75 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คาทางสถิติ 

PER 72.91 86.65 75.20 79.86 75.71 78.29 75.88 84.47 84.85 85.14 79.90 

ORG 68.06 74.04 64.47 64.38 54.50 59.81 71.65 64.86 65.63 60.00 64.74 

LOC 63.00 70.27 58.47 56.36 64.22 66.09 66.06 58.67 70.72 67.86 64.17 

ALL 67.44 77.37 67.63 66.88 65.41 69.29 71.95 69.32 73.80 70.87 70.00 
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ตารางที่ จ-3  คา F-measure ของการทดสอบแบบจําลองทั้ง 10 คร้ังดวยคุณสมบัติแตละชนิด 

WSG 
F-measure (%) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Mean 

คุณสมบัติ unigram และ bigram  

PER 80.50 89.17 82.90 86.35 81.46 83.55 82.61 89.07 86.65 90.27 85.25 

ORG 76.53 81.18 75.63 73.60 64.84 71.21 78.81 75.41 75.59 69.34 74.21 

LOC 73.37 78.21 65.85 67.71 71.78 74.86 74.90 68.94 76.20 72.31 72.41 

ALL 76.43 83.31 76.67 76.20 73.45 77.58 79.37 78.16 79.91 78.18 77.93 

คุณสมบัติ unigram และ bigram  + รายการชื่อเฉพาะ 

PER 81.84 91.34 85.96 89.21 84.68 88.40 86.18 89.15 90.60 92.35 87.97 

ORG 79.06 82.51 77.50 74.66 64.22 74.90 81.48 77.94 80.88 73.93 76.71 

LOC 74.68 84.44 68.34 68.99 74.03 77.22 77.86 67.70 80.36 75.37 74.90 

ALL 78.22 85.86 79.13 77.82 75.11 81.36 82.46 78.65 84.27 81.23 80.41 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คํายอ 

PER 81.67 89.55 82.97 87.76 81.88 86.31 82.30 88.21 86.79 90.34 85.78 

ORG 76.94 83.53 75.08 74.48 66.67 72.14 79.16 77.37 78.41 71.94 75.57 

LOC 72.69 76.50 66.56 67.64 71.16 75.24 74.14 68.11 75.97 72.92 72.09 

ALL 76.66 84.18 76.63 77.03 73.90 79.13 79.21 78.33 80.86 79.25 78.52 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คําบริบท 

PER 80.65 90.06 86.87 87.60 85.47 84.93 82.18 85.80 86.75 88.24 85.86 

ORG 77.14 82.08 75.20 72.95 67.81 71.07 79.21 76.84 77.81 71.10 75.12 

LOC 74.13 78.15 67.99 65.66 71.51 75.89 74.15 69.19 76.13 72.70 72.55 

ALL 77.00 84.00 78.64 75.75 75.77 78.39 79.18 77.60 80.67 78.16 78.52 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คําทั่วไป 

PER 80.61 89.17 82.60 86.40 82.27 85.07 82.36 88.69 86.22 90.19 85.36 

ORG 76.23 83.08 75.64 74.37 65.19 71.87 79.85 76.75 77.49 70.19 75.07 

LOC 73.17 78.04 66.15 66.74 71.01 74.51 75.06 67.65 74.70 72.60 71.96 

ALL 76.28 84.14 76.62 76.25 73.62 78.30 79.69 78.11 80.00 78.48 78.15 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คาทางสถิติ 

PER 80.33 88.81 82.57 84.68 81.85 83.81 82.91 88.49 86.79 89.02 84.93 

ORG 76.19 81.55 72.87 73.69 65.26 69.83 79.60 75.10 76.61 71.11 74.18 

LOC 73.37 77.45 65.95 66.74 71.88 74.83 74.07 67.21 77.03 73.85 72.24 

ALL 76.26 83.21 75.50 75.42 73.76 77.29 79.60 77.38 80.55 78.68 77.77 
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ขอมูลแบบตัดพยางค 
ตารางที่ จ-4  คาความแมนยําของการทดสอบแบบจําลองทั้ง 10 คร้ังดวยคุณสมบัติแตละชนิด 

SSG 
Precision (%) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Mean 

คุณสมบัติ unigram และ bigram  

PER 92.31 93.55 92.68 93.54 91.03 94.03 92.83 93.32 91.58 95.25 93.01 

ORG 84.56 88.89 86.63 83.04 78.62 75.29 86.32 84.76 87.64 84.51 84.03 

LOC 86.71 83.67 73.29 77.86 79.49 85.63 85.01 74.38 81.39 74.09 80.15 

ALL 87.25 89.37 86.43 85.34 83.84 86.52 88.49 84.77 87.38 86.26 86.57 

คุณสมบัติ unigram และ bigram  + รายการชื่อเฉพาะ 

PER 91.44 94.07 93.33 92.97 91.27 93.76 91.46 93.89 91.90 96.18 93.03 

ORG 83.24 88.62 85.69 82.12 75.28 75.41 85.90 85.29 86.93 82.88 83.14 

LOC 85.39 83.33 74.45 77.75 79.31 84.76 82.22 74.82 83.06 73.75 79.88 

ALL 85.99 89.35 86.51 84.64 82.64 85.92 87.11 85.25 87.72 85.82 86.10 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คํายอ 

PER 92.59 92.79 93.17 93.74 91.18 95.29 92.68 93.69 92.21 95.42 93.28 

ORG 82.75 88.80 84.20 81.29 78.40 77.72 85.99 85.04 89.43 83.33 83.70 

LOC 87.39 82.73 73.83 79.11 79.11 86.86 84.76 74.94 81.44 75.60 80.58 

ALL 86.75 88.88 85.88 84.96 83.63 87.98 88.24 85.16 88.26 86.25 86.60 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คําบริบท 

PER 89.77 93.63 93.87 91.85 89.50 92.47 91.43 91.20 90.22 92.79 91.67 

ORG 83.67 87.55 83.98 81.61 74.71 74.79 82.64 84.29 84.83 83.05 82.11 

LOC 85.74 81.85 73.60 78.45 78.12 84.23 83.60 75.38 81.77 71.05 79.38 

ALL 85.92 88.44 86.03 84.30 81.66 85.15 86.13 84.23 86.03 84.14 85.20 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คําทั่วไป 

PER 92.00 92.59 92.50 93.41 90.92 94.19 93.16 93.51 91.39 95.44 92.91 

ORG 84.66 89.06 86.01 81.45 76.65 75.35 85.35 85.19 87.11 84.89 83.57 

LOC 86.61 83.06 73.29 80.32 79.83 85.80 84.49 74.50 81.01 76.68 80.56 

ALL 87.18 89.04 86.12 85.26 83.31 86.53 88.11 85.04 87.04 87.18 86.48 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คาทางสถิติ 

PER 92.07 93.56 92.04 93.70 90.28 94.36 92.54 93.48 91.15 95.45 92.86 

ORG 84.19 88.37 84.53 82.75 78.26 76.22 85.26 83.83 88.21 85.41 83.70 

LOC 86.40 82.68 73.18 78.57 80.99 85.40 84.81 76.07 81.84 76.92 80.69 

ALL 86.94 88.93 85.39 85.41 83.90 86.82 87.92 85.03 87.55 87.43 86.53 
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ตารางที่ จ-5  คาความครบถวนของการทดสอบแบบจําลองทั้ง 10 คร้ังดวยคุณสมบัติแตละชนิด 

SSG 
Recall (%) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Mean 

คุณสมบัติ unigram และ bigram  

PER 75.95 91.50 79.29 86.16 79.16 88.89 78.12 87.31 86.60 87.14 84.01 

ORG 70.30 76.38 71.49 69.76 56.44 61.96 74.02 68.47 71.69 65.63 68.61 

LOC 69.46 81.08 61.48 56.74 65.62 67.32 71.07 60.89 72.70 72.40 67.88 

ALL 71.40 82.26 72.64 71.12 67.74 74.68 74.89 72.26 77.22 74.93 73.91 

คุณสมบัติ unigram และ bigram  + รายการชื่อเฉพาะ 

PER 75.70 92.48 80.11 85.64 78.41 87.35 78.12 87.31 88.16 86.59 83.99 

ORG 72.55 79.56 71.20 70.97 59.61 66.75 74.02 71.43 73.35 66.56 70.60 

LOC 71.38 81.08 64.48 59.01 68.24 68.30 72.67 61.69 75.43 72.08 69.44 

ALL 72.91 84.07 73.47 72.10 69.29 75.74 75.27 73.61 79.14 75.07 75.07 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คํายอ 

PER 75.95 90.53 79.97 86.51 79.01 89.91 78.12 87.12 87.38 86.78 84.13 

ORG 72.39 78.39 71.78 71.24 58.91 66.75 75.42 70.94 74.63 67.19 70.76 

LOC 68.94 79.54 60.11 57.50 65.45 66.58 69.70 60.89 72.95 71.43 67.31 

ALL 72.03 82.57 72.75 72.04 68.40 76.31 75.11 73.12 78.66 75.27 74.63 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คําบริบท 

PER 77.72 92.72 81.34 86.87 80.51 88.21 77.84 86.36 87.77 88.59 84.79 

ORG 73.19 78.89 71.35 70.97 56.26 65.31 75.14 72.25 72.98 68.13 70.45 

LOC 70.33 78.38 60.93 59.39 66.67 69.53 70.84 60.48 73.45 70.13 68.01 

ALL 73.29 83.28 73.30 72.58 68.51 76.03 75.16 73.24 78.32 76.07 74.98 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คําทั่วไป 

PER 75.70 91.02 79.02 86.87 79.61 88.72 78.26 87.31 86.60 87.14 84.03 

ORG 69.98 77.72 71.35 70.83 57.32 64.35 74.02 68.97 72.06 69.38 69.60 

LOC 69.98 77.61 61.48 57.31 64.92 66.83 69.48 60.69 71.96 70.45 67.07 

ALL 71.40 82.02 72.47 71.93 67.96 75.18 74.57 72.38 77.15 76.13 74.12 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คาทางสถิติ 

PER 76.46 91.75 78.75 85.99 77.96 88.72 78.26 86.93 86.02 87.32 83.82 

ORG 70.95 76.38 68.91 69.62 57.14 63.64 74.30 68.97 71.51 68.59 69.00 

LOC 68.76 81.08 60.38 58.44 65.45 66.09 69.93 60.89 72.70 71.43 67.52 

ALL 71.53 82.33 71.19 71.50 67.46 74.75 74.79 72.32 76.95 76.07 73.89 
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ตารางที่ จ-6  คา F-measure ของการทดสอบแบบจําลองทั้ง 10 คร้ังดวยคุณสมบัติแตละชนิด 

SSG 
F-measure (%) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Mean 

คุณสมบัติ unigram และ bigram  

PER 83.33 92.52 85.46 89.70 84.68 91.39 84.84 90.22 89.02 91.01 88.22 

ORG 76.77 82.16 78.34 75.82 65.71 67.98 79.70 75.75 78.87 73.88 75.50 

LOC 77.13 82.35 66.86 65.64 71.89 75.38 77.42 66.96 76.80 73.23 73.37 

ALL 78.53 85.67 78.94 77.58 74.93 80.17 81.12 78.02 81.99 80.20 79.72 

คุณสมบัติ unigram และ bigram  + รายการชื่อเฉพาะ 

PER 82.83 93.27 86.22 89.15 84.35 90.44 84.27 90.48 89.99 91.13 88.21 

ORG 77.53 83.85 77.78 76.14 66.54 70.81 79.52 77.75 79.56 73.83 76.33 

LOC 77.76 82.19 69.11 67.10 73.36 75.65 77.15 67.62 79.06 72.91 74.19 

ALL 78.91 86.63 79.46 77.87 75.38 80.51 80.76 79.00 83.21 80.09 80.18 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คํายอ 

PER 83.45 91.65 86.07 89.98 84.66 92.52 84.78 90.28 89.73 90.89 88.40 

ORG 77.23 83.27 77.49 75.93 67.27 71.81 80.36 77.35 81.36 74.39 76.65 

LOC 77.07 81.10 66.27 66.59 71.63 75.38 76.50 67.19 76.96 73.46 73.22 

ALL 78.71 85.61 78.77 77.97 75.25 81.73 81.15 78.68 83.18 80.38 80.14 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คําบริบท 

PER 83.31 93.17 87.15 89.29 84.77 90.29 84.09 88.72 88.98 90.64 88.04 

ORG 78.08 83.00 77.15 75.92 64.19 69.73 78.71 77.81 78.46 74.85 75.79 

LOC 77.28 80.08 66.67 67.60 71.94 76.18 76.70 67.11 77.39 70.59 73.15 

ALL 79.10 85.78 79.16 78.00 74.51 80.33 80.27 78.35 81.99 79.90 79.74 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คําทั่วไป 

PER 83.06 91.80 85.23 90.02 84.89 91.37 85.06 90.30 88.93 91.10 88.18 

ORG 76.63 83.01 78.00 75.77 65.59 69.42 79.28 76.23 78.87 76.35 75.92 

LOC 77.41 80.24 66.86 66.89 71.61 75.14 76.25 66.89 76.22 73.43 73.09 

ALL 78.51 85.39 78.71 78.03 74.86 80.46 80.78 78.20 81.80 81.28 79.80 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คาทางสถิติ 

PER 83.54 92.65 84.88 89.68 83.67 91.45 84.80 90.09 88.51 91.20 88.05 

ORG 77.00 81.94 75.93 75.62 66.06 69.36 79.40 75.68 78.98 76.08 75.61 

LOC 76.58 81.87 66.17 67.03 72.39 74.52 76.65 67.64 77.00 74.07 73.39 

ALL 78.48 85.50 77.65 77.84 74.79 80.34 80.82 78.16 81.91 81.35 79.68 
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ขอมูลแบบตัดคํา 
ตารางที่ จ-7  คาความแมนยําของการทดสอบแบบจําลองทั้ง 10 คร้ังดวยคุณสมบัติแตละชนิด 

WSG 

(token) 

Precision (%) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Mean 

คุณสมบัติ unigram และ bigram  

PER 88.74 94.32 97.73 96.89 97.89 97.29 96.75 97.07 94.74 93.50 95.49 

ORG 87.28 93.42 88.51 89.06 83.93 85.04 92.64 89.62 93.83 86.68 89.00 

LOC 92.35 88.35 89.76 88.25 89.66 91.36 93.84 89.32 87.99 80.03 89.09 

ALL 89.20 93.12 93.67 92.56 92.17 93.32 95.14 92.98 92.93 89.19 92.43 

คุณสมบัติ unigram และ bigram  + รายการชื่อเฉพาะ 

PER 91.15 94.74 96.98 98.00 98.20 98.46 98.24 96.56 96.87 96.60 96.58 

ORG 87.26 91.93 91.71 87.20 82.81 84.51 90.37 86.18 89.89 87.52 87.94 

LOC 89.95 88.91 87.10 84.68 86.39 91.46 93.61 87.82 89.13 76.17 87.52 

ALL 89.65 92.87 93.71 91.58 90.95 93.77 95.26 91.27 93.29 89.96 92.23 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คํายอ 

PER 89.05 94.85 97.61 96.25 97.77 97.31 96.36 96.71 93.87 94.16 95.40 

ORG 85.89 92.88 86.79 88.13 83.90 83.09 91.72 90.42 93.66 86.01 88.25 

LOC 91.24 87.94 88.86 88.78 88.66 91.52 93.58 88.97 88.47 80.12 88.81 

ALL 88.62 93.16 92.89 92.15 91.81 92.95 94.64 92.96 92.58 89.32 92.11 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คําบริบท 

PER 82.19 91.04 96.99 93.98 94.73 93.77 93.41 91.66 92.18 86.74 91.67 

ORG 85.19 91.00 82.96 83.39 80.83 79.82 85.99 85.10 89.18 83.59 84.71 

LOC 90.45 85.66 89.55 81.93 86.15 87.83 91.47 88.03 87.53 76.48 86.51 

ALL 85.15 90.22 91.46 87.95 88.91 89.34 91.13 88.87 90.41 84.04 88.75 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คําทั่วไป 

PER 88.12 94.68 96.91 97.60 97.44 97.16 97.68 96.56 93.39 92.12 95.17 

ORG 85.81 93.21 89.40 87.29 83.84 81.20 92.21 90.45 94.05 86.03 88.35 

LOC 91.76 88.16 90.27 87.26 87.97 91.02 93.23 89.04 88.06 80.15 88.69 

ALL 88.33 93.21 93.58 92.06 91.53 92.24 95.36 92.89 92.32 88.33 91.98 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คาทางสถิติ 

PER 85.50 92.95 97.52 96.39 96.24 97.05 96.92 95.44 93.89 92.50 94.44 

ORG 86.39 93.42 83.71 87.65 84.49 84.32 92.73 84.80 94.56 87.43 87.95 

LOC 92.12 87.14 89.88 87.51 88.60 90.79 94.25 89.02 89.87 81.80 89.10 

ALL 87.38 92.22 91.91 91.70 91.24 92.92 95.32 90.74 93.11 89.21 91.58 

ผลการทดสอบโดยประเมินจากจํานวน token 
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ตารางที่ จ-8  คาความครบถวนของการทดสอบแบบจําลองทั้ง 10 คร้ังดวยคุณสมบัติแตละชนิด 

WSG 

(token) 

Recall (%) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Mean 

คุณสมบัติ unigram และ bigram  

PER 88.37 94.64 86.26 88.61 82.53 89.53 84.62 89.52 91.59 93.46 88.91 

ORG 75.04 73.37 65.80 62.70 62.04 63.86 67.20 65.38 65.00 64.77 66.52 

LOC 66.19 74.47 71.19 70.66 71.50 73.08 74.79 62.74 74.31 66.47 70.54 

ALL 77.48 83.47 76.98 75.52 73.97 79.35 77.71 74.23 79.98 78.62 77.73 

คุณสมบัติ unigram และ bigram  + รายการชื่อเฉพาะ 

PER 90.98 95.54 89.28 92.17 84.94 92.33 88.67 89.86 93.02 93.60 91.04 

ORG 75.92 76.63 70.36 63.42 65.12 68.45 72.24 68.77 71.81 67.55 70.03 

LOC 68.60 81.34 74.85 74.78 77.38 75.05 77.95 64.36 78.70 72.24 74.52 

ALL 79.49 86.22 80.61 78.25 77.53 82.38 81.85 75.86 83.63 80.70 80.65 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คํายอ 

PER 89.74 94.69 86.26 90.37 83.12 92.03 84.96 89.67 92.05 92.81 89.57 

ORG 75.55 74.79 66.45 63.37 63.23 64.89 67.39 66.45 67.85 65.84 67.58 

LOC 65.74 73.98 71.88 70.37 71.56 72.62 75.12 61.58 73.67 65.87 70.24 

ALL 78.03 83.95 77.31 76.42 74.58 80.77 78.01 74.25 80.84 78.58 78.27 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คําบริบท 

PER 89.80 95.20 90.69 92.17 88.61 92.95 86.27 89.81 93.76 94.11 91.34 

ORG 76.87 78.05 69.60 64.26 67.32 67.79 68.26 69.44 69.20 67.81 69.86 

LOC 69.05 75.29 72.97 73.68 74.71 75.51 74.96 64.23 75.05 69.95 72.54 

ALL 79.47 85.61 80.73 78.27 79.04 82.65 78.89 76.00 82.37 80.61 80.36 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คําทั่วไป 

PER 89.32 94.41 86.05 88.69 83.23 90.06 84.08 89.71 91.45 93.27 89.03 

ORG 72.83 74.86 67.43 63.94 60.34 64.70 69.81 66.71 66.35 65.97 67.29 

LOC 65.29 74.30 70.69 71.03 72.29 71.96 75.62 63.07 72.12 64.54 70.09 

ALL 76.89 83.90 77.31 76.07 74.06 79.55 78.34 74.80 79.76 78.60 77.93 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คาทางสถิติ 

PER 88.49 94.58 85.83 88.44 82.57 89.36 84.99 89.57 91.59 93.27 88.87 

ORG 74.60 73.44 69.00 64.62 62.98 62.92 68.88 67.84 66.03 66.10 67.64 

LOC 64.99 74.30 71.19 70.07 72.10 72.80 74.96 59.77 73.77 66.47 70.04 

ALL 77.03 83.45 77.80 75.96 74.41 78.96 78.41 74.07 80.13 78.99 77.92 
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ตารางที่ จ-9  คา F-measure ของการทดสอบแบบจําลองทั้ง 10 คร้ังดวยคุณสมบัติแตละชนิด 

WSG 

(token) 

F-measure (%) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Mean 

คุณสมบัติ unigram และ bigram  

PER 88.56 94.48 91.64 92.56 89.56 93.25 90.28 93.14 93.14 93.48 92.01 

ORG 80.69 82.19 75.48 73.59 71.34 72.94 77.90 75.61 76.80 74.14 76.07 

LOC 77.11 80.82 79.40 78.48 79.55 81.20 83.24 73.71 80.57 72.62 78.67 

ALL 82.93 88.03 84.51 83.18 82.07 85.77 85.55 82.55 85.97 83.57 84.41 

คุณสมบัติ unigram และ bigram  + รายการชื่อเฉพาะ 

PER 91.07 95.14 92.97 94.99 91.09 95.30 93.21 93.09 94.91 95.07 93.68 

ORG 81.19 83.58 79.63 73.43 72.91 75.63 80.29 76.50 79.84 76.25 77.93 

LOC 77.83 84.96 80.51 79.42 81.64 82.44 85.07 74.28 83.59 74.15 80.39 

ALL 84.27 89.42 86.67 84.39 83.70 87.71 88.05 82.85 88.19 85.08 86.03 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คํายอ 

PER 89.39 94.77 91.58 93.22 89.86 94.60 90.30 93.05 92.95 93.48 92.32 

ORG 80.39 82.86 75.27 73.73 72.11 72.87 77.69 76.60 78.70 74.59 76.48 

LOC 76.42 80.36 79.47 78.51 79.19 80.98 83.34 72.78 80.40 72.30 78.37 

ALL 82.99 88.31 84.39 83.55 82.30 86.43 85.52 82.55 86.31 83.60 84.60 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คําบริบท 

PER 85.83 93.07 93.73 93.07 91.57 93.36 89.70 90.73 92.96 90.27 91.43 

ORG 80.82 84.03 75.69 72.58 73.46 73.32 76.11 76.47 77.93 74.88 76.53 

LOC 78.31 80.14 80.41 77.58 80.03 81.21 82.40 74.27 80.81 73.07 78.82 

ALL 82.21 87.86 85.76 82.83 83.69 85.87 84.57 81.93 86.20 82.29 84.32 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คําทั่วไป 

PER 88.72 94.54 91.16 92.94 89.78 93.48 90.37 93.01 92.41 92.69 91.91 

ORG 78.79 83.03 76.88 73.81 70.18 72.02 79.46 76.79 77.81 74.68 76.34 

LOC 76.29 80.64 79.29 78.31 79.36 80.38 83.51 73.84 79.30 71.50 78.24 

ALL 82.21 88.31 84.67 83.30 81.87 85.43 86.01 82.87 85.58 83.18 84.34 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คาทางสถิติ 

PER 86.97 93.76 91.31 92.25 88.88 93.04 90.56 92.41 92.72 92.88 91.48 

ORG 80.06 82.24 75.65 74.39 72.16 72.06 79.04 75.38 77.76 75.28 76.40 

LOC 76.21 80.21 79.45 77.83 79.51 80.81 83.50 71.52 81.02 73.34 78.34 

ALL 81.88 87.62 84.27 83.09 81.97 85.38 86.04 81.56 86.14 83.79 84.17 
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ขอมูลแบบตัดพยางค 
ตารางที่ จ-10  คาความแมนยําของการทดสอบแบบจําลองทั้ง 10 คร้ังดวยคุณสมบัติแตละชนิด 

SSG 

(token) 

Precision (%) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Mean 

คุณสมบัติ unigram และ bigram  

PER 92.43 96.71 98.52 95.98 97.58 98.41 97.02 94.44 95.21 95.21 96.15 

ORG 87.72 92.26 88.73 87.66 82.69 83.91 89.61 86.39 91.13 85.31 87.54 

LOC 90.95 88.70 86.11 86.95 86.09 91.57 92.17 84.84 88.38 73.56 86.93 

ALL 90.31 93.60 93.01 90.86 90.17 93.13 93.65 89.47 92.41 87.79 91.44 

คุณสมบัติ unigram และ bigram  + รายการชื่อเฉพาะ 

PER 95.10 95.81 97.75 96.92 97.57 98.63 98.22 97.41 95.60 95.85 96.88 

ORG 86.76 91.07 90.21 87.07 81.88 82.52 90.19 86.88 90.72 84.24 87.15 

LOC 90.14 87.31 85.96 87.14 83.75 90.39 90.80 85.03 89.21 73.21 86.29 

ALL 90.67 92.52 93.15 90.97 89.18 92.53 94.12 90.82 92.63 87.50 91.41 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คํายอ 

PER 92.98 96.32 98.09 95.72 98.09 98.64 98.14 95.03 95.40 95.45 96.39 

ORG 85.73 92.07 87.54 86.28 82.68 83.64 89.10 86.52 92.00 83.56 86.91 

LOC 91.55 87.67 86.87 87.44 85.63 92.63 92.66 84.95 88.24 74.50 87.21 

ALL 89.85 93.19 92.51 90.29 90.23 93.37 94.04 89.78 92.73 87.39 91.34 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คําบริบท 

PER 89.75 94.52 98.22 94.16 96.10 97.28 96.51 93.03 92.89 91.13 94.36 

ORG 86.54 91.45 85.40 86.31 79.43 82.53 84.80 81.61 87.82 83.42 84.93 

LOC 90.20 87.16 87.33 88.19 83.88 90.37 91.40 84.91 87.81 71.32 86.26 

ALL 88.70 92.09 91.86 89.86 87.98 91.85 91.51 87.12 90.15 84.89 89.60 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คําทั่วไป 

PER 89.88 94.84 98.37 95.83 97.40 98.38 98.11 94.45 94.60 93.85 95.57 

ORG 87.67 91.96 89.03 86.76 81.40 81.73 88.27 86.82 90.33 85.61 86.96 

LOC 91.18 88.37 85.80 89.52 85.33 92.03 91.92 83.77 88.26 75.58 87.18 

ALL 89.42 92.65 93.00 90.97 89.50 92.54 93.61 89.38 91.86 87.75 91.07 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คาทางสถิติ 

PER 87.19 95.77 98.02 96.30 97.35 98.38 96.96 94.54 94.70 95.05 95.43 

ORG 86.80 91.77 84.59 88.90 82.44 84.02 88.48 83.08 91.34 84.49 86.59 

LOC 91.00 87.00 85.59 86.60 86.59 91.85 92.70 86.25 88.95 76.49 87.30 

ALL 88.02 92.72 91.19 91.36 90.08 93.19 93.31 88.63 92.37 87.99 90.89 
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ตารางที่ จ-11  คาความครบถวนของการทดสอบแบบจําลองทั้ง 10 คร้ังดวยคุณสมบัติแตละชนิด 

SSG 

(token) 

Recall (%) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Mean 

คุณสมบัติ unigram และ bigram  

PER 91.67 96.79 88.92 92.77 86.57 95.27 87.09 91.51 92.60 93.75 91.69 

ORG 79.69 79.59 74.55 72.80 69.23 74.02 76.03 73.44 76.78 73.30 74.94 

LOC 70.68 82.96 73.06 71.00 73.12 74.70 75.74 60.91 74.57 66.01 72.27 

ALL 81.00 87.16 80.98 79.69 77.72 84.79 81.11 76.82 82.99 80.66 81.29 

คุณสมบัติ unigram และ bigram  + รายการชื่อเฉพาะ 

PER 91.87 96.75 89.45 92.51 86.34 94.80 87.84 91.28 93.84 92.46 91.71 

ORG 80.40 79.85 73.49 73.65 70.86 74.97 76.99 75.22 77.62 73.68 75.67 

LOC 72.12 80.91 76.21 72.97 74.18 74.63 78.76 61.22 76.49 66.01 73.35 

ALL 81.76 86.91 81.37 80.39 78.40 84.80 82.38 77.43 84.25 80.27 81.80 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คํายอ 

PER 91.91 96.75 89.37 92.74 86.57 95.77 87.17 91.39 92.71 92.96 91.73 

ORG 82.22 79.46 75.67 73.71 69.94 74.86 78.36 73.94 77.90 73.30 75.94 

LOC 69.88 82.09 72.18 71.27 72.93 73.00 74.77 60.23 75.05 64.80 71.62 

ALL 81.76 86.95 81.45 80.11 77.89 84.90 81.75 76.76 83.53 80.12 81.52 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คําบริบท 

PER 92.63 96.79 90.20 93.31 88.95 95.42 87.33 91.58 93.69 93.96 92.39 

ORG 80.84 81.43 74.51 74.31 68.87 75.53 77.36 75.51 77.52 75.59 76.15 

LOC 72.12 80.58 74.67 72.81 74.89 77.18 77.28 59.76 75.53 65.66 73.05 

ALL 82.18 87.55 81.83 80.92 79.09 85.84 81.98 77.25 83.93 81.62 82.22 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คําทั่วไป 

PER 91.39 96.70 88.95 93.11 86.80 95.11 87.03 91.58 92.86 93.82 91.74 

ORG 79.02 79.25 74.11 74.64 68.83 74.07 77.14 72.95 76.87 76.64 75.35 

LOC 70.58 80.37 73.87 70.15 72.02 73.64 73.94 60.44 74.23 64.11 71.33 

ALL 80.63 86.55 80.96 80.36 77.41 84.49 81.11 76.54 83.05 81.71 81.28 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คาทางสถิติ 

PER 91.87 96.79 88.81 92.37 86.14 95.24 87.06 91.28 92.64 94.07 91.63 

ORG 79.51 78.78 73.15 73.35 70.06 74.64 77.03 73.40 77.38 75.67 75.30 

LOC 70.10 82.31 71.30 72.33 72.55 73.49 75.23 60.07 74.50 64.28 71.62 

ALL 80.82 86.71 80.12 80.07 77.64 84.68 81.34 76.49 83.20 81.45 81.25 
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ตารางที่ จ-12  คา F-measure ของการทดสอบแบบจําลองทั้ง 10 คร้ังดวยคุณสมบัติแตละชนิด 

SSG 

(token) 

F-measure (%) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Mean 

คุณสมบัติ unigram และ bigram  

PER 92.05 96.75 93.47 94.35 91.75 96.81 91.79 92.95 93.89 94.47 93.83 

ORG 83.51 85.46 81.02 79.54 75.36 78.65 82.27 79.39 83.34 78.85 80.74 

LOC 79.54 85.73 79.05 78.17 79.08 82.28 83.15 70.91 80.89 69.58 78.84 

ALL 85.40 90.27 86.58 84.91 83.48 88.76 86.93 82.66 87.45 84.07 86.05 

คุณสมบัติ unigram และ bigram  + รายการชื่อเฉพาะ 

PER 93.45 96.27 93.42 94.66 91.62 96.68 92.74 94.24 94.71 94.12 94.19 

ORG 83.46 85.09 81.00 79.80 75.97 78.57 83.07 80.63 83.66 78.61 80.98 

LOC 80.13 83.99 80.79 79.43 78.67 81.75 84.36 71.19 82.36 69.42 79.21 

ALL 85.98 89.63 86.86 85.35 83.44 88.50 87.86 83.60 88.24 83.73 86.32 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คํายอ 

PER 92.44 96.53 93.53 94.21 91.97 97.18 92.33 93.18 94.04 94.19 93.96 

ORG 83.94 85.30 81.18 79.50 75.78 79.01 83.38 79.73 84.36 78.10 81.03 

LOC 79.26 84.79 78.85 78.53 78.77 81.65 82.76 70.48 81.11 69.31 78.55 

ALL 85.61 89.96 86.63 84.90 83.61 88.93 87.47 82.76 87.89 83.60 86.13 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คําบริบท 

PER 91.17 95.64 94.04 93.73 92.39 96.34 91.69 92.30 93.29 92.52 93.31 

ORG 83.59 86.15 79.59 79.86 73.77 78.87 80.91 78.44 82.35 79.31 80.29 

LOC 80.15 83.74 80.51 79.77 79.13 83.26 83.75 70.15 81.21 68.37 79.00 

ALL 85.31 89.76 86.56 85.16 83.30 88.74 86.48 81.89 86.93 83.22 85.73 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คําทั่วไป 

PER 90.63 95.76 93.42 94.45 91.80 96.72 92.24 92.99 93.73 93.83 93.56 

ORG 83.12 85.13 80.89 80.25 74.59 77.72 82.33 79.28 83.06 80.88 80.72 

LOC 79.57 84.18 79.39 78.66 78.11 81.81 81.95 70.21 80.64 69.37 78.39 

ALL 84.80 89.50 86.56 85.34 83.02 88.33 86.92 82.46 87.23 84.62 85.88 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + คาทางสถิติ 

PER 89.47 96.28 93.19 94.30 91.40 96.78 91.74 92.88 93.66 94.56 93.43 

ORG 83.00 84.78 78.46 80.38 75.75 79.05 82.36 77.94 83.78 79.83 80.53 

LOC 79.19 84.59 77.80 78.83 78.95 81.65 83.06 70.82 81.09 69.85 78.58 

ALL 84.27 89.61 85.30 85.34 83.40 88.73 86.91 82.11 87.55 84.59 85.78 
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ภาคผนวก ฉ 
ผลการทดสอบขอมูลกอนและหลังการประมวลผลภายหลังทั้ง 10 ครั้ง 
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ผลการทดสอบโดยประเมินจากจํานวนชื่อ 
ขอมูลแบบตัดคํา 
ตารางที่ ฉ-1  คาความแมนยําของการทดสอบแบบจําลองกอนและหลังการประมวลผลภายหลังทั้ง 10 คร้ัง 

WSG 
Precision (%) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Mean 

กอนการประมวลผลภายหลัง  

PER 88.86 94.25 92.51 92.56 92.98 92.96 90.42 93.47 90.16 92.36 92.05 

ORG 81.42 88.89 82.67 80.46 72.22 74.29 86.77 86.00 86.63 82.57 82.19 

LOC 85.10 85.71 77.74 76.91 76.33 83.48 82.01 73.46 83.56 74.92 79.92 

ALL 84.60 90.02 85.75 83.59 81.27 84.81 87.10 84.88 87.10 84.61 85.37 

หลังการประมวลผลภายหลัง 

PER 90.40 92.20 91.75 90.19 92.11 93.44 81.18 93.23 85.12 90.37 90.00 

ORG 80.10 84.72 78.84 74.93 70.65 71.26 80.95 84.41 86.78 78.24 79.09 

LOC 84.15 81.51 77.04 74.18 74.54 79.95 82.34 70.20 80.25 73.54 77.77 

ALL 84.07 86.45 83.81 79.63 79.77 83.02 81.33 83.11 84.42 81.79 82.74 

 

 

ตารางที่ ฉ-2  คาความครบถวนของการทดสอบแบบจําลองกอนและหลังการประมวลผลภายหลังทั้ง 10 คร้ัง 

WSG 
Recall (%) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Mean 

กอนการประมวลผลภายหลัง  

PER 82.78 91.50 82.43 89.32 83.36 88.03 82.05 86.74 88.93 89.86 86.50 

ORG 73.84 83.08 74.50 70.83 61.90 68.42 80.59 76.68 82.17 70.31 74.23 

LOC 68.76 81.08 65.85 63.19 70.33 71.99 70.62 62.50 76.73 76.62 70.77 

ALL 74.23 85.41 75.97 74.38 72.50 77.59 78.80 75.63 83.05 78.80 77.64 

หลังการประมวลผลภายหลัง 

PER 85.82 91.75 86.38 90.19 83.96 92.48 82.89 88.64 91.07 91.85 88.50 

ORG 78.17 85.43 75.79 75.94 63.67 70.57 83.66 81.77 85.66 73.59 77.43 

LOC 75.04 83.40 66.94 64.33 70.51 74.45 72.21 64.11 78.66 77.60 72.72 

ALL 78.94 87.07 78.31 77.04 73.33 80.78 80.67 78.63 85.64 81.13 80.15 
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ตารางที่ ฉ-3  คา F-measure ของการทดสอบแบบจําลองกอนและหลังการประมวลผลภายหลังทั้ง 10 คร้ัง 

WSG 
F-measure (%) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Mean 

กอนการประมวลผลภายหลัง  

PER 85.71 92.86 87.18 90.91 87.91 90.43 86.03 89.98 89.54 91.09 89.16 

ORG 77.44 85.89 78.37 75.34 66.67 71.23 83.56 81.08 84.34 75.95 77.99 

LOC 76.06 83.33 71.30 69.38 73.21 77.31 75.89 67.54 80.00 75.76 74.98 

ALL 79.08 87.66 80.57 78.71 76.63 81.04 82.74 79.99 85.02 81.60 81.30 

หลังการประมวลผลภายหลัง 

PER 88.05 91.97 88.98 90.19 87.84 92.96 82.03 90.87 87.99 91.11 89.20 

ORG 79.12 85.07 77.28 75.43 66.98 70.91 82.28 83.07 86.22 75.85 78.22 

LOC 79.34 82.44 71.64 68.90 72.47 77.10 76.94 67.02 79.45 75.51 75.08 

ALL 81.43 86.76 80.97 78.31 76.41 81.88 81.00 80.81 85.03 81.46 81.40 

 

 

ขอมูลแบบตัดพยางค 
ตารางที่ ฉ-4  คาความแมนยําของการทดสอบแบบจําลองกอนและหลังการประมวลผลภายหลังทั้ง 10 คร้ัง 

SSG 
Precision (%) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Mean 

กอนการประมวลผลภายหลัง  

PER 91.20 93.86 95.28 93.89 90.77 93.73 92.71 90.94 90.08 93.01 92.55 

ORG 83.48 87.54 82.11 81.41 71.61 75.19 84.21 83.69 87.43 81.69 81.84 

LOC 85.47 82.06 74.46 78.37 78.79 84.26 82.22 74.75 81.22 75.32 79.69 

ALL 86.05 88.46 85.85 84.69 81.12 85.64 86.89 83.77 86.70 84.56 85.37 

หลังการประมวลผลภายหลัง 

PER 89.30 82.72 77.93 80.16 70.61 84.20 68.67 74.45 83.33 89.63 80.10 

ORG 82.15 81.66 77.96 73.76 67.86 68.13 78.91 82.97 84.28 77.74 77.54 

LOC 81.94 81.04 72.92 71.13 75.97 81.25 81.55 68.97 77.42 73.07 76.53 

ALL 83.78 81.90 77.02 75.25 71.39 78.66 75.06 76.02 82.10 81.22 78.24 
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ตารางที่ ฉ-5  คาความครบถวนของการทดสอบแบบจําลองกอนและหลังการประมวลผลภายหลังทั้ง 10 คร้ัง 

SSG 
Recall (%) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Mean 

กอนการประมวลผลภายหลัง  

PER 78.73 92.72 82.56 88.79 81.11 89.40 80.22 87.50 88.16 89.13 85.83 

ORG 77.05 82.41 72.35 74.73 60.49 69.62 78.21 76.68 81.80 72.50 74.58 

LOC 70.86 83.01 66.12 63.95 70.68 71.01 72.67 60.28 75.99 75.32 70.99 

ALL 75.24 85.88 75.25 76.00 71.33 78.23 77.68 75.20 82.43 79.20 77.64 

หลังการประมวลผลภายหลัง 

PER 80.25 92.96 87.06 90.54 81.41 93.85 81.77 89.96 91.26 92.39 88.15 

ORG 79.78 84.25 74.50 77.82 63.67 70.57 81.01 81.61 84.74 75.31 77.33 

LOC 75.22 84.17 66.94 65.46 71.73 73.46 74.49 62.30 77.42 76.62 72.78 

ALL 78.25 87.07 78.09 78.23 72.77 81.06 79.76 78.44 85.02 81.87 80.06 

 

 

ตารางที่ ฉ-6  คา F-measure ของการทดสอบแบบจําลองกอนและหลังการประมวลผลภายหลังทั้ง 10 คร้ัง 

SSG 
F-measure (%) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Mean 

กอนการประมวลผลภายหลัง  

PER 84.51 93.28 88.47 91.27 85.67 91.51 86.02 89.19 89.11 91.03 89.01 

ORG 80.13 84.90 76.92 77.93 65.58 72.30 81.10 80.03 84.52 76.82 78.02 

LOC 77.48 82.53 70.04 70.43 74.52 77.07 77.15 66.74 78.52 75.32 74.98 

ALL 80.28 87.15 80.20 80.11 75.91 81.76 82.02 79.25 84.51 81.79 81.30 

หลังการประมวลผลภายหลัง 

PER 84.53 87.54 82.24 85.03 75.63 88.76 74.65 81.48 87.12 90.99 83.80 

ORG 80.94 82.93 76.19 75.74 65.70 69.33 79.94 82.28 84.51 76.51 77.41 

LOC 78.43 82.58 69.80 68.18 73.79 77.16 77.86 65.47 77.42 74.80 74.55 

ALL 80.92 84.40 77.55 76.71 72.07 79.85 77.34 77.22 83.53 81.54 79.11 
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ผลการทดสอบโดยประเมินจากจํานวน token 
ขอมูลแบบตัดคํา 
ตารางที่ ฉ-7  คาความแมนยําของการทดสอบแบบจําลองกอนและหลังการประมวลผลภายหลังทั้ง 10 คร้ัง 

WSG 

(token) 

Precision (%) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Mean 

กอนการประมวลผลภายหลัง  

PER 86.86 94.96 96.29 95.94 96.42 96.67 95.65 95.45 94.65 92.73 94.56 

ORG 82.20 90.38 83.03 80.06 74.83 76.06 85.73 77.98 87.96 83.75 82.20 

LOC 89.64 86.18 88.72 83.64 82.97 87.93 92.59 86.51 88.76 75.09 86.20 

ALL 86.08 91.95 90.82 87.95 86.85 89.76 92.29 87.59 91.57 86.55 89.14 

หลังการประมวลผลภายหลัง 

PER 93.78 95.72 96.12 95.95 96.27 97.81 94.19 96.80 93.44 91.70 95.18 

ORG 81.55 87.95 81.13 77.81 73.58 75.24 82.54 77.95 87.80 82.29 80.78 

LOC 89.04 84.43 87.87 82.23 81.88 86.47 92.63 84.77 87.17 74.88 85.14 

ALL 88.46 91.08 89.96 86.69 86.04 89.55 90.56 87.54 90.53 85.51 88.59 

 

 

ตารางที่ ฉ-8  คาความครบถวนของการทดสอบแบบจําลองกอนและหลังการประมวลผลภายหลังทั้ง 10 คร้ัง 

WSG 

(token) 

Recall (%) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Mean 

กอนการประมวลผลภายหลัง  

PER 94.07 95.77 92.09 94.93 88.95 95.40 89.99 90.75 94.96 94.11 93.10 

ORG 80.03 81.16 75.58 71.02 69.33 72.00 78.39 75.08 76.96 72.81 75.24 

LOC 70.85 82.65 76.34 77.43 78.59 78.32 78.95 65.52 77.97 76.08 76.27 

ALL 82.64 88.22 83.97 82.63 80.81 85.61 84.45 78.44 85.82 83.46 83.61 

หลังการประมวลผลภายหลัง 

PER 93.95 95.88 93.99 95.35 89.13 93.69 91.01 92.22 94.87 94.80 93.49 

ORG 83.41 83.22 76.45 74.09 70.21 73.69 80.19 78.67 78.62 76.87 77.54 

LOC 73.85 84.29 76.73 77.94 78.90 81.21 79.45 66.24 78.88 76.68 77.42 

ALL 84.56 89.30 85.27 83.97 81.22 85.84 85.58 80.31 86.46 85.30 84.78 

 
 
 



 

 

 

140 

ตารางที่ ฉ-9  คา F-measure ของการทดสอบแบบจําลองกอนและหลังการประมวลผลภายหลังทั้ง 10 คร้ัง 

WSG 

(token) 

F-measure (%) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Mean 

กอนการประมวลผลภายหลัง  

PER 90.32 95.36 94.14 95.43 92.53 96.03 92.74 93.04 94.81 93.41 93.78 

ORG 81.10 85.52 79.13 75.27 71.97 73.98 81.89 76.51 82.09 77.90 78.54 

LOC 79.14 84.38 82.06 80.41 80.72 82.85 85.23 74.57 83.02 75.58 80.80 

ALL 84.33 90.05 87.26 85.21 83.72 87.64 88.20 82.76 88.60 84.98 86.27 

หลังการประมวลผลภายหลัง 

PER 93.87 95.80 95.04 95.65 92.57 95.70 92.57 94.46 94.15 93.22 94.30 

ORG 82.47 85.52 78.72 75.91 71.86 74.46 81.35 78.31 82.96 79.49 79.10 

LOC 80.74 84.36 81.92 80.03 80.36 83.76 85.54 74.36 82.82 75.77 80.97 

ALL 86.47 90.18 87.55 85.31 83.56 87.65 88.00 83.77 88.45 85.40 86.63 

 

 

ขอมูลแบบตัดพยางค 
ตารางที่ ฉ-10  คาความแมนยําของการทดสอบแบบจําลองกอนและหลังการประมวลผลภายหลังทั้ง 10 คร้ัง 

SSG 

(token) 

Precision (%) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Mean 

กอนการประมวลผลภายหลัง  

PER 94.34 95.15 98.83 96.27 95.94 97.82 98.13 93.80 94.15 93.35 95.78 

ORG 86.33 91.74 82.10 86.85 76.52 80.40 86.33 83.36 88.48 82.29 84.44 

LOC 89.56 85.27 86.13 87.18 83.93 89.63 91.10 85.87 87.50 76.06 86.22 

ALL 90.05 92.11 90.52 90.57 86.78 91.23 92.65 88.26 90.81 86.15 89.91 

หลังการประมวลผลภายหลัง 

PER 94.11 92.33 91.04 91.47 86.60 94.74 90.13 87.09 91.43 92.51 91.14 

ORG 84.74 86.79 79.82 83.72 75.17 76.22 82.50 83.05 86.55 80.93 81.95 

LOC 88.27 84.23 84.69 81.98 81.38 87.77 90.22 82.46 85.13 74.66 84.08 

ALL 88.96 88.72 85.96 86.32 81.83 88.01 87.49 84.64 88.43 84.92 86.53 
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ตารางที่ ฉ-11  คาความครบถวนของการทดสอบแบบจําลองกอนและหลังการประมวลผลภายหลังทั้ง 10 คร้ัง 

SSG 

(token) 

Recall (%) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Mean 

กอนการประมวลผลภายหลัง  

PER 93.25 96.97 90.31 94.11 87.95 95.45 89.11 92.34 93.76 94.89 92.82 

ORG 83.33 83.18 76.08 77.24 70.70 77.33 81.97 78.40 80.37 78.52 78.71 

LOC 72.71 83.06 78.18 77.93 77.43 77.82 79.67 60.44 78.20 69.37 75.48 

ALL 83.46 88.78 83.05 83.57 79.88 86.50 84.84 78.72 85.56 83.84 83.82 

หลังการประมวลผลภายหลัง 

PER 93.35 97.15 92.45 95.38 88.09 96.49 91.46 93.36 94.63 95.32 93.77 

ORG 85.64 84.08 78.02 79.42 72.05 78.06 83.59 81.33 82.10 80.96 80.53 

LOC 75.80 84.14 78.55 79.05 77.95 80.86 80.76 61.43 79.23 70.66 76.84 

ALL 85.26 89.42 84.82 85.17 80.50 87.89 86.70 80.40 86.76 85.23 85.21 

 

 

ตารางที่ ฉ-12  คา F-measure ของการทดสอบแบบจําลองกอนและหลังการประมวลผลภายหลังทั้ง 10 คร้ัง 

SSG 

(token) 

F-measure (%) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Mean 

กอนการประมวลผลภายหลัง  

PER 93.79 96.05 94.38 95.18 91.77 96.62 93.40 93.06 93.96 94.12 94.23 

ORG 84.80 87.25 78.97 81.77 73.49 78.83 84.09 80.80 84.23 80.36 81.46 

LOC 80.26 84.15 81.96 82.30 80.55 83.31 85.00 70.94 82.59 72.56 80.36 

ALL 86.63 90.41 86.63 86.93 83.19 88.80 88.57 83.22 88.11 84.98 86.75 

หลังการประมวลผลภายหลัง 

PER 93.73 94.68 91.74 93.38 87.34 95.60 90.79 90.12 93.00 93.89 92.43 

ORG 85.19 85.42 78.91 81.51 73.58 77.13 83.04 82.18 84.27 80.95 81.22 

LOC 81.56 84.19 81.50 80.49 79.63 84.18 85.23 70.41 82.07 72.61 80.19 

ALL 87.07 89.07 85.39 85.74 81.16 87.95 87.09 82.47 87.58 85.07 85.86 
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ภาคผนวก ช 
ผลการทดสอบขอมูลทั้ง 10 ครั้งเมื่อใชคุณสมบัติคําบริบทชวงตาง ๆ 
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ขอมูลแบบตัดคํา 
ตารางที่ ช-1  คาความแมนยําของการทดสอบแบบจําลองทั้ง 10 คร้ังเม่ือใชคุณสมบัติคําบริบทชวงตาง ๆ 

WSG 
Precision (%) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Mean 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + ชวงคําบริบท 3 คํา 

PER 85.96 91.07 92.87 90.64 89.77 88.21 89.03 88.84 87.70 88.81 89.29 

ORG 85.69 88.25 83.16 83.02 79.25 79.35 86.71 88.63 88.71 83.54 84.63 

LOC 86.68 85.71 77.35 75.87 79.07 85.76 83.05 77.17 81.77 76.62 80.91 

ALL 86.09 88.76 86.21 83.81 83.43 85.06 86.79 85.32 86.41 84.27 85.62 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + ชวงคําบริบท 2 คํา 

PER 87.13 90.15 91.94 90.32 89.72 89.35 88.96 91.13 86.33 90.67 89.57 

ORG 84.74 88.43 83.42 84.38 78.97 78.55 86.00 88.84 88.29 83.93 84.55 

LOC 86.85 84.38 76.74 75.62 78.96 86.58 83.48 77.94 82.16 77.01 80.97 

ALL 86.08 88.25 85.78 84.13 83.26 85.50 86.59 86.41 85.87 85.27 85.71 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + ชวงคําบริบท 1 คํา 

PER 89.64 88.37 90.87 90.82 92.06 87.90 87.21 92.39 86.88 92.56 89.87 

ORG 85.94 88.29 82.59 84.06 81.23 78.87 88.12 88.34 89.42 85.43 85.23 

LOC 86.84 84.79 77.97 79.13 79.21 85.85 83.33 76.19 83.28 78.65 81.53 

ALL 87.22 87.64 85.21 85.13 84.85 84.78 86.67 86.20 86.75 86.97 86.14 

 

 

ตารางที่ ช-2  คาความครบถวนของการทดสอบแบบจําลองทั้ง 10 คร้ังเม่ือใชคุณสมบัติคําบริบทชวงตาง ๆ 

WSG 
Recall (%) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Mean 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + ชวงคําบริบท 3 คํา 

PER 75.95 89.08 81.61 84.76 81.56 81.88 76.30 82.95 85.83 87.68 82.76 

ORG 70.14 76.72 68.62 65.05 59.26 64.35 72.91 67.82 69.30 61.88 67.61 

LOC 64.75 71.81 60.66 57.87 65.27 68.06 66.97 62.70 71.22 69.16 65.85 

ALL 69.64 79.73 72.30 69.11 69.40 72.70 72.81 71.16 75.65 72.87 72.54 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + ชวงคําบริบท 2 คํา 

PER 75.44 88.83 80.79 84.94 81.11 81.71 76.86 85.61 85.83 88.04 82.92 

ORG 69.50 75.54 69.20 65.32 59.61 64.83 72.91 66.67 69.30 62.03 67.49 

LOC 64.57 72.97 60.38 58.25 66.14 66.58 66.74 64.11 69.73 68.51 65.80 

ALL 69.20 79.34 72.14 69.38 69.62 72.34 72.97 72.01 75.24 72.93 72.52 
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คุณสมบัติ unigram และ bigram + ชวงคําบริบท 1 คํา 

PER 76.71 86.65 78.61 83.19 79.91 79.49 74.61 85.04 84.85 87.86 81.69 

ORG 70.63 74.54 68.62 65.19 58.02 63.40 72.49 67.16 68.38 61.41 66.98 

LOC 65.62 71.04 60.93 59.01 66.49 65.60 67.20 61.29 70.47 68.18 65.58 

ALL 70.33 77.76 71.13 69.00 68.79 70.71 72.06 71.16 74.76 72.53 71.82 

 

 

ตารางที่ ช-3  คา F-measure ของการทดสอบแบบจําลองทั้ง 10 คร้ังเม่ือใชคุณสมบัติคําบริบทชวงตาง ๆ 

WSG 
F-measure (%) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Mean 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + ชวงคําบริบท 3 คํา 

PER 80.65 90.06 86.87 87.60 85.47 84.93 82.18 85.80 86.75 88.24 85.86 

ORG 77.14 82.08 75.20 72.95 67.81 71.07 79.21 76.84 77.81 71.10 75.12 

LOC 74.13 78.15 67.99 65.66 71.51 75.89 74.15 69.19 76.13 72.70 72.55 

ALL 77.00 84.00 78.64 75.75 75.77 78.39 79.18 77.60 80.67 78.16 78.52 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + ชวงคําบริบท 2 คํา 

PER 80.87 89.49 86.00 87.55 85.20 85.36 82.47 88.28 86.08 89.34 86.06 

ORG 76.37 81.48 75.65 73.64 67.94 71.04 78.91 76.17 77.65 71.34 75.02 

LOC 74.07 78.26 67.58 65.81 71.98 75.28 74.18 70.35 75.44 72.51 72.55 

ALL 76.72 83.55 78.37 76.05 75.83 78.37 79.20 78.56 80.20 78.62 78.55 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + ชวงคําบริบท 1 คํา 

PER 82.67 87.50 84.30 86.84 85.55 83.48 80.42 88.56 85.85 90.15 85.53 

ORG 77.53 80.84 74.96 73.43 67.70 70.29 79.54 76.31 77.50 71.45 74.95 

LOC 74.75 77.31 68.40 67.61 72.30 74.37 74.40 67.93 76.34 73.04 72.65 

ALL 77.87 82.41 77.54 76.22 75.98 77.11 78.69 77.96 80.31 79.10 78.32 
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ขอมูลแบบตัดพยางค 
ตารางที่ ช-4  คาความแมนยําของการทดสอบแบบจําลองทั้ง 10 คร้ังเม่ือใชคุณสมบัติคําบริบทชวงตาง ๆ 

SSG 
Precision (%) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Mean 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + ชวงบริบท 4 พยางค 

PER 89.77 93.63 93.87 91.85 89.50 92.47 91.43 91.20 90.22 92.79 91.67 

ORG 83.67 87.55 83.98 81.61 74.71 74.79 82.64 84.29 84.83 83.05 82.11 

LOC 85.74 81.85 73.60 78.45 78.12 84.23 83.60 75.38 81.77 71.05 79.38 

ALL 85.92 88.44 86.03 84.30 81.66 85.15 86.13 84.23 86.03 84.14 85.20 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + ชวงบริบท 3 พยางค 

PER 90.64 93.63 94.14 92.68 88.31 91.52 91.12 92.29 90.46 92.56 91.73 

ORG 83.96 87.97 84.41 81.36 77.62 73.84 84.60 85.74 85.59 83.72 82.88 

LOC 86.55 81.38 73.31 77.78 77.35 84.89 82.71 74.08 81.79 73.56 79.34 

ALL 86.56 88.54 86.16 84.28 81.75 84.65 86.62 84.65 86.38 84.94 85.45 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + ชวงบริบท 2 พยางค 

PER 90.50 92.74 94.28 92.80 88.44 91.77 90.98 92.17 90.76 92.05 91.65 

ORG 84.50 87.86 85.47 81.82 78.35 74.17 84.89 85.86 86.87 84.51 83.43 

LOC 86.96 81.45 72.55 78.36 77.87 84.59 82.80 74.15 81.44 72.88 79.30 

ALL 86.88 88.22 86.52 84.63 82.22 84.80 86.71 84.68 86.85 84.82 85.63 

 

 

ตารางที่ ช-5  คาความครบถวนของการทดสอบแบบจําลองทั้ง 10 คร้ังเม่ือใชคุณสมบัติคําบริบทชวงตาง ๆ 

SSG 
Recall (%) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Mean 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + ชวงบริบท 4 พยางค 

PER 77.72 92.72 81.34 86.87 80.51 88.21 77.84 86.36 87.77 88.59 84.79 

ORG 73.19 78.89 71.35 70.97 56.26 65.31 75.14 72.25 72.98 68.13 70.45 

LOC 70.33 78.38 60.93 59.39 66.67 69.53 70.84 60.48 73.45 70.13 68.01 

ALL 73.29 83.28 73.30 72.58 68.51 76.03 75.16 73.24 78.32 76.07 74.98 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + ชวงบริบท 3 พยางค 

PER 78.48 92.72 80.93 86.51 79.31 88.55 77.70 86.17 88.35 87.86 84.66 

ORG 72.23 78.39 71.35 70.97 57.50 64.83 74.44 71.10 73.16 68.28 70.23 

LOC 69.63 77.61 62.30 58.44 67.36 69.04 70.84 61.09 74.69 70.45 68.15 

ALL 72.85 82.89 73.41 72.20 68.68 75.89 74.84 72.93 78.93 75.93 74.86 
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คุณสมบัติ unigram และ bigram + ชวงบริบท 2 พยางค 

PER 77.22 92.96 80.79 85.81 79.16 87.69 77.84 86.93 87.77 88.04 84.42 

ORG 71.75 77.55 70.77 70.16 56.79 63.88 73.74 69.79 72.98 67.34 69.48 

LOC 69.81 77.99 60.66 59.77 66.32 68.80 71.30 61.29 72.95 72.40 68.13 

ALL 72.41 82.65 72.80 72.04 68.07 75.18 74.73 72.75 78.18 76.00 74.48 

 

 

ตารางที่ ช-6  คา F-measure ของการทดสอบแบบจําลองทั้ง 10 คร้ังเม่ือใชคุณสมบัติคําบริบทชวงตาง ๆ 

SSG 
F-measure (%) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Mean 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + ชวงบริบท 4 พยางค 

PER 83.31 93.17 87.15 89.29 84.77 90.29 84.09 88.72 88.98 90.64 88.04 

ORG 78.08 83.00 77.15 75.92 64.19 69.73 78.71 77.81 78.46 74.85 75.79 

LOC 77.28 80.08 66.67 67.60 71.94 76.18 76.70 67.11 77.39 70.59 73.15 

ALL 79.10 85.78 79.16 78.00 74.51 80.33 80.27 78.35 81.99 79.90 79.74 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + ชวงบริบท 3 พยางค 

PER 84.12 93.17 87.03 89.49 83.57 90.01 83.88 89.13 89.39 90.15 87.99 

ORG 77.65 82.91 77.33 75.81 66.06 69.04 79.20 77.74 78.89 75.22 75.98 

LOC 77.18 79.45 67.36 66.74 72.01 76.15 76.32 66.96 78.08 71.97 73.22 

ALL 79.11 85.62 79.28 77.78 74.65 80.03 80.30 78.36 82.49 80.18 79.78 

คุณสมบัติ unigram และ bigram + ชวงบริบท 2 พยางค 

PER 83.33 92.85 87.01 89.17 83.54 89.69 83.90 89.47 89.24 90.00 87.82 

ORG 77.60 82.38 77.43 75.54 65.85 68.64 78.92 76.99 79.32 74.96 75.76 

LOC 77.44 79.68 66.07 67.81 71.63 75.88 76.62 67.11 76.96 72.64 73.19 

ALL 78.99 85.34 79.07 77.83 74.48 79.70 80.28 78.26 82.29 80.17 79.64 
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ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ 
 

 นางสาว นชัชา ถิระสาโรช เกิดที่จงัหวัดเชียงใหม สําเร็จการศึกษาระดับปริญญาตรี 

ศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยเชียงใหม ในปการศึกษา 2544 และเขา

ศึกษาตอในหลักสูตร อักษรศาสตรมหาบัณฑิต ภาควิชาภาษาศาสตร จุฬาลงกรณลงกรณ

มหาวิทยาลัย ในปการศึกษา 2550 
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